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Spencer Moore was door de Rechter en de Jury van Prescott veroordeeld tot de strop. Maar zelfs toen hem werd aangekondigd dat zijn laatste uur was aangebroken, hield hij zijn onschuld vol. Toen kwam een in het zwart geklede man de gevangene bezoeken. Het was Samuel Brady, Treurige Sam, Nummer Zes van de Sinclair-groep. Hij nam, tegen alle regels en wetten in, de ter dood veroordeelde opnieuw een verhoor af. En gaf bevel dé executie van het vonnis voor onbepaalde tijd uit te stellen. Binnen weinige uren bleek, dat Spencer Moore de roofmoord niet kon hebben begaan. Vanaf dat ogenblik begon een lange speurtocht van twee Sinclairmannen, Conny Coll en Samuel Brady, om de werkelijke dader te zoeken. In Phoenix kregen zij hem te pakken. Maar hij bleek te behoren tot een bende. Was sheriff Foster Helliant het hoofd van de bende misdadigers, die de stad terroriseerde? ledereen was daarvan aanvankelijk overtuigd. Ook Conny Coll. Maar Samuel Brady vroeg zijn blonde vriend om hem voor een paar uurtjes de Zwarte af te staan. De Zwarte volgde het spoor dat Samuel Brady hem aanwees. Aan het eind van het spoor wachtte de beruchte misdadiger Slim Choker de dood. Maar Samuel Brady was niet tevreden. Hij speurde verder en tenslotte kreeg hij zekerheid. Niet sheriff Foster Helliant was het hoofd van de gevaarlijke bende, die Phoenix en omgeving teisterde. En met behulp van de Zwarte drongen Samuel Brady en Conny Coll tenslotte door in de schuilplaats van de Grote Baas... Een nieuwe Conny Coll, waarin de Zwarte een vooraanstaande rol speelt en dank zij diens fijne neus de Sinclairmannen in de gelegenheid stelt in Phoenix volledig schoon schip te maken.
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Hoofdstuk 1

In de straten en op de pleinen van het schaduwrijke park in het midden van de stad verdrongen de mensen elkaar. Zij stonden al uren voor het robuuste gerechtsgebouw van Prescott. De nieuwsgierigheid was duimen dik op ieders gelaat te lezen.

„Nu is het zover,” fluisterde een van de wachtenden en hij ging op zijn tenen staan, alsof hij daardoor het gruwelijke schouwspel kon zien dat zich achter de dikke muren van het gerechtsgebouw afspeelde.

„Misschien is hij toch onschuldig? Misschien heeft hij Mac Traven toch niet vermoord? Misschien was het een ander...” „Hij is toch ter dood veroordeeld? Onweerlegbare bewijzen!” De meningen onder de wachtenden waren verdeeld. Bewijzen? Misschien. Maar ooggetuigen waren er niet geweest. Als er maar een ooggetuige was geweest, ja dan... dan zou niemand hebben getwijfeld.

„Hij vermoordde Mac Traven en mrs Traven werd door een messteek zwaar gewond. Er bestaat niet veel hoop meer voor haar volgens de dokter. De kerel moet bengelen! Jawel, hij moet de strop hebben, die schurk!” „Maar er is nog niets bewezen.”

„Wat? Zijn er geen bewijzen? Natuurlijk zijn die er. Ha, dacht je misschien dat ze zonder bewijzen iemand gaan ophangen? Nee, de kolonel weet wel wat hij doet.” „Maar het was juist de kolonel die twijfelde. Hij is van mening dat de zaak grondig behandeld moet worden. Hij houdt er niet van om onschuldigen op te hangen. Nee, de kolonel wil absolute zekerheid!” „Onzin! Kletspraatjes.”

„Ik heb gehoord dat de kolonel dat tegen een van zijn vertrouwensmannen moet hebben gezegd.” „Hm...”

„Mrs Traven kon echter geen beschrijving van de moordenaar geven. Ze zat aan haar schrijfbureau toen iemand haar stak met een mes. En de oude Traven kan helemaal niets meer zeggen...”

„Ach wat... de kerel werd op heterdaad betrapt. Wat klets je nou toch voor onzin. Dat is toch voldoende.” „Het is niet waar. Hij werd niet op heterdaad betrapt. Mr Traven was al dood. Niemand heeft gezien dat Spencer Moore mr Traven vermoordde. Hij beweert de werkelijke dader te hebben gezien toen deze door het open raam vluchtte.” „Belachelijk... man, hou alsjeblieft op. Waarom was hij dan zo stom om dat mes op te rapen?” „Dat weet hij zelf ook niet.”

„Dat weet hij zelf ook niet,” herhaalde een ander honend. „Uitvluchten. Je weet toch wel wat je doet? Of had jij misschien dat mes ook opgeraapt?” „Ik? Nee...”

„Nou, wat klets je dan? Hangen moet die kerel.” ,Jawel... hangen!”

Spencer Moore’s ogen volgden de dikke vlieg op elk van zijn bewegingen over de tralies van zijn cel. Het was cel nummer dertien in het gerechtsgebouw.

„Ik heb het niet gedaan! Ik heb het werkelijk niet gedaan! God is mijn getuige! Geloof me toch! Maar ik heb de moordenaar van Traven gezien!”

„Dat geloof je zelf niet, Moore,” antwoordde de rechter. Een verzoek om gratie bij de Gouverneur was afgewezen. „Hier is een geestelijke...”

„Ik wil geen bijstand,” schreeuwde de veroordeelde. „Ik wil rechtvaardigheid! Ik wil niet sterven. Ik heb niets gedaan. Ik zweer dat ik onschuldig ben! Ik eis een rechtvaardige behandeling!”

„Je geval is rechtvaardig beoordeeld,” antwoordde rechter Ike Middletown. Hij had geen medelijden met Moore. „We hebben alle kanten van je geval tot in de finesses bekeken.”

De blikken van vele wachtenden werden gericht op de in het zwart geklede man, die nu de poort van het gerechtsgebouw binnenschreed.

„Wie was dat?”

„Wie bedoel je?”

„Die man... in het zwart...”

Enige mensen keken de vragensteller verbaasd aan.

„Ben je hier vreemd?”

„Ja...”

„O, dan is het wat anders. Iedereen in de stad kent hem. Dat was Samuel Brady.”

„Samuel Brady,” zei de vreemdeling peinzend. „Ik zou ‘m voor een geestelijke hebben gehouden. Voor een pastoor, omdat hij in het zwart gekleed gaat...”

De mensen die om hem heen stonden, gingen echter niet op zijn opmerking in. Zij waren vertrouwd met het voorkomen van Samuel Brady. Hen viel het allang niet meer op. Wie kende Samuel Brady nou anders dan in het zwart? Bovendien, de inwoners van Prescott kenden alle Sinclairmannen. Het was heel gewoon als je hen op straat tegenkwam. „Misschien grijpt de kolonel wel in. Misschien houdt hij de uitvoering van het vonnis tegen. Hij heeft daartoe de macht...”

„Klopt het heren, dat alle leden van de G-groep bijzondere volmachten hebben?” „Ja, dat klopt.”

„Zij kunnen dus werkelijk het voltrekken van een vonnis tegenhouden? Misschien zelfs de uitspraak van de jury nietig verklaren?”

„Tegenhouden wel. Maar niet nietig verklaren. Tenslotte heeft een jury een uitspraak gedaan. Maar de Sinclairmannen kunnen uitstel van de executie verlenen, als zij van mening zijn dat er een nieuw onderzoek moet plaatsvinden.” „Maar de gouverneur heeft het gratieverzoek verworpen!” „De gouverneur moet zelfs gehoorzamen aan de wil van kolonel Sinclair. Mr Samuel Brady zou de gouverneur zelfs kunnen afzetten. Weet je dat vreemdeling? Ja, iedere Sinclairman kan dat doen.”

„O... juist... en die man in het zwart was dus Samuel Brady,” zei de vreemdeling peinzend. „Wel, misschien beleef ik iets heel bijzonders. Misschien een sensatie... waarom zou kolonel Sinclair Samuel Brady eigenlijk naar het gerechtsgebouw hebben gestuurd? Dat zou ik toch wel eens willen weten.”

„Weg met die pastoor! Ik wil geen priester!” riep Spencer Moore uit, terwijl hij aan de tralies van zijn cel rukte. „Ik geloof niet meer. De Heer heeft mij verlaten!” „Waarom denk je dat mijn zoon?” vroeg de in het zwart geklede man en hij richtte zijn merkwaardige droevige ogen op het gelaat van de ter dood veroordeelde. „ Men heeft mij veroordeeld door iets dat ik niet gedaan heb! Ik heb niemand vermoord! Niemand, hoor je! Ik moet boeten voor de misdaad van een ander. Waar op deze wereld is ook maar een greintje rechtvaardigheid? Ik heb gesmeekt... ik heb geëist...”

„Rechters zijn mensen. Zij handelen volgens hun beste weten...”

„Jullie noemen me een moordenaar! Ik ben geen moordenaar. Ik heb de waarheid verteld en niets dan de waarheid!” „Kom tot inkeer, mijn zoon,” zei de in het zwart geklede man zacht.

„Ga weg, alsjeblieft! Ik wil je niet meer zien, priester! Je hoeft mij niet te troosten. Je hoeft me niet meer te overtuigen van het woord Gods. Dat moet je bij diegenen doen, die hun geweten met een moord willen belasten. Dan moet je bij de rechter zijn!”

„Sommigen zijn niet meer bij zinnen wanneer ze met het aangezicht in de dood staan,” zei de rechter zacht tegen de in het zwart geklede man.

„Ik? Ik zou waanzinnig zijn?” brulde de veroordeelde. „Nee, ik weet precies wat ik zeg! Hoor je goed, rechter! Je hele leven lang zullen mijn laatste woorden je in de oren klinken! Je leven lang! Ja, tot in je grafzuilen mijn woorden je vervolgen! Ik ben onschuldig! Ik ben onschul-dig! Verstaan?” , Je hebt mr Traven dus werkelijk niet vermoord?” zei de in het zwart geklede man nu. „Nee, nee!”

„Heb je de moordenaar gezien?”

Nu mengde de rechter zich echter in het gesprek.

„U kunt zich de moeite besparen, mr Brady. Hij zal niet bekennen.”

„Misschien heeft hij niets te betekenen?”

„Maar mr Brady... het gerechtshof heeft...”

„Ik heb z’n rug slechts gezien, toen hij door het raam naar buiten klom.”

De Sinclairman knikte.

„Ga verder, Moore.”

„De man was groot, breed gebouwd. Hij had zwart, borstelig haar. Hij droeg geen Stetson en daarom kon ik zien dat hij op zijn achterhoofd een litteken had. Een kale streep in het donkere haar...”

Samuel Brady knikte. John Sinclair had al maatregelen genomen om te onderzoeken of er iemand bestond die zulk een kale streep op het achterhoofd had. Dat was inderdaad het geval geweest. Verder waren er sporen gevonden, die er op wezen dat inderdaad iemand door de tuin van de Travens was gelopen. De sporen leidden vanaf het openstaande raam. Ze waren de sheriff ontgaan tijdens diens onderzoek. Sheriffs zijn tenslotte geen speurders. Maar kolonel Sinclair had een paar detectives te zijner beschikking. Hij had ook kunnen vaststellen dat iemand met zwart haar en een litteken op zijn achterhoofd in Prescott was gezien.

„Moore,” vervolgde Samuel Brady, „hoe kwamen die bloed-spetters op je kleren?”

„Van het mes. Het lemmet droop van het bloed. Toen ik het. opraapte moeten m’n handen zo getrild hebben dat er spetters op mijn kleren kwamen. Ik heb er echter helemaal niet op gelet.”

„En Traven? Heb je geen schot gehoord?” „Natuurlijk! Daarom ben ik toch direct het huis binnengegaan? Mr Traven werd echter in het vertrek er naast door een dodelijke kogel getroffen. Om bij hem te komen, moest ik eerst door de kamer, waar mrs Traven zich bevond. Het schot heeft natuurlijk ook het personeel gealarmeerd. Wel... zij zagen me slaan met dat... dat bebloede mes in de hand...” „Wat deed je in de buurt van mr Traven’s huis?” „Ik... ik...”

Spencer Moore zweeg en keek bedremmeld voor zich. „Nu begint hij leugens te vertellen, mr Brady,” zei rechter Middleton. „Nu draait hij er om heen. Hij weet niet meer wat hij moet zeggen. Deze vraag hebben wij hem ook steeds gesteld...”

„Wat dreef jou in de nabijheid van het huis van Traven?” vroeg Samuel Brady weer, zonder op de woorden van de rechter in te gaan.

„Ik... wel... ik zag er het nut niet van in om de rechter en de gezworenen de reden te vertellen. Ze zouden het toch niet begrijpen. Het is zo eenvoudig. En toch... direct zal de rechter spottend gaan lachen. Daar ben ik van overtuigd. Ik... ik... wel, het verlangen naar miss Jane Traven dreef me naar het huis.”

„Had je een afspraak met haar?”

„Nee... mr Traven wenste mij toch niet... maar, als je verliefd bent, mr Brady, dan is het al een heerlijk gevoel je in de nabijheid te weten van de vrouw waarvan je houdt... ik weet niet of u het begrijpt... misschien ook niet...” Het spottende gelach van Ike Middleton, de rechter, bleef uit. Want voordat hij dat kon doen, klonk kalm maar beslist de stem van Samuel Brady: „De executie gaat niet door. Ze wordt uitgesteld.”

Middleton hapte naar lucht. Zijn gelaat werd vuurrood en dan doodsbleek.

„Mister... mister... Brady! Maar... Maar... de beslissing... het oordeel van de jury!”

„Wilt u zo goed zijn de celdeur te openen, rechter?” klonk het koeltjes uit de mond van de in het zwart geklede man met de droeve ogen, die nu op het gelaat van rechter Middleton gericht waren.

„Maar... maar wat denkt u... wat bent u van plan?” „Ik wil de gevangene meenemen naar de kolonel. Hij moet beslissen wat er zal gebeuren. Hij neemt de verantwoordelijkheid voor de gevangene over.”

„Maar dat is een inbreuk op de rechtspleging en...” „Wanneer uit een nader onderzoek zal blijken, dat in dit geval te voorbarig is gehandeld en dat het onderzoek gebrekkig is geweest, dan zal deze gevangenis spoedig nieuwe bewoners krijgen, Middleton. En nu geen grapjes meer. Maak de deur van de cel open!”



Hoofdstuk 2

Een groot aantal wapens van verschillend model en constructie bevond zich in het kleine vertrek, waar slechts weinigen toegang hadden. Kolonel Sinclair vond het onaangenaam als de klerken van de Centrale hun nieuwsgierigheid voor deze wapenverzameling toonden. Eigenlijk waren deze wapens hier niet als museumstukken opgeborgen. Zij dienden om hem te helpen wanneer hij vergelijkingen moest maken met wapens waarmee een moord was begaan. Vaak kon zo worden vastgesteld met welke wapens een dodelijke kogel was afgevuurd en dan kon gezocht worden naar iemand, die een dergelijk wapen bezat of gebruikte.

John Sinclair had werkelijk een reusachtige verzameling wapens en hield ook steeds rekening met het voortschrijden van de techniek. Zo was het echtpaar Pinkerton in Engeland er achter gekomen dat vingerafdrukken van groot belang konden zijn voor het opsporen van misdadigers omdat geen twee afdrukken gelijk waren.

Kolonel Sinclair had van deze ontdekking met de grootste belangstelling kennis genomen. En op dit ogenblik had hij al een archief waarin zich meer dan tienduizend vingerafdrukken bevonden van mensen die in conflict met de Wet waren gekomen. Meestal misdadigers die voor korte of langere tijd in een gevangenis waren opgeborgen en die op een zeker ogenblik weer in vrijheid werden gesteld, omdat hun straftijd er op zat.

„Bert,” zei hij tegen een kleine jongen, wiens vader tijdens de uitoefening van zijn plicht was gevallen en wiens moeder in Sinclair’s chemisch laboratorium werkte, „haal de telegrafist eens even voor me.”

Bert was een opgewekte, pientere jongen en zeer leergierig. Hij was nu een manusje-van-alles in het gebouw waar kolonel Sinclair de scepter zwaaide. Hij snelde het vertrek uit naar Old Tom, de telegrafist.

„Oom Tom, de kolonel wil dat u bij hem komt. Maar wees een beetje voorzichtig. Ik geloof dat hij in een slecht humeur is.”

„Zo?” bromde Old Tom. Ook hij was in een niet al te best humeur. Hij had last van zijn gal en nu kon hij de lekkere hapjes die in de kantine met gulle hand werden uitgedeeld niet verschalken. En hij was zo’n liefhebber van lekker eten. Vandaag zouden er wel heerlijke hapjes uit de wonderhanden van Philip, de kok, komen, want Conny Coll en Samuel Bra-dy waren terug van een opdracht. Als een der Sinclairmannen in een hoofdkwartier opdook, dan zorgde Philip er altijd voor dat hij het beste van het beste klaarmaakte. „En waarom is hij in een slecht humeur?” vroeg Tom. , Jij hebt hem natuurlijk geplaagd?”

„O nee... dat doe ik nooit!” riep Bert verontwaardigd uit.

„Waar is hij?”

„In de wapenkamer.”

„Aha...”

Tom was een wapenspecialist. Hij kende alle modellen en constructies van de oudste tot de nieuwste wapens. Waarschijnlijk wilde de kolonel zijn advies inwinnen? „Tom,” zo ontving kolonel Sinclair de telegrafist, een oude kameraad, die gedurende de bevrijdingsoorlog tegen de Mexicanen in zijn compagnie had gestreden, „ik geloof dat ik het heb. De kogel die de dokter uit het lichaam van mr Traven heeft gesneden, is afkomstig uit een wapen, dat onze vriend Samuel Colt nog maar kort geleden op de markt heeft gebracht. Er zijn maar heel weinig exemplaren daarvan in omloop.”

Hij overhandigde Tom een blad papier, dicht beschreven. , Je moet een telegram sturen naar Hartford, Tom. Ik moet weten wie in onze omgeving zulk een model heeft gekocht.” „Oké, John... maar wanneer het een wapenhandelaar is?” „Dan stel je je in verbinding met de plaatselijke sheriff. Hij kan vaststellen wie de Colt kocht.” „Oké.”

„Nog wat, Tom. Het mes waarmee mrs Traven zo zwaar gewond werd, is in hun huis niet bekend. Niemand van het personeel kan zich herinneren het ooit te hebben gezien.” „Dan zal het van Spencer Moore zijn.” „Nee, het is ook niet van hem.” „Wie heeft dat vastgesteld? Sheriff Wood?” „Nee, Tom,” zei de kolonel, fijntjes glimlachend. „De sheriff zou dat nooit kunnen vaststellen. Wij volgen een moderner methode. Jim Luistervink heeft het vastgesteld. Hij vond ook vingerafdrukken en voetsporen in de tuin van het huis van mr Traven.”

„En die zijn afkomstig van Spencer Moore?” „Nee. We konden dat met zekerheid vaststellen. De kerel, die Traven vermoordde, is aanzienlijk sterker en groter dan Moore. Ook de voetafdrukken zijn groter. Hij is bovendien een ‘linksloper’. Wanneer hij loopt dan drukt zijn lichaamsgewicht zwaarder op zijn linkervoet. Daardoor is de afdruk van de linkervoet telkens dieper. En zijn brede schouders moeten zich daarbij aanzienlijk heen en weer bewegen.” „En dat alles kunt u aan de hand van die sporen vaststellen?” zei de kleine Bert verbaasd, die met de grootste belangstelling het gesprek tussen de beide mannen had gevolgd. „Nog veel meer, kleine zwartkop,” zei kolonel Sinclair glimlachend. Hij mocht de jongen graag.

„De man behoort tot die groep mensen tegen wie wij een genadeloze strijd voeren. Hij is een beroepsmoordenaar. Dat kunnen we concluderen aan de hand van het heft van het mes. In dat heft zijn verscheidene kerven gesneden. En het is niet uit Arizona afkomstig. Tenminste, ik geloof niet dat je zo’n mes in onze staat kunt kopen. De greep bestaat uit hertshoorn, een mes dat de trappers graag gebruiken.” „Dus het behoort aan een trapper.”

„Dat kunnen we natuurlijk niet bewijzen. In ieder geval, het mes is niet van Spencer Moore. Volgens mij heeft Moore de moord ook niet gepleegd. Hij is altijd een fatsoenlijke kerel geweest en hij heeft nette ouders. Zij begrijpen er niets van.” „We hebben hen uitgenodigd hier te komen, John,” zei Tom nu. „Ze wachten beneden in de ontvangkamer.”

„Haal Jim Luistervink eens op, kleine zwartkop,” zei kolonel Sinclair.

Bert gaf onmiddellijk gevolg aan het bevel van kolonel Sinclair. Het was een wonder, zo dacht hij. Was kolonel Sinclair dan alwetend?

Hij begreep alles nog niet precies.

„Jimmy!” riep hij uit, toen hij Jim Luistervink op de afdeling vond, waar de signalementen en foto’s van bandieten bewaard werden, „de kolonel wil je spreken.” Jim Luistervink had een breed, goedmoedig gezicht. Hij lachte, toen hij de kleine jongen ademloos voor zich zag staan. „ Ik moet dus weer voor luistervink spelen?” grapte hij. Dan begaf hij zich naar de kolonel. Hij had zojuist twee foto’s gevonden die hij de kolonel wilde tonen. „Hoe staat het met je onderzoek, Jim?” wilde kolonel Sinclair weten.

„Er zijn aan ons drie kerels bekend, die op het achterhoofd een litteken hebben. In de eerste plaats een zekere Kim Broad uit Nebraska. Die kunnen we echter uitschakelen omdat hij op het ogenblik in de gevangenis van Huntsville zit. Hij heeft levenslang gekregen. Dan is er nog Mitchell Doorn, een gangster uit Chicago. Hij wordt zo nu en dan in Arizona gesignaleerd. Waarschijnlijk wijkt hij naar onze staat uit wanneer hem het plaveisel in Chicago wat al te heet onder de voeten wordt. En dan hebben we nog Ted Morgan, die tijdens een razzia in Tula een schampschot langs het achterhoofd kreeg. Een diepe vore was het...” „Waar komt die Ted Morgan vandaan?” „Hij kwam ongeveer vijfjaar geleden de Verenigde Staten binnen. Hij is uit Australië afkomstig. Zijn werkelijke naam is Theodor Morganiter.” „Hoe ziet hij er uit?”

Jim Luistervink overhandigde de kofenel het strafblad met de foto van de man. Het was een voortreffelijke foto. Het bleek dat Ted Morgan’s foto genomen was tijdens een sensationeel moordproces in Tula, waar de man wegens gebrek aan bewijs werd vrijgesproken.

Lange tijd bekeek kolonel Sinclair aandachtig de foto.

„Hij zou het geweest kunnen zijn,” zei hij tenslotte peinzend. „Het linkerbeen lijkt me kort, zijn linkerschouder hangt naar voren. En nu zullen we de getuige verhoren, die zegt een man met een litteken op zijn achterhoofd te hebben gezien. Op de dag van de moord.”

Een oudere man trad het vertrek binnen. Hij herkende deze Ted Morgan onmiddellijk als de man, die op de bewuste dag van de moord in Whipple in de buurt van het postkantoor was geweest. Ook een cowboy van de Moore-ranch beweerde de man te hebben gezien. Vooral de waggelende loop van de kerel was hem opgevallen.

Kolonel Sinclair was tevreden. Zijn apparaat had weer eens voortreffelijk gefunctioneerd. Er was weer eens een onschuldige van de dood gered. Bijna was er opnieuw een moord gepleegd en deze keer op bevel van de rechter. „Kolonel!” riep de kleine Bert uit, „en dat alles hebt u uit de vinger-en voetafdrukken kunnen lezen?” „Nou, nou, zo moeilijk was het niet. Ik heb m’n ‘misdadi-gersalbum’ maar na te slaan en meestal komen we dan op het juiste spoor.”

„Weet u wat mijn moeder altijd zegt, kolonel?” „En wat zegt moeder Hoover dan wel?”

„Dat uw naam onsterfelijk zal worden... dat u door iedereen herdacht zal worden als een weldoener voor de mensheid. U bent de grootste sheriff onder de sheriffs. De Veiligheidsdienst van Washington zal eens uw methoden moeten overnemen. Zij zijn de beste... dat is nu weer bewezen.” „Hm... wel, ik hoop het, Bert.”

„Ik wil net zo worden als u, kolonel... later... als ik groot ben. Ik wil ook de misdaad bestrijden. En ik zal uw methoden opvolgen. Jawel dat zal ik...”

„Dan neem je heel wat hooi op je vork, m’n jongen,” zei de kolonel vriendelijk. „Dan krijg je het later zwaar te verduren. Ja, ik heb deze taak op me genomen, maar ik had nooit durven dromen dat die zo zwaar zou zijn. Bovendien, mijn arbeidsterrein is beperkt tot het Midden-Westen. En ons land is zo groot, zo onmetelijk groot. Er is nog zoveel te doen...” Kolonel Sinclair streek de jongen over het zwarte haar.

„Toch word ik net zo als u. Ik... Herbert Hoover!”

George en Esther Moore bevonden zich a} meer dan twee uur in de ontvangkamer van het Hoofdkwartier van kolonel Sinclair. Zij hadden echter voordien hun zoon in de cel kunnen bezoeken. Ze hadden niet anders verwacht of het vonnis was al voltrokken. Ze waren verbaasd hem echter levend aan te treffen. Hij verzekerde hen dat hij onschuldig was en natuurlijk geloofden zijn ouders woord voor woord wat hij zei. Spencer, hun Spencer, zou nooit iemand vermoorden. Nu wachtten ze rustig totdat kolonel Sinclair hen zou roepen. Dan trad ook een meisje het vertrek binnen. Ze was doodsbleek en zag er ongelukkig uit. Mrs Moore stond op en begaf zich onmiddellijk naar haar toe.

„Missjane,” zei ze en haar stem trilde van bewogenheid. Het meisje hief haar gelaat naar de oudere vrouw op. „Ik ben zojuist bij Spencer geweest, miss Jane,” zei mrs Moore zacht. „Hij heeft ons verzekerd dat hij onschuldig is...”

„Hij is onschuldig,” zei het meisje zacht. „Wat ben ik blij dat u er zo over denkt, missjane.” „Spencer kon zoiets nooit doen,” zei het meisje snikkend. „Nooit zou hij mijn vader kunnen vermoorden. En voor mijn moeder had hij grote achting...”

„Hij is een goede jongen. Wij hebben nooit moeilijkheden met hem gehad. Maar zelfs de beste advocaat kon de jury niet van zijn onschuld overtuigen. We hebben afschuwelijke dagen achter ons liggen. En... missjane... hoe gaat het met uw moeder?”

„Beter... dank u.”

„De hemel zij dank. Zou u er iets voor voelen, miss jane, om met uw zieke moeder bij ons op de ranch te komen logeren? De lucht op het land zou haar goed doen, denk ik. Het zou haar herstel bevorderen. Wij, mijn man en ik zouden het zeer op prijs stellen.”

„Ik dank u, mrs Moore. Ik zal er met mijn moeder over spreken.”

De deur ging open en kolonel Sinclair kwam binnen. Hij begaf zich het eerst naar Jane om te vragen hoe haar moeder het maakte. Dan begroette hij mrs Moore en haar echtgenoot. Hij nodigde hen uit bij het raam aan een oud tafeltje te gaan zitten.

„Nog een paar vragen, mr Moore en dan kunt u met uw vrouw en Spencer weer naar uw ranch terugkeren.” „Spencer... ook?” riepen alle drie verbaasd uit. ,Ja. Ik ben overtuigd van de onschuld van uw zoon, mr Moore. Ik laat hem vrij. Maar hij moet zich toch steeds te mijner beschikking houden. Ik moet hem telkens kunnen bereiken, wanneer dat nodig is.” Hij keek de beide Moores even peinzend in de gelukkige gezichten aan en vervolgde: „Kent één van u misschien een zekere Ted Morgan?” Nee, nog nooit van gehoord. Miss Jane kon zich ook niet herinneren de naam ooit te hebben gehoord. Nu liet kolonel Sinclair hen een foto zien.

Mr Moore en zijn vrouw schudden het hoofd. Nee, ze kenden deze man niet. Maar Miss Jane stiet een verbaasde uitroep uit.

„Ik... ik herinner me... deze man... hij is een paar keer bij vader geweest!”

„Vergist u zich niet, miss Jane?”

„O nee... er is geen vergissing mogelijk. En ik kan me nog goed herinneren dat ze op een zeker ogenblik hevig tegen elkaar te keer gingen. Het was alsof ze ruzie hadden... onenigheid. Ze waren toen in de werkkamer van mijn vader. Ik kon echter niets verstaan.”

„Had die man een litteken op het achterhoofd? Een witte streep waar geen haar groeit?”

„Ik... dat weet ik niet. Ik heb er geen acht opgeslagen. Mijn vader was makelaar en er kwamen altijd veel mensen bij hem. Ik stelde weinig belang in zijn cliënten, vrees ik.” „Wel,” zei kolonel Sinclair, „in ieder geval ben ik weer wat verder gekomen met mijn onderzoek. Ik wens u het allerbeste voor de toekomst.”

Kort daarna werd Spencer Moore vrijgelaten en konden zijn ouders met hem vertrekken. Hij moest echter op erewoord verklaren dat hij de ranch en het ranchgebied niet zou over- schrijden binnen een straal van drie mijl. Spencer Moore stiet een juichkreet uit toen hij ook Jane Traven op hem zag wachten. Zij omarmden elkaar en nu wisten de ouders zeker dat de twee jonge mensen voor elkaar waren bestemd.

Samuel Brady staarde peinzend naar de reusachtige wolfshond die aan de voeten van zijn meester lag. „Ted Morgan,” mompelde hij. „Ted Morgan heet dus de moordenaar en hij moet uit Tula komen. De kolonel heeft dat ontdekt. Wel, ik snap niet hoe die dat vanuit Prescott voor elkaar speelt. Hij is een duivelskunstenaar. Dat is je reinste tovenarij!”

Conny Coll had echter een andere mening. „Met toverkunsten heeft het niks te maken, Sammy. De kolonel heeft nieuwe methoden uitgevonden om de misdadigers op te sporen. Hoeveel keren zijn wij er niet op uitgetrokken en hadden we vele sporen kunnen volgen, maar niet het juiste? En heeft de kolonel ons dan niet steeds het juiste spoor aangewezen? Jawel. Natuurlijk, hij kon zich vergissen...” „De kolonel vergist zich niet,” klonk plotseling de ietwat schorre stem van de telegrafist, die juist de kamer was binnengekomen en het laatste deel van het gesprek tussen Conny Coll en Samuel Brady had opgevangen. Zo ook de kleine Bert, die zich in zijn gezelschap bevond. „De Methode Sinclair zit waterdicht,” verklaarde Tom verder. „Fouten behoren tot de onmogelijkheden.” „‘t Spijt me, Tom,” antwoordde Conny Coll hoofdschuddend, „maar ik ben het toch niet helemaal met je eens. Deze keer ook niet. De kolonel denkt dat hij het met één mannetje te doen heeft, maar daar ben ik niet zo zeker van. Volgens mij hebben we hier te doen met een organisatie. Een organisatie met een sluwe kerel aan het hoofd. Hij bedient zich van misdadigers om zijn doel te bereiken. En ik denk zo dat Samuel het met me eens is...”

„Laten we eerst eens horen wat Tom te vertellen heeft, Blon-dy,” zei Sam Brady. „Hij weet misschien waar we die geheimzinnige Ted Morgan kunnen vinden.”

„In Firestone in de omgeving van Morristown. Daar verblijft hij onder de naam van Meivin Lake. Dat hebben we tot nog toe kunnen vaststellen.”

„Allemaal aan de hand van die vingerafdrukken?” „Natuurlijk niet,” zei Tom lachend. „Dan moesten we helderzienden zijn. Nee, in ons archief bevinden zich de namen en bijnamen van honderden misdadigers in het Midden-Wes-ten. Bij iedere naam is een beschrijving van hun ouderdom, hun werkmethoden, karaktereigenschappen, bijzondere kentekenen, zoais littekens, enzovoorts. Onze verzameling van belangwekkende bijnamen bevat al meer dan vierduizend...” „Hou op alsjeblieft, hou op,” zei Samuel Brady. , Je maakt me ziek met al die wetenschappelijkheden. Dat is niks voor een gewone kerel als ik die slechts een trouwe dienaar van de Heer wil zijn.”

„Maar zonder de wetenschap komen we niet verder.” „Dus je wilt beweren dat de wetenschap volmaakt is?” zei Samuel Brady.

„Volmaakt, volmaakt... er kan natuurlijk wel eens een vergissing voorkomen, maar...”

„Niets is volmaakt op deze wereld,” riep Treurige Sam uit. „En de mens zeker niet. Hij is een schepsel Gods...” „Maar men kan de mens doorgronden, mr Brady. Men kan zijn ziel blootleggen, men kan hem bij bepaalde groepen indelen, men kan hem registreren...”

„Man, ik gruw van je,” bromde Samuel Brady. „Alsjeblieft, hou op! Je beledigt de Heer door zo over zijn schepselen te spreken. Alsof ze netjes verpakt in kastjes kunnen worden gezet, allemaal voorzien van een nummer... Hé, Tom, een ding heb je nog vergeten.” „Wat dan?”

„Je kunt misdadigers ook doodschieten maar dat is geen wetenschap...”

Dan draaide Samuel Brady zich abrupt om en verliet met snelle schreden het vertrek. Tom keek hem beteuterd na. „Heb ik iets verkeerds gezegd, mr Coll?” vroeg hij de lange blonde Nummer Een, die met een glimlach om de lippen het gesprek tussen Treurige Sam en de telegrafist had gevolgd.

Hij gaf echter geen antwoord. Wat moest hij zeggen? Samuel was nu eenmaal een wonderlijke knaap, iemand die niet te doorgronden was. Misschien zou een streng wetenschappelijk onderzoek op Samuel Brady meer van diens ware karakter aan het licht brengen? Tot nog toe echter was hij voor iedereen een raadsel. Ook voor kolonel Sinclair. „Nog nieuws, Tom?” vroeg hij, de vraag van de telegrafist negerend.

„Een heleboel, mr Coll. Leest u maar.”

Tom overhandigde Conny Coll een telegram.

„Je kunt je ‘killers’ rustig naar mijn gebied zenden. Ik lust ze.”

Het telegram was ondertekend door een zekere Pat Ockers. „We hebben Sunny er heen gestuurd,” ging Tom voort. „Zojuist is er een bericht van hem binnengekomen. De Pat Ocker-bende heeft inderdaad op hem gewacht. Er moet zich een dolle schietpartij voorgedaan hebben. Vijf man moesten in Sunny Neill hun meerdere erkennen.” „Ja, hij is op de goede weg,” zei Conny, die bijzonder gesteld was op de piepjonge Sunny Neill. „De jongen ontwikkelt zich goed. Is er nog meer?”

Opnieuw bracht Tom een papiertje te voorschijn. Er stond op: ‘Wij verlangen er naar orri kennis te mogen maken met jullie schijnheilige zieltjesveroveraar. Stuur de droevige farizeeër maar op ons af. We zullen hem netjes in een doos verpakken en hem aan jullie terugzenden. Hij heeft Ned Philmore koud gemaakt. Rifle-Tom.’

De telegrafist wierp een snelle, schuwe blik op de deur waardoor Samuel Brady zojuist verdwenen was. „Toen mr Brady gisteren terugkwam, overhandigde hij me een doos,” fluisterde hij. „Een volle?”

„Nee, een lege. En wat Sammy zei, was vreemd. Hij zei dat die jongens van Rifle-Tom niet meer wisten wat ze met de doos moesten doen. Hij, mr Brady, vertelde dat de kerels niet voor beterschap vatbaar waren en dat hij toen maar een grafrede voor hen had afgestoken... Wat denkt u, mr Coll, zou ik deze zaak als afgedaan kunnen beschouwen. Een streep er door trekken?”

„Dat zou ik maar doen, Tom,” zei Conny Coll lachend. „En was er voor mij geen telegrammetje of een brief?” „Nee, mr Coll. Bij u halen ze zulke lolletjes niet uit. Maar we hebben telegrammen kunnen onderscheppen waarin gevraagd wordt naar uw verblijfplaats. Toen u bijvoorbeeld in de buurt van Austin werd gezien, trok Frank Holt met zijn bende misdadigers naar de streek van Houston. Maar daar had hij pech want Hal Steve liep hem tegen het lijf. Vanmorgen kwam het bericht binnen dat Frank Holt en de zijnen de zon voor het laatst hadden zien schijnen. Ha, ze meenden aan u te kunnen ontsnappen door er vandoor te gaan, maar ze liepen in de armen van mr Steve...”

„En verder? De tweelingen? Wat doen de Onafscheidelijken op het ogenblik?”

„Die zijn in de buurt van Dunville. Er werd daar zilver gevonden en de sheriff vroeg ons om hulp. Met de stroom van gelukszoekers kwamen zoveel bandieten mee dat hij de orde niet meer kon handhaven. Maar sinds de aankomst van Sam Brash en Fred Lockh heerst er rust. Ze hebben al een dozijn misdadigers opgeruimd of gevangen genomen die in sommige staten van het Midden-Westen worden gezocht. De Jury van Dunville heeft het zwaar te verantwoorden. Ze is dag en nacht in touw om over de misdadigers te beraadslagen. De beul heeft druk werk...”

„En Neff? Ik heb ‘m al in maaïiden niet gezien.” „Die is nog dezelfde...” „Hoe bedoel je?” Tom zuchtte.

„Hij is nog niet veranderd.” „Moest hij dat dan?”

„Gisteren ontvingen we een rekening van de duurste kleermaker van St. Louis. Het Modehuis Rington Brothers. De kolonel kreeg bijna een aanval van razernij. Het is verschrikkelijk welke bedragen mr Cilimm aan kleren uitgeeft... wat zeg ik? Aan kleren? Bleef het daar maar bij. Nee, de vorige week kregen we een rekening voor twee ringen met briljanten. Of we die maar eventjes wilden betalen voor mr Neff Cilimm...”

„Ik zou er voorlopig maar niets van zeggen. Ik denk dat hij in een moeilijke zaak gewikkeld is. Ik zou eerst maar eens een definitief berichtje van hem afwachten alvorens hem te berispen,” zei Conny Coll lachend. „Wanneer je hem lastig valt over zijn uitgaven, dan heb je kans dat je nog een heel pak rekeningen krijgt.”

„Ja, ja... u hebt waarschijnlijk gelijk, mr Coll. Maar al met al blijft mr Cilimm een dure post op onze rekening.” „En Ben?”

„Ben Silver? Die heeft een bedorven maag, mr Coll.” „Aha... eindelijk. Waarom vreet die kerel ook zoveel?” „Nou... dat is het niet, mr Coll. Mr Silver’s maag wordt gewoonlijk niet bedorven om dat hij zoveel eet. Nee, men heeft hem willen vergiftigen.” „Duivels!”

„Ja... maar de giftmenger leeft niet meer. Ben Silver heeft hem haast het hoofd van de romp getrokken. In het ziekenhuis werd mr Silver’s maag leeggepompt en zo heeft men hem kunnen redden. Alleen moet hij wat vasten...” „O, maar dat kan geen kwaad! Maar hij blijft de enige op wie we steeds moeten letten. Hij blijft een grote baby. En dan dat vele eten. Hij moet zich toch wat beperken...” „ Kolonel Sinclair stuurt hem niet meer zonder een dekking in de rug op pad, mr Coll. Hal Steve moet zich nu om hem bekommeren. Hij is in Amarillo. Geheimzinnige benden terroriseren de stad. Niemand waagt zich ‘s nachts op de straat. Ben is er ook.”

„Ha, dan zullen ze in het ziekenhuis veel werk krijgen. Als Kleine Benjamin zijn vuisten gaat gebruiken, komt er voor de dokters meestal wel wat te doen.”

„Dat is zo. Maar hij gaat vaak te ruw te werk, mr Coll. De kolonel kan zich ook niet helemaal verenigen met de werkwijze van mr Silver. Hij...”

„Ach wat, de kolonel is soms te zachtmoedig. Een brute ‘killer’ accepteert geen zachtmoedigheid. Die moet je geven wat hem toekomt, want anders treft hij jou. De meeste bandieten hebben geen geweten. Als je hen de rug laat zien, dan ben je er geweest. Nee, laat Ben maar doorgaan op de manier zoals hij gewend is. Hij leeft tot zegen van de mensheid. En verder? Is er nog meer?”

„Wel, mr Coll... er is nog wat meer...”

„Vertel op, man. Wat doe je geheimzinnig.”

„Satica, de Hogepriesteres der Maya’s, zendt u hartelijke groeten. Ze zou graag zien dat haar ‘zoontje’ eens weer bij haar kwam...”

„Daar heb ik geen tijd voor, Tom.”

„Wel... het geval Ted Morgan blijft er over.”

„Dat is een zaakje voor Samuel,” zei Conny Coll. „Ik denk dat ik maar wat ga slapen. Als het kan tot morgenvroeg... morgenmiddag misschien. Ik heb een slaap voor tien...”

„Goedenacht, mr Coll.”

Op dat ogenblik kwam er bij kolonel Sinclair een man, die beweerde iets belangrijks te zeggen te hebben in verband met de zaak van Spencer Moore.

„Frederic Greene!” riep de ordonnans. „U kunt binnenkomen!”

„De kleine, gezette man was de eigenaar van de ‘Dolar-Sa-loon’ in de Whisky-Row.

„Zo Greene, oude giftverkoper!” riep kolonel Sinclair uit. „Ik heb helaas geen tijd om een glaasje bij je te komen drinken. Ik ben overstelpt met werk. Wat is er aan de hand? Had je moeilijke klanten?”

„Nee, die tijd is voorbij. Sinds een zekere John Sinclair zijn Hoofdkwartier in Prescott heeft gevestigd. De smerige ratten verlieten nog juist het gevaarlijk geworden schip. Nee, ik wou je nog wat vertellen over die Moore-zaak.” „Nu nog? Maar ik heb de jongeman al vrijgelaten. Hij is volgens mij onschuldig.”

„Daarom ben ik hier, kolonel. Spencer was met zijn ouders in mijn saloon en toen hoorde ik wat over die kerel vertellen. Over die kerel die nu verdacht wordt. Ted Morgan moet hij heten, nietwaar? Hij is te herkennen aan een litteken op zijn achterhoofd. Nu, die Ted Morgan was in mijn kroeg op de dag van de moord op mr Traven.”

Kolonel Sinclair legde de saloonhouder een foto voor. , Ja, dat is hem. Een vergissing is uitgesloten,” riep Greene opgewonden uit. „Maar waarom werden die feiten niet eerder bekend gemaakt? Wanneer ik geweten had dat men een kerel met een litteken op zijn achterhoofd zocht, dan was ik direct naar het gerechtsgebouw gekomen. Ik begrijp het niet. Wat hebben we hier eigenlijk voor een sheriff? Die moet toch een oproep aan de burgers richten met het verzoek om inlichtingen over een kerel met een litteken op zijn achterhoofd? Ik wed dat nog meer burgers de kerel hebben gezien...” „Hoe laat was die Morgan bij je?”

„Tussen zeven en acht uur ‘s morgens. En... nu meen ik ook te weten waarom die Morgan het op mr Traven had voorzien, kolonel. Mr Traven had een gesprek met een rancher uit Firestone...”

„Dus mr Traven was in jouw saloon?”

„Ja. Het ging om de verkoop van een belangrijke lap grond. Ik meende te verstaan dat het om ongeveer twintigduizend dollar ging. Er werd een overeenkomst getekend en de beide mannen dronken daarna een stevig borreltje. Ze waren allebei blijkbaar verheugd goede zaken te hebben gedaan. En die kerel met het litteken moet het gesprek ook afgeluisterd hebben. Hij had een loerende blik. Mr Traven had dus ongeveer twintigduizend dollar bij zich. Zijn vrouw verzorgde de boekhouding, voor zover ik weet. Wel... ik geloof dat de oplossing van het raadsel duidelijk is. Twintigduizend dollar! Dat is de moeite waard, nietwaar?”

„Duivels!” donderde kolonel Sinclair. „En dat moet ik nu pas vernemen?”

„Dat komt van dat geheimzinnige gedoe van de rechters en de jury,” verklaarde Greene. „De jonge Moore was bijna onschuldig opgehangen. De rechter en de jury geloofden niet wat hij zei. Maar ze hadden toch de plicht een diepgaand onderzoek naar zijn beweringen in te stellen, nietwaar? Maar dat deden ze niet. Als ik ook maar het geringste had gehoord dat een kerel met een litteken op zijn hoofd bij dat zaakje betrokken was, dan had ik toch onmiddellijk m’n mond opengedaan?”

„Hm... het is toch ook niet goed om zulke belangrijke zaken in een kroeg te regelen. Twintigduizend dollar... het is me nogal wat.”

„Niet in een kroeg? Maar u weet hoe die oude ranchers zijn, kolonel. Die hebben nooit anders.dan in een saloon hun zaken geregeld. Ze weten niet anders of het hoort zo. Ze sluiten zaken af onder het genot van een glas whisky... zeker... Traven en die rancher hadden wat voorzichtiger in hun uitlatingen moeten zijn...”

„In ieder geval word je bedankt, Greene. Je hebt me een heel stuk verder gebracht met m’n onderzoek.” „Niets te danken, kolonel. Maar ik hoop dat men in de toekomst wat meer vertrouwen in de burgerij stelt. Misschien wilt u zo goed zijn om de sheriff en de rechter daar eens op te wijzen. Vooral wij, kroeghouders, horen zo het een en ander. Hoevelen komen er niet bij ons? Ik voor mij... en dat mag u hen ook namens mij in het gezicht zeggen, kolonel... ik voor mij vind dat de rechter en de sheriff onverantwoordelijk hebben gehandeld. Het had bijna een onschuldig mensenleven gekost... deze affaire...”

„Reken maar, Greene, dat ik je woorden zal overbrengen. En ik zal er zelf nog een flinke duit bij doen,” zei kolonel Sinclair grimmig.

„En ik,” klonk een stem op de achtergrond. De in het zwart geklede Nummer Zes was ongemerkt de kamer binnengekomen. „Het zal me een waar genoegen zijn om die beide heren m’n mening te zeggen.”

Kolonel Sinclair knikte. De saloonhouder was tevreden. Hij wist dat de rechter zowel als de sheriff moeilijke uurtjes tegemoet konden zien.
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Conny Coll en Samuel Brady verlieten heel vroeg in de ochtend de stad. Toch begon er al leven op de straten te komen. Hier en daar werden vensters geopend en staken mensen hun hoofden naar buiten. Mijnwerkers begaven zich met sloffende schreden naar hun werk. Yavapa-Indianen brachten hun tweewielige karren naar de markt en cowboys dreven kudden koeien de stad uit. Maar gesproken werd er weinig. Het was nog te vroeg om te praten.

De mensen staarden somber voor zich uit. Arizona is een land met zwaarmoedige mensen. Een land dat het leven grote moeilijkheden biedt. Op de toppen van de bergen ligt de eeuwige sneeuw. In het dal bloeien de sinaasappelbomen en de acacia’s. Het is een land van tegenstellingen. Er is prachtig vruchtbaar land en er zijn woestijnen. Uitgestrekte rotsgebie-den, troosteloos, waar geen stukje groen te bekennen is en enorme wouden.

Eigenlijk was Samuel Brady een man die in Arizona thuishoorde. Ook hij was vol tegenstellingen en moest hier dus wel kunnen aarden. Zijn blikken gleden naar het verre berglandschap van de Harquahala Mountains.

„Ik hou niet van de woestijn,” merkte hij op. „Het duurt niet lang meer of we staan aan de grens er van.” Ook Conny Coll voelde niets voor de woestijn. De Gila Woestijn is als een spooklandschap op de maan. Men trof daar bizar gevormde zandheuvels en kratervormige dalen aan. „In ieder geval rijden we eerst naar Firestone. Dat is niet ver. Daar kunnen we wat rusten.”

„Zou Ted Morgan wel in de richting van Phoenix gevlucht zijn?”

„Natuurlijk, Sammy. Je weet toch dat de ‘Sinclair-methode’ volmaakt is. Daardoor weten we precies waar we de bandiet kunnen vinden.”

„Geef mij maar een Joshuaboom,” zei Samuel Brady zuchtend.

„Een Joshuaboom?” vroeg Conny verbaasd.

„De Mexicanen noemen die boom de ‘Kaars van de Heer’. En terecht, Blondy. Die boom heeft dolkvormige bladeren en zijn bloesems zijn crème-kleurige druiven. Misschien vinden we er een. Dat brengt ons geluk. Vooral wanneer we ons een paar minuten in zijn schaduw begeven...”

„Onzin.”

„De ochtendzon spiegelt zich in de bladeren van de boom.

Daardoor krijg je de illusie van brandende kaarsen, die naar de hemel gericht zijn. Al het goede rijst naar de hemel, Blondy...”

„En wij moeten naar Firestone, Sammy, jij helderste van alle kaarsen. Laat me alsjeblieft met rust met je malle frasen. Zie je niet hoe de Zwarte je beloert? Die houdt volstrekt niet van je gezwets.”

„Wou je mij wijsmaken dat hij er wat van begrijpt?” „Ieder woord. Neem je voor hem in acht. Wanneer dat heilige vuur in je mooie zwarte ogen komt, wordt hij kwaad. Hij houdt niet van mannen die in het zwart gekleed gaan. Hij bijt hen het liefst in hun zitvlak.” „Nee!”

„Jawel. Voor zover ik hem ken, maakt hij met jou geen uitzondering.”

„De rechtvaardige is in de wereld om te lijden en miskend te worden. Wat erg dat de Zwarte zo’n verstandig beest is. Ach, je kletst natuurlijk maar wat?” „Probeer het eens!” „Dat zal ik doen.”

Hij draaide zijn gelaat van Conny af. Dan werd zijn gelaat honingzoet.

„Ik zal je je nek omdraaien, Blondy,” fluisterde hij nauwelijks hoorbaar. Bijna onmiddellijk kreeg hij antwoord. De Zwarte, die naast zijn meester draafde, sprong hoog op naar Samuel Brady. Zijn tanden blikkerden gevaarlijk dicht in de buurt van Sammy’s keel. De nekharen stonden recht overeind en hij gromde afschuwelijk.

„Laat dat Zwarte!” riep Conny. De Zwarte keek Samuel Brady nog even met een wantrouwend licht in zijn groene ogen aan, maar begaf zich dan weer naar zijn meester om aan diens zijde voort te gaan.

„Wat een beest! Hoe heb je dat klaargespeeld, Blondy?” vroeg Samuel Brady, terwijl hij het zweet van het voorhoofd veegde.

„Ik heb niks gedaan. Hij heeft je verstaan. Hij houdt niet van gehuichel.”

Treurige Sam staarde een ogenblik in gedachten verzonken voor zich uit. Hij had wel degelijk het zachte ‘psst’ gehoord waarmee Conny ongetwijfeld de reactie van zijn intelligente viervoeter gewekt had, maar hij liet niets merken. „Je vrienden zijn eigenlijk doorlopend in gevaar, Blondy,” zei hij na lang stilzwijgen. „Het kan zo zijn dat ze op een ochtend met een opengereten keel ontwaken. Kun jij dat verantwoorden?”

„Ik denk dat je dan niet meer wakker wordt, Sammy,” zei Conny Coll grijnzend. En hij ging voort: „Zwarte, luister eens. Samuel Brady ken je wel, hè? Wel, die is de liefde en de deugd zelve, Zwarte. Een brave man. Net zo braaf als jij. Zul je je netjes tegenover hem gedragen?”

De Zwarte schudde zich heftig en wierp Treurige Sam een wantrouwende blik toe. Maar hij gromde niet en vervolgde zijn weg.

„Zie je, Sammy. Hij heeft me volkomen begrepen. Maar nogmaals, op dat gehuichel en die vrome woorden van je heeft hij het niet begrepen. Hij is ook zwart, net als jij, maar wars van elke huichelarij.” Samuel Brady knikte.

„Van mij zul je van nu af geen last meer hebben, Blondy. Ik doe als de Zwarte en zal m’n mond houden.”

„Goed zo, Sammy, doe dat. Ik hou niet van jouw ge- scherts...”

„Gescherts zeg je? Ik...”

Maar Samuel Brady zweeg. Hij had heftig tegen Conny willen uitvaren, doch juist op tijd herinnerde hij zich zijn belofte.

Zijn droeve ogen gleden over de grasvlakten met de bloeiende klaprozen. De prairie, waardoor het ruiterpad liep, was een paradijs van de schitterendste kleuren.

Opeens riep Samuel Brady echter uit: „Blondy! Kijk daar eens. Een cereus! Een Koningin van de Nacht. Die bloeit maar een keer per jaar. Wie haar ziet en een wens doet, dan gaat die wens in vervulling.”

„Heb jij er al eens een zien bloeien?”

„Ja... een keer.”

„En wat heb je toen gewenst?” vroeg Conny glimlachend. Sa-mual Brady antwoordde niet onmiddellijk. Maar tenslotte schudde hij het hoofd.

„Nee, Blondy, dat kan ik je onmogelijk zeggen. Ik mag immers geen vrome woorden meer tegen je gebruiken? Jij noemt het van mijn kant gehuichel en... wel, ik heb je beloofd dat ik je daarmee niet meer lastig zou vallen.” „Maar ik heb ook een wens, Sammy. Ik hoop dat we in Firestone wat leven in de brouwerij krijgen.” Die wens zou verrassend snel in vervulling gaan...

Het was zo rond het middaguur. De hitte had de mensen in Firestone van de straat verdreven. Het marktplein was uitgestorven. Zojuist was de laatste slag van de klok van de St. Patricks Kerk gevallen en de bediende van een winkel tegenover de Mountain Bank liet zelfs de rolluiken voor het etalageraam neer. En terwijl de bediende daarmee bezig was zag Jim Novae als enige ooggetuige de vreemde man het bankgebouw binnengaan. Niet via de hoofdingang maar door een deur aan de achterzijde...

Jim Novae was een oude dronkaard en geen sheriff zou durven instaan voor de woorden die hij sprak. Jim Novae was een tramp, een hobo, zoals de Yankees hem en zijn soortgenoten pleegden te noemen. Wel, hij had de man in ieder geval gezien, die zich via de achterdeur toegang verschafte tot het bankgebouw. Deze ingang werd alleen gebruikt door personeel van de bank of door familieleden van de schatrijke James Hartwig, die als de rijkste man van het stadje gold. Ach, wat ging het hem aan? Hij, een oude tramp, die nog slechts een blanke dollar op zak had? James Hartwig zou die man, die zich toegang verschafte tot het bankgebouw via de achterdeur, er wel weer uitschoppen, indien hij hem niet wenste te spieken. Al met al, de vreemdeling had een prachtig paard tot zijn beschikking. Het geweer stak in een leren foedraal en een lasso was om de zadelknop gebonden. De ruiter zelf was van top tot teen gewapend...

Nieuwsgierigheid overwon de onverschilligheid van Jim Novae. Hij begaf zich schuifelend naar de achterdeur, waar het paard zich bevond. Ja, werkelijk een heerlijk dier. Welk een genot moest het zijn daarop een tochtje te maken. Het paard was zeker vijfhonderd dollar waard. De ruiter moest wel behoorlijk in de duiten zitten. Hm... geweer en lasso... en de man had een zak in de hand gehad toen hij het bankgebouw betrad. Maar als je met een zak in de hand een bank inging, dan was dat toch wel ongewoon. Zou die vreemdeling misschien het geld dat op zijn rekening stond, allemaal willen opnemen en de dollars in die zak doen? Maar misschien had die man helemaal geen rekening bij de Bank en wilde hij toch dollars.

Jim Novae krabde zich eens op het hoofd. Dan deed hij een poging om door een der ramen naar binnen te kijken, maar dat gelukte niet omdat zware gordijnen voor de ramen hingen. Hij hoorde wel wat. Barse stemmen. Bevelen. Dan een klap. Een gekreun!

Jim Novae verbleekte. Hij wilde schreeuwen. Waarschuwen! Maar hij deed het niet. Nee, hij moest eerst nadenken. Hij snelde weg van de plaats waar het onheil had toegeslagen. Hij moest een zo groot mogelijke afstand tussen dat bankgebouw en zichzelf brengen. Stel je voor dat iemand hem in de buurt van het bankgebouw zag. Dan zou men hem ook in dat zaakje betrekken. Jawel, dat zou me een zaakje worden. Hoe dan ook, hij moest eerst op een veilige plaats nadenken. Was het in zijn voordeel of in zijn nadeel, dat hij de vreemdeling had gezien? Iedereen in het stadje verachtte hem. Iedereen schold hem uit voor alles wat mooi en lelijk was. De sheriff zou hem nooit geloven. Wel, hij zou rustig afwachten... En dan klonken de schoten en wilde kreten...

Sheriff Derdrik van Firestone schrok op uit zijn middagslaapje. Het was al jarenlang zo rustig in Firestone, zo omstreeks het middaguur, dat sheriff Derdrik zich na het middageten de weelde kon veroorloven om een uurtje op een oor te gaan liggen. Dat was bovendien zeer bevorderlijk voor de stofwisseling, zo had hij eens in een krant gelezen. En waarom zou een sheriff ook niet zijn best mogen doen om zijn leven zo lang mogelijk te rekken?

Ja, het waren schoten die hem uit zijn middagslaapje wekten. Niets brengt een sheriff sneller op de been dan luide explosies van Colt-revolvers. Hij sprong op en was met een paar passen bij de deur. Zijn handen vielen neer op de kolven van zijn vijfenveertigers.

Opnieuw klonken de schoten als nijdige zweepslagen door het stille stadje. Ze drongen als honend gelach in zijn oren. Buiten op straat zag hij een ruiter in een wilde galop. Hij reed naar de rand van de stad... „Overval! Overval!” brulde een stem.

Vanuit de ramen werd het vuur op de vluchteling geopend. Diens bovenlichaam lag plat tegen de hals van zijn paard. Een zak bengelde aan het zadel. „Een overval op de bank!”

De sheriff knikte en snelde naar het marktplein. Het bankgebouw van James Hartwig lag immers niet ver van zijn kantoor. Binnen zag het er droevig uit. De bankier met het bovenlichaam op het blad van zijn bureau. Neergestoken. De dader moest bij zijn werk gestoord zijn, want het mes had hij moeten achterlaten. De safedeur stond open. Geldstukken en bankbiljetten lagen over de grond verspreid, alsof ze door een windstoot uit de kluis waren gewaaid. Hemel nog aan toe!

Sheriff Derdrik krabde zich op het hoofd. Wat werd er nu van hem verwacht? Natuurlijk, hij moest zich eerst om de slachtoffers van deze gruwelijke overval bekommeren. Hij brulde om hulp en bijna onmiddellijk vulde het grote vertrek zich met mensen. Ze waren lijkbleek, Derdrik hield hen echter op een afstand. Hij beval een paar van de mensen dat ze onmiddellijk de dokter moesten halen. Deze was binnen een minuut ter plaatse. Mr Hartwig en zijn’kassier waren dood. De mensen persten hun lippen op elkaar. Het was verschrikkelijk. Zelfs de mededeling dat er nooit veel gestolen kon zijn, maakte hun woede niet geringer. Wat kwam het er op aan. De bank had beter leeggeroofd kunnen zijn, als mr Hartwig en zijn kassier maar niet waren gedood. Hoe dan ook, de dader moest gestoord zijn. Maar dan kwam Jim Novae. Ja, Jim had nagedacht, maar niet lang. Hij was zelfs op zijn schreden teruggekeerd, en toen had hij zijn revolver afgevuurd en om hulp geroepen. Ja, hij had zelfs op de bankrover gevuurd toen deze vluchtte. Door zijn hulpgeroep en zijn schoten had hij het grootste deel van het vermogen, dat toch aan de burgers van Firestone behoorde, weten te redden. De dief had overhaast moeten vluchten...

Intussen had de sheriff een posse samengesteld om de achtervolging in te zetten. Vijf harde kerels waren het die met hem meegingen om de bankrover en moordenaar op te sporen. Vele gelukwensen werden hem en de vijf mannen door de burgers toegeschreeuwd. Ha, sheriff Derdrik was een goede sheriff, zo wisten de mensen. Die was niet bang. En het zou hem wel gelukken om de moordenaar te grijpen...

„Zwarte.”

Conny Coll’s hand gleed liefkozend over de schedel van de wolf die tevreden bromde. „Ga maar. Je mag. Er zijn genoeg konijntjes in het bos. Vette konijntjes met heerlijk mals vlees. Toe, jongen!”

Maar het dier toonde zich onwillig en gromde. „Waarom grom je toch zo ontevreden, Zwarte? Het duurt heus niet zo lang, maar we moeten een ogenblikje van elkaar scheiden. Als jij bij me bent, weet iedereen in het stadje direct wie ik ben.”

„‘t Zal mij verwonderen of hij je gehoorzaamt.”

„Dat doet hij. Maar jij, Sammy. Iedereen herkent jou ook.”

„Denk je?”

„Natuurlijk.”

Samuel Brady knikte.

„Weetje wat, Blondy,“zei hij dan. „Als jij mijn zwarte Stetson eens op je bol zette en ik neem jouw witte? Dan wordt het treurige gezicht van mij wat vrolijker en jouw vrolijke gezicht wat treuriger. Ik hoop echter dat je Zwarte je bevelen opvolgt en...”

De Zwarte begon te grommen en keek Samuel Brady dreigend aan.

„Wat heeft hij nou weer?” zei Samuel verbaasd. „Hij moet mij vandaag wel hebben, hè?”

„Hij kan het woord ‘bevelen’ niet horen,” zei Conny lachend. „Toe, denk je dat ik een idioot ben, Blondy?”

Treurige Sam had opnieuw het ‘psst’ gehoord uit Conny Coll’s mondhoek.

„Hoe kan die wolf nou verstaan wat ik zeg? Misschien geloof ik je als je dat beest zover krijgt dat hij in het bos achterblijft.”

Conny grinnikte. „Dat doet hij zeker, Sammy. Die gaat op jacht, ouwe jongen. En als hij genoeg gegeten heeft, komt hij hier terug en gaat een dutje doen. Hm... het dier is te benijden. Een goede biefstuk en dan een uiltje knappen. Lijkt mij ook.”

Samuel Brady zuchtte diep.

„Ik benijd je om je Zwarte, Blondy,“zei hij dan. „Nee, zover heb ik Casimir nooit kunnen krijgen. Hij was de mooiste hond ter wereld. Overal haalde hij de eerste prijs. Hij was dan ook van het edelste ras dat je je maar denken kunt. Mijn trouwe viervoeter...”

Hij zweeg plotseling en keek Conny aan, die fijntjes glimlachte.

„O... wel, je hebt ‘m gekend, hè? Daar had ik niet zo gauw aan gedacht. Wel... ik zou ‘m alle goede eigenschappen die een hond moet bezitten aangeleerd hebben, wanneer hij maar lang genoeg geleefd had...”

„Samuel, Samuel, wat ben je toch een huichelaar,” zei Conny lachend.

„Ik heb nog nooit in m’n leven zo’n vies, volgevreten mormel meegemaakt als Casimir. En hij zat onder de luizen...” „Wel, dat kan... maar voor mij was het de mooiste en de liefste hond ter wereld, Blondy!”

Hij liet zijn paard draaien en vervolgde zijn weg in de richting van Firestone. Hij was volstrekt niet verwonderd toen hij Conny zonder de Zwarte achter zich aan zag komen. Het verstandige dier had de wens van zijn meester opgevolgd. „Blondy,” zei Samuel Brady, toen ze de rand van het stadje bereikten, „ik geloof dat je wens in vervulling gaat. In dat nest schijnt iets gebeurd te zijn. Kijk eens, wat een mensen op straat. Zijn ze hier op het heetst van de dag altijd zo ijverig?” De Sinclairmannen dreven hun paarden tot spoed. Spoedig bereikten zij de Central Street. Ze dreven hun paarden voorbij het standbeeld van Abraham Lincoln dat op een hoog voetstuk was geplaatst. Hier stonden overal grotere en kleinere groepen mensen te discussiëren. „Wat is hier aan de hand?” vroeg Conny. Wantrouwende blikken werden op hem en Samuel Brady geworpen. De mensen keken met afkeur naar de patronengor-dels met de zware vijfenveertigers. Vooral omdat ze zo laag hingen schenen de mensen niet veel op te hebben met deze beide vreemdelingen. Misschien waren zij Coltmannen? „Ga door, vreemdeling. We zijn hier niet op jullie gesteld,” gromde een van de mannen.

„Wat is er gebeurd?” vroeg Conny Coll weer, de onvriendelijke opmerking van de man negerend.

„Twee doden liggen in het bankgebouw. En de moordenaar reed op een volbloed net als jij...” Een dreigend gemompel steeg op uit de menigte. „Maar die twee komen toch van de andere kant?” riep nu een van de mannen. Ja, natuurlijk. De moordenaar was naar het oosten gevlucht. Maar toch waren die vreemdelingen ook geen gewone cowboys. Nee, die vijfenveertigers zo laag op hun heupen beviel de mensen volstrekt niet. En die blonde op zijn prachtige volbloed zag er gevaarlijk uit. „Dus de bank werd beroofd?” mengde Samuel Brady zich nu in het gesprek. „Wanneer gebeurde het?” „Ongeveer twee uur geleden. De sheriff is met een posse achter de moordenaar aan. Maar als ik jullie was, zou ik ‘m smeren!”

De Sinclairmannen reden verder, maar voor het bankgebouw aangekomen, gleden zij uit het zadel. Hier waren de meeste mensen. Het middelpunt van de gesprekken was een oude magere kerel in lompen gehuld. Hij zwaaide met de armen en schreeuwde alsof hij zojuist een rijke goudader had ontdekt. Wel voor de twintigste keer vertelde hij alle bijzonderheden van de roofoverval. Wat hij had gezien, wat hij gedacht had, wat hij had gehoord en hoe hij had gehandeld. Natuurlijk vergat hij niet de alarmschoten te vermelden die hij had afgevuurd. Ja, hij had het zelfs gewaagd een kogel op de bandiet af te vuren. Maar dat had hij pas gedaan toen deze zich op te grote afstand bevond om nog geraakt te kunnen worden. En dat laatste, nee, dat vertelde hij wijselijk niet. Maar plotseling bleef hij midden in een zin steken. Wat was dat? Wie was die man? Jim Novae kromp in elkaar. Die geheel in het zwart gestoken man met die droeve ogen. Jim Novae had heel wat van de wereld gezien. Hij kende ook Prescott waar hij dikwijls bedelend langs de huizen was getrokken...

„Kijk eens aan,” hoorde hij de bekende stem met de neusklank. „Daar hebben we m’n vriend Jimmy en hij is blijkbaar een held geworden!” De ‘hobo’ werd doodsbleek.

„Ik... ik... heb niets gedaan, mr Brady... echt niet. U... u bent toch niet voor mij in Firestone...”

„Wat denk je wel, Jimmy? Nee, kleine boeven interesseren me niet. Wel gevaarlijke bandieten. Tjonge, Jimmy, wat had jij zo net veel te vertellen. En nauwelijks is er wat gebeurd of Jimmy is ook in de buurt...”

„Hier... hier is een bankoverval gepleegd...”

„Dat heb ik gehoord, mijn vriend... en jij was vlak in de buurt, nietwaar? Toevallig?”

„Ja... nee... ik wilde juist naar de kerk gaan, mr Brady. Het was zo heet op straat...”

„Naar de kerk? Vergis je je niet, Jimmy? Je bedoelt zeker een ander gebouw dat ook met een k begint. De kroeg bedoel je, nietwaar?”

„Nee, nee, beslist niet, mr Brady. Ik heb geen cent op zak. Maar ik zag plotseling iemand verdacht scharrelen aan de achterkant van het bankgebouw.”

„Hoe ver was je van die verdacht scharrelende snuiter af?”

„Een... een paar meter, mr Brady.”

„Maar dan moet je hem toch goed gezien hebben?”

„Zeker, mr Brady... heel goed... maar...”

„Droeg hij een Stetson?”

„Nee, mr Brady... zo’n grote Sombrero... zo’n wagenwiel. Hij wilde blijkbaar zijn gezicht verbergen...” „Aha... maar toch zag je zijn gezicht, nietwaar?” „Wel... ik weet niet...” „Kijk eens. Is dit ‘m?”

Samuel Brady hield Jim Novae een foto onder de peus. , Ja... ja, mr Brady. Dat is ‘m! Ik herken ‘m direct!” Jim Novae werd vuurrood. Maar zijn gelaat straalde plotseling van vreugde. Hij, de verschoppeling, de tramp Jim Novae, had een Sinclairman een dienst kunnen bewijzen. „Nee, ik vergis me niet, mr Brady. Dat is ‘m. En hij liep zo vreemd. Het was alsof hij hinkte met het linkerbeen. Of hij had iets aan de linkerschouder. Die hing lager en stond naar voren...”

Samuel Brady knikte en begaf zich vervolgens naar het bankgebouw. Nauwelijks was hij daar binnen of de hulpsheriff herkende hem. Verrast riep hij uit: „Mr Brady! Wat een geluk dat het toeval u naar Firestone heeft gevoerd. Nu slaat die golf van terreur ook over naar het platteland. De overval was uitstekend voorbereid, mr Brady. De moordenaar moet precies geweten hebben wat het juiste en het beste tijdstip was om te kunnen toeslaan. Hij koos het ogenblik waarop de hoofdingang was gesloten. De kassier werkt dan zijn boeken bij. Wanneer Jim Novae er niet geweest was, dan had de bandiet ongestoord met een heleboel geld kunnen wegkomen. Maar nu heeft hij slechts een deel te pakken gekregen...” Samuel Brady knikte. Conny Coll, die Treurige Sam gevolgd was, had veel belangstelling voor het mes. Het was van dezelfde soort als ook in Prescott in het huis van de Travens werd gebruikt. Vreemd dat de bandiet de gewoonte had om zijn ‘visitekaartje’ na het plegen van een misdaad achter te laten. Maar, dat moest eerder voorgekomen zijn. „Sammy,” zo wendde hij zich tot zijn vriend, „Ted Morgan werkt niet op z’n eigen houtje. Hij moet een lid van een wijdvertakte bende zijn. Vergeet niet dat de laatste tijd een heleboel overvallen zijn gepleegd in het gebied tussen Prescott en Phoenix. Ik zie verband tussen al die overvallen. De kolonel wil niet aan mijn redenering, maar ik blijf volhouden dat ik gelijk heb. In Rock Springs werd Jack Evans vermoord. Hij was de eigenaar van een rijke kopermijn. In Clarkdale werd de Borax Linkshire Company door vijf gewapende bandieten overvallen en op dezelfde dag werd in de buurt van het Norman Lake een zilvertransport, dat onderweg was naar Flag-staff, geplunderd. Het is onmogelijk dat dezelfde bandieten die twee aanvallen op hun geweten hebben. De methode is echter precies gelijk. Het kan natuurlijk zijn dat de kolonel gelijk heeft, Sammy, maar ik blijf voorlopig een andere mening toegedaan.”

„Hm... wel, iedere organisatie heeft een hoofdkwartier...” „De moordenaar is inderdaad de kant van Phoenix uitgegaan,” zei de hulpsheriff nu. „De weg loopt vanaf Whitney langs de spoorbaan.” Samuel Brady knikte.

„Dan treffen we elkaar in Phoenix. Ik voel veel voor je argument, Blondy. Ik geloof ook dat we te maken hebben met een grote organisatie. Een geraffineerde schurkenbende. Maar we zullen haar opsporen.”

„Tot kijk dan, Sammy... enne... haast je niet...” „Ik heb nooit haast, dat weet je. Maar nu moet jij weer terugrijden om de Zwarte te halen.”

Conny lachte. Hij begaf zich naar het raam en een schril gefluit kwam van zijn lippen.

„Direct komt ie, Sammy,” zei hij lachend om Samuel Brady’s verbaasde gezicht. „Ik ga nu maar. De Zwarte vindt me wel.

Enne... vergeet niet dat wij elkaar in Phoenix niet hoeven te kennen. Gesnapt?”

„Reken maar. Tot kijk, Blondy.”

„Toe ziens, Sammy.”

Samuel Brady keek zijn vriend na, die zich met snelle passen naar Satan begaf en in het zadel sprong. Zonder om te kijken of de Zwarte reeds verscheen, reed hij in een snelle galop het stadje uit.

„De Here bescherme hem op zijn wegen,” fluisterde Samuel Brady en nu eerst bemerkte hij dat de hulpsheriff zich aan zijn zijde bevond.

„Wie was die man, mr Brady? Ik heb hem nog nooit gezien en toch meen ik iets bekends aan hem te bemerken...” Op dat ogenblik echter rende met grote machtige sprongen een enorme zwarte wolfshond over de straat in de richting van Phoenix.

„Ha, goed zo, Zwarte!” riep Samuel Brady het dier na. „Pas goed op, Blondy... wanneer mijn gebeden niet mochten helpen...”

Nu wist de hulpsheriff wie die grote blonde man was. Hij hield de adem in. Natuurlijk, waar had hij zijn ogen gehad? Dat paard... die prachtige volbloed... koolzwart... en dan die wolf!

„Nu weet ik het,” riep hij uit. „Nu weet ik dat mr Hartwig en zijn arme kassier gewroken zullen worden. De moordenaar zal hem niet ontkomen! Allemachtig... waar was ik met mijn gedachten? Trixi was dat, nietwaar mr Brady?” Samuel Brady antwoordde niet. Hij staarde peinzend voor zich heen.

„En u mr Brady... blijft u hier? Denkt u...” „Ik denk niets, mijn vriend. Ik ga naar de kerk. Dat kan ik nu doen omdat mijn blonde vriend zich van mij heeft gescheiden...”



Hoofdstuk 4

Zachtjes luidde de klok in de Kapel van Firestone. Het stadje en zijn inwoners waren trots op dit gebouwtje. Het stond niet ver van de St. Patricks Kerk.

In de kapel was het koel. In een hoek knielde een man. Voor het altaar lag een echtpaar geknield. Hadden zij het verlies van een familielid te betreuren dat ze zeer lief hadden? De gelaatstrekken van de vrouw waren droevig en er waren tranen in haar ogen te bespeuren. De lippen van de man waren een dunne rechte streep. Ze zagen de in het zwart geklede man niet, die nu de kapel binnenkwam. Hij leek op een prediker, een missionaris, die van stad tot stad en van dorp tot dorp trok om de zondaars tot inkeer te brengen. „Vriend!”

De in het zwart geklede man met het droeve gelaat boog zich iets over naar de man en de vrouw.

„Ik zie diepe smart op uw gezicht. Maar ik lees ook twijfel en verbittering. Wat is u overkomen? Welk onheil heeft u getroffen?”

„Een verschrikkelijk onheil, broeder. Maar ik mag er niet over spreken...”

„Een dienaar van de Heer is er voor om de last die de verdrukten op hun schouders torsen lichter te maken. Hoe kan hij dat wanneer de verdrukte de lippen opeenperst? Je kunt in mij vertrouwen hebben, vriend.” „Het zou mijn dood zijn als ik iets zei, broeder.” „Zwijg! Om God’s wil, zwijg!” fluisterde de vrouw. , Je hoeft me niets te verraden, vriend. Ik weet welke zware last op je schouders drukt. De Heer heeft het me duidelijk gemaakt. Je zoon bevindt zich in de handen van je vijanden en daarom ben je voor het altaar getreden om de Heer om hulp te smeken, nietwaar?”

De oude man zweeg. Maar zijn ogen verrieden dat het zo was als de in het zwart geklede man had gezegd. „Zuster,” drong hij nu aan, „toen ik zojuist een blik wierp in de grote kerk vond ik haar leeg. De misdienaar vertelde mij dat ik jou en je man hier kon vinden. Sinds drie dagen brengen jullie het grootste deel van de dag in deze kapel door om Gods hulp af te smeken. Heb vertrouwen in mij, zuster. En jij ook vriend...”

„Ik wil jou ook niet ongelukkig zien worden, broeder,” prevelde nu de vrouw. „De duivel zal ook zijn klauwen naar jou uitstrekken wanneer hij verneemt...” Ze zweeg en begon hevig te snikken.

„Ik ben een rechtvaardige, wiens gebeden door de Heer beslist worden verhoord. Wanneer ik weet wat jullie bezwaart, dan zorg ik er voor dat de last van jullie schouders wordt genomen. Niemand zal jullie leed doen. Niemand!” De vrouw wierp een blik naar de hoek. „Hij luistert niet, man... zullen we alles opbiechten?” „Nee, nee! Denk aan Ernest... de spion...” Samuel Brady wierp een blik naar de hoek. Dus het echtpaar, dat zo zwaar beproefd was, had angst voor spionnen. Spionnen moesten echter een opdrachtgever hebben. Het ging dus om iemand die de oude mensen liet bewaken. Waarom? Treurige Sam had de eigenschap om zijn onderzoekingen op de meest ongewone plaatsen te verrichten. Kolonel Sinclair meende dat de sporen van een geheimzinnige moordenaar naar Firestone wezen. De laatste tijd waren er nog al wat mensen plotseling verdwenen en rijke mensen waren plotseling arm geworden. Maar de oorzaak daarvan kon niet worden opgespoord. Het was zelfs de hulpsheriff van Firestone helemaal niet opgevallen. Och, er waren er altijd die hun vermogen plotseling kwijtraakten. En jonge mannen verdwenen vaak ook uit het ouderlijk huis. Dan trokken ze de wijde wereld in en gingen op avontuur uit. Dan wilden ze niet langer bij hun vader en hun moeder thuis wonen. De misdienaar van de St. Patrick Kerk was echter nauw verbonden met de Sinclair-organisatie. Hij had er op gewezen dat de zoon van de aanzienlijke familie Mainer, die een belangrijke en goed renderende winkel aan het kerkplein dreef, sinds drie dagen spoorloos verdwenen was. De jongeman zou de zaak van zijn ouders overnemen. Er was geen enkele reden aanwezig waarom hij juist de wijde wereld zou intrekken. En veertien dagen geleden had men de mijneigenaar Halstretch dood aangetroffen. De dokter had een hartaanval geconstateerd. Sommige buren hadden het woord ‘zelfmoord’ laten vallen.

Kort voor zijn dood had hij een heleboel geld van de bank gehaald. Hoeveel het was, kon niemand vertellen. Dat wist slechts mr Hartwig, de bankdirecteur, die nu eveneens gedood was.

Dat alles had Samuel Brady van de misdienaar te horen gekregen. En nu stond hij hier en hij was vastbesloten om licht in het geheimzinnige duister te brengen... op zijn eigen bijzondere wijze. „Waar is Ernest, je zoon?”

De gezichten van de beide mensen waren zonder uitdrukking. „Wij weten het niet, broeder.”

„Hoe kan men jullie hulp bieden wanneer jullie in je stilzwijgen blijft verharden?”

Samuel Brady vouwde zijn handen en boog het hoofd. „Desondanks zullen we bidden opdat het onschuldige offer aan de klauwen des duivels ontrukt wordt.”

Scherp sloeg hij de oude mensen gade. Hij zag dat in beider ogen het licht van de hoop was gekomen. Zij wensten dat dus ook? Hun zoon was in de handen van misdadigers gevallen? „.. .en de Heer zal jullie kracht geven om tot een juist besluit te geraken...”

De man knikte en de vrouw zuchtte diep. „...een moederhart mag niet aan zichzelf denken... alleen aan het kind dat haar door de Heer werd geschonken...” , Ja, ja...” De vrouw snikte.

„Wij moeten het offer brengen... het geeft niet wat er daarna zal gebeuren...”

Nu wist Samuel Brady wat er aan de hand was. De zoon van deze welgestelde burgers was in de handen van een misdadi-gersbende gevallen die natuurlijk een losgeld verlangde. Het is voor mensen, die hun leven lang hard gewerkt hebben, moeilijk om afstand te doen van hun spaarcentjes voor de oude dag. Ze hadden lang nagedacht wat ze moesten doen. Of er toch nog een uitweg gevonden kon worden waardoor hun zoon terugkwam en zij ook geen afstand behoefden te doen van hun spaargeld. Maar tenslotte was de vrouw murw geworden. Zij wilden het offer brengen. Natuurlijk mochten de ongelukkigen niets zeggen. Zodra zij hun mond tegen iemand zouden opendoen was het gebeurd met hun zoon. Samuel Brady keek met zijn droeve ogen de beide ongelukkigen aan. Nu moest hij alleen nog weten wanneer en waar het losgeld moest worden gebracht. Dan zou hij de rest opknappen. „Vrienden,” zo sprak hij verder, „ik ben op de wereld gekomen om te lijden en te helpen. Niet om te troosten. De troost is van voorbijgaande aard. Het geeft niet veel of iemand je troost als de daad het woord niet vergezelt. Ik wil jullie volgen op jullie zware lijdensweg...” „Die moeten wij alleen opgaan...” , .Wanneer?”

„Vandaag nog... te middernacht... Oh!” Geschrokken hield de vrouw de hand voor haar mond. Had ze te veel gezegd? „Te middernacht gaan we naar huis,” stamelde ze vervolgens. Maar Samuel Brady wist genoeg. Zijn methode was minstens zo onfeilbaar als die van Kolonel Sinclair. Geen ogenblik had hij tijdens het gesprek de man in de hoek van de kapel uit het oog verloren. De man keek hem met wantrouwend licht in de ogen aan. Samuel Brady stond op, vouwde de handen en sloot de ogen. Tenminste, dat moest de man in de hoek denken. Maar ondertussen hield Samuel Brady hem scherp in het oog.

De misdienaar trad binnen met het busje. De man in de hoek schudde zijn hoofd. Hij wilde niets in het busje doen. „Hoe heet die kerel?” vroeg Samuel Brady zacht aan de misdienaar.

„Glenn Miller... wees voorzichtig. Ik heb ‘m nog nooit in de kerk gezien. Ja, in de kroeg komt hij dikwijls. Hij is altijd in slecht gezelschap. Blijkbaar hoeft hij niet te werken om aan de kost te komen.” Treurige Sam knikte.

„Dank voor uw gebed,” sprak hij zalvend. „U zult niet vergeefs gebeden hebben, broeder.”

En met het gebaar van een miljonair liet hij een bankbiljet in de bus glijden.

„De kolonel zal het me vergoeden,” prevelde Samuel Brady voor zich heen. „Onkosten zijn onvermijdelijk. En natuurlijk zal ik het dubbele bedrag geven, zodra ik weer thuis ben...”

Glenn Miller verliet als een schaduw de kapel. Hij had plotseling haast gekregen. Hij moest naar zijn ‘hoofdkwartier’. Daar werd hij verwacht door Slim Choker, een der onderaanvoerders van de ‘Grote Baas’, zoals hij door zijn bendeleden werd genoemd. In de ‘Raad van Uitverkorenen’ was Slim Choker het gebied van Firestone en omgeving toegewezen. Hij, Glenn Miller, was de verbindingsman van de Centrale, het hoofdkwartier van de gangsterkoning, die zijn onopvallende verblijfplaats in Phoenix had gekozen. Snel schuifelde Glenn Miller langs de Central Street om bij het Lincoln-standbeeld de Arizona Street in te slaan. Daar woonde hij... bij Slim Choker.

De onderaanvoerder had het bevel gegeven dat alle leden van de bende die onder zijn bevel stonden thuis moesten blijven totdat het donker was. De roofoverval van Ted Morgan had heel wat opwinding en verbolgenheid onder de inwoners van Firestone gewekt.

Slim Choker was volstrekt niet tevreden. Hij was in feite woedend.

Wat had Ted Morgan in zijn gebied te zoeken? De baas was hem een verklaring schuldig. Nu moesten hij en zijn jongens zich heel rustig houden, totdat de woede over de roofmoord weer wat was geluwd.

„Slim!” riep Glenn Miller, toen hij binnenkwam. „De Mainers zijn nog steeds in de kapel. En ik denk niet dat ze van plan zijn om het losgeld te betalen.”

„Zo? Dan moeten we hen het vuur heel na aan de schenen leggen. Met wie hebben ze omgang?”

„Ze spraken met geen mens. Ik heb het hen niet zien doen. Maar nu is er een vreemdeling gekomen met wie ze een paar woorden hebben gewisseld.” „Een vreemdeling?”

„Ja. Aanvankelijk was ik van mening dat het een geestelijke was. De vrome woorden vloeiden honingzoet van zijn lippen. Maar dan viel me iets aan die vent op. Vertel me eens, Slim, zijn missionarissen bewapend?”

„Wanneer ze naar de wilden gaan wel, geloof ik...” „Wel, toen die kerel zijn lang zwart gewaad terugsloeg om een bankbiljet te offeren, toen zag ik een patroongordel om zijn heupen hangen. En dan nog liet hij mij geen seconde uit het oog, terwijl hij in gesprek was met die Mainers.” „Hebben de Mainers wat gezegd?”

„Ik kan het niet zeggen. Best mogelijk. Die vrome man sprak zoiets van ‘hulp bieden’. Hij had het over ‘vertrouwen schenken’ en ‘middernacht’.”

„Dus toch. Die vreemdeling is gevaarlijk. Misschien is het een Mormoon die de gelofte heeft afgelegd elke dag een goede daad te verrichten. Misschien wil hij een ziel redden. Misschien ook reist hij door het land om ons op het spoor te komen? Wij weten dat geheime krachten tegen ons zijn ingezet. Nee, die broeder bevalt me helemaal niet...” „We moeten snel handelen.”

„Roep Hank Weston en Gil Roberts. Ze moeten die Mormoon of wat hij ook is, opvangen wanneer hij probeert de stad te verlaten. En laat de rest maar aan mij over.” „Oké, Slim, ik zal de jongens roepen.”

Hank Weston kwam uit de onderwereld van Chicago. Rivaliteit tussen twee sterke benden had geleid tot hevige vechtpartijen en tenslotte waren de beide leiders van de benden gesneuveld. Slechts twee van de bendeleden waren overgebleven. Hank Weston, die tot de ene bende behoorde en Gil Roberts was lid van de andere. En merkwaardig, deze beide bandieten, die vroeger de ergste vijanden waren, hadden vrede gesloten en waren nu de beste vrienden. Ze hadden de grote stad de rug toegekeerd om zich ergens in het Midden-Westen een plaatsje te zoeken, waar ze op een makkelijke manier veel konden verdienen. De Grote Baas had hen toen uitgenodigd om samen met Ted Morgan in zijn ‘bedrijf te komen ‘werken’. En Hank Weston en Gil Roberts hadden evenals Ted Morgan de uitnodiging aanvaard. Wie was de Grote Baas?

Zij wisten het niet. Ook in Chicago was deze Gangsterkoning nooit voor de dag gekomen. Altijd werkte hij in het verborgene. Niemand kende zijn naam, niemand wist hoe hij er uitzag en niemand wist ook waar hij zich ophield. Waar zijn acties waren had men overal bespeurd. Wanneer hij ergens opdook, dan was er goed wat te verdienen. Terwijl Ted Morgan tot de naaste medewerkers van de Grote Baas behoorde, moesten Hank Weston en Gil Roberts eerst bewijzen wat ze waard waren. Zij waren aan de groep van Slim Chokes toegevoegd. Tenslotte moesten ze hier ervaringen opdoen. Zij hadden grote ervaring in de grote stad, maar op het platteland werd anders gewerkt. Ze waren gewend om met de Derringer om te gaan, maar nu hadden ze al ingezien hoe belangrijk in deze streken een Colt was.

Vaak moest er van een grotere afstand geschoten worden. Nu kregen ze hun eerste opdracht. Een Mormonenbroeder moesten ze achtervolgen en wanneer het zou blijken dat hij een spion was, die het op de bende had voorzien, dan moesten ze hem ‘koudstellen’.

Och, dat was eigenlijk geen opdracht waarmee ze lauweren konden oogsten. Wat moest zo’n vrome broeder, zo’n Heilige der Laatste Dagen, nu tegen hen beginnen. Maar toch had Choker hen ernstig op het hart gedrukt de grootste voorzichtigheid in acht te nemen. Waarom? Dat moesten ze zelf maar zien uit te vissen.

Ze liepen langs de Highway, voorbij de kerk, wierpen een verlangende blik door de ramen van de saloon ‘Tot eeuwige Vrede’... Maar voor hen geen whisky nu. Nee, nu was er werk aan de winkel.

Voor hen uit liep Glenn Miller. Zojuist was hij toch te paard geweest? Maar nu liep hij. Waar zou hij zijn paard hebben ondergebracht?

Voor het sheriffkantoor stonden nog groepjes mensen, druk na te kaarten over de overval die op de bank was gepleegd. De schemering brak al aan.

De beide bandieten naderden een groepje mannen.

...en ik heb de wolf met m’n eigen ogen gezien. En ook de volbloed. Wat een dier. Nog nooit heb ik zo’n mooi paard gezien. Jawel, hij was het! Hij en niemand anders. Die blonde. Blonde haren en een witte Stetson.” „Trixi? Denk je werkelijk...”

„Hij is achter die moordenaar aan gegaan. Reken maar dat hij ‘m te pakken krijgt.”

„Is de sheriff nog niet terug?”

„Nee. Maar het zal niet lang duren. De Sinclairman heeft ‘m allang ingehaald. En dan zal die op z’n eentje de achtervolging wel voort zetten.”

Hank Weston en Gil Roberts liepen verder. Natuurlijk hadden ze wel eens wat over kolonel Sinclair en z’n mannen gehoord. Maar wat zou dat? Overal was er politie. Je moest hen alleen maar uit de weg blijven, dan was er niets aan de hand. Tenminste, zo was het in Chicago. Maar hier, in Arizona moesten de verhoudingen wat anders liggen. Hier kon je moeilijk uitwijken. Hier moest je vechten omdat je er toe gedwongen werd... „Wat denk jij ervan, Gil?”

„Niet veel. De mensen verkopen hier een hoop bakerpraatjes.

In ieder geval raad ik niemand aan om mij uit te dagen. Dan zullen ze een rare pijp roken.”

„Ik kan in ieder geval behoorlijk met m’n Derringer overweg. Als ik daarmee niet eeuwige broederschap had gesloten, was ik nu allang een hoopje verbleekte botten geweest.” „Wat denk je van Ted? Heeft die succes gehad?” „Natuurlijk. Jammer dat hij niet alles kon meenemen. Waarom konden wij ‘m niet een handje helpen? Wel, als wij bewezen hebben, dat we wat mans zijn, zal de Grote Baas in Phoenix ons ook wel betere karweitjes laten opknappen.” „Waar is die Zwarte Heilige?”

„In het huis van Halstretch,” antwoordde Glenn Miller, die zich intussen bij hen had gevoegd.

„Halstretch?” vroeg Hank Weston. „Was dat niet die mijneigenaar, die Choker gaf wat ‘m toekwam?” , Ja. Maar die Mormoon bezorgt me kopzorgen.” „Waarom?”

„Ik geloof dat hij een spion is. In ieder geval heeft Slim het goed gedaan. Hij heeft de mijneigenaar ervan weten te overtuigen dat hij een goed zaakje kon doen door een stuk grond te kopen waar een rijke zilverader was. De mijneigenaar heeft toen geld van de bank gehaald. Het geld lag op de tafel, maar er stond ook een glas whisky met vergif er in.” „‘n Knap stukje werk. Maar die Heilige, wat wil die nou bij Halstretch’ familieleden? Misschien wil hij de weduwe troosten?”

„Nee... spioneren. Toen ik twee jaar geleden uit Huntsville...”

„Verduiveld... heb je gezeten?”

„Slechts drie jaar. Wanneer er meer bewijzen waren geweest dan had ik nu hier niet voor jullie gestaan. Maar toen ik ontslagen werd, namen ze de afdrukken van mijn vingers. Dat gebeurde in opdracht van kolonel Sinclair. We hebben er hard om gelachen. Maar de man uit Prescott lachte niet. Hij was heel ernstig en zei: ,Glenn... over deze kleine zwarte vegen zul jij struikelen. Deze keer heb je geluk gehad maar een volgende keer ga je bengelen.’ Dat zei die kerel.” „Flauwe kul,” zei Hank Weston. „Maar hoe zit het met die Zwarte Broeder? Nu weten we nog steeds niet wat die bij Halstretch’ vrouw te zoeken heeft. Zeg, Miller, jij kunt toch zo goed spioneren? Waarom probeer je ‘t niet? Achter is wel een raam open. Dan kun je misschien horen wat er gezegd wordt.”

„Een goed idee, jongens. Dat zal ik zeker doen...”



Hoofdstuk 5

Henry Halstretch liet slechts zijn vrouw achter. Het huwelijk was kinderloos gebleven. Toen de bel rinkelde van de zorgvuldig gesloten huisdeur, schrok ze. Ze keek door het raam en zag een man staan, helemaal in het zwart gekleed. Natuurlijk een priester die haar woorden van troost wilde geven. En troost had ze nodig... zij, die helemaal alleen was achtergebleven met slechts de herinnering aan haar geliefde man. Misschien wist hij raad...

„Ik ben Samuel Brady,” stelde de bezoeker zich voor. „Zeker broeder Brady?”

Treurige Sam was verbaasd. Er waren in het grote Arizona dus nog mensen die nooit van hem gehoord hadden?

„Zoals u wenst... broeder Brady, madam.”

Hij trad binnen doch bleef dan aarzelend staan, want hij was een bescheiden mens in het bijzijn van vrouwen. „Zou u mij een paar vragen willen beantwoorden, madam?”

„Is dat de wens van de kerk?”

Samuel Brady was op dit ogenblik niet in de stemming om een lang gesprek te voeren. Hij wilde opschieten, want hij had nog veel te doen. Maar hij zei: „De Heer heeft u zwaar beproefd, madam, maar...”

Dat was alles wat Samuel Brady het eerste halfuur kon zeggen. Hij kwam niet meer aan het woord. Mrs Halstretch begon hem haar levensgeschiedenis te vertellen. En Samuel Brady had niet de moed om de vrouw te onderbreken. Hij begreep dat ze spreken moest en toonde zodoende begrip. Dat was wat de eenzame weduwe van hem verlangde. Begrip... Maar tenslotte besloot hij haar toch te onderbreken.

„Mrs Halstretch, neemt u mij niet kwalijk, maar...” Opnieuw kwam hij niet verder. O nee, de weduwe nam hem volstrekt niet kwalijk dat hij zo maar aangeklopt had en was binnengekomen. Hij stoorde haar volstrekt niet en ze had op het ogenblik tijd genoeg. Vervolgens ging ze over tot een breedvoerig verhaal over de dood van haar man. Maar eindelijk gelukte het Samuel Brady toch om te vragen: „Waar is het vele geld gebleven? U hebt niets gehoord hoewel u zich in het aangrenzende vertrek bevond, waar uw man vertoefde?” „Niets, broeder Brady. Niets. En ik weet niet waar het geld is gebleven. Het moet gestolen zijn, maar hoe?” „Wat zegt de sheriff?” „Hij weet het ook niet.”

„Maar het geld voor de koop van die nieuwe mijn werd toch van de bank gehaald? Hoe groot was het bedrag?” „Dat weet ik ook niet, broeder Brady. De bankier zei dat er nog genoeg geld op mijn rekening was om gedurende de rest van mijn leven...”

„Zei de bankier dat?” onderbrak Samuel Brady haar hoofdschuddend. En zacht bromde hij voor zich heen: „Die kerel had beter in de toekomst moeten kijken...” Vervolgens vertelde de vrouw over de prachtige begrafenis die haar man had gehad. Maar toen ze weer opnieuw haar levensgeschiedenis wilde vertellen, stond broeder Brady vlug op en deelde haar mede dat hij nog een heleboel te doen had. Hij zegde haar alle hulp toe, nam afscheid, maar bleef staan toen hij de deurknop al in de hand had. Een krakend geluid, knarsen, net alsof steentjes onder een zool verpletterd werden of wegsprongen... Met een ruk trok hij de deur open...

Een man stond in gebogen houding voor de deur. Hij had zijn oor waarschijnlijk tegen het sleutelgat gelegd. Het was dezelfde kerel, die ook in de hoek van de kapel op de loer had gelegen.

„Vervloekt!” schreeuwde Glenn Miller. Hij sprong op, maar niet snel genoeg. Hij kreeg een verschrikkelijke oorvijg, die hem plat tegen de grond deed belanden. „Zou je ‘m niet?” gromde Samuel Brady. „Die brutale vlegel.

Glenn Miller krabbelde overeind. Zijn gelaat was vuurrood van woede. „Vervloekte Mormoon!” gromde Glenn Miller. Maar hij had beter niet kunnen schelden, want opnieuw trof de harde vuist van de in het zwart geklede man hem in het gelaat en voor de tweede keer sloeg Glenn Miller tegen de grond.

„Ik wil weten wat je hier deed,” zei Samuel Brady kalm. „Of wou je de weduwe misschien het geroofde geld terugbrengen?”

„Laat die kerel met rust,” klonk een dreigende stem. Het was Hank Weston die met stijve benen naderde, op de hielen gevolgd door Gil Roberts. De handen van de beide kerels waren in de onmiddellijke nabijheid van de kolven van hun Derringers. De gelegenheid was gunstig. Hier werd iemand mishandeld. Glenn Miller was intussen weer opgekrabbeld.

„Hij heeft me geslagen. Dat zwarte kleed verbergt een bandiet! Een wolf in schaapsvacht!”

Voor de derde maal sloeg Samuel Brady toe en voor de derde maal beet Glenn Miller in het stof van de straat. Maar deze keer stond hij niet weer op. Hij was bewusteloos. Op dit ogenblik hadden de beide bandieten, Hank Weston en Gil Roberts gewacht.

„Zie je dat, Gil!” schreeuwde Hank Weston. „Die kerel mishandelt een kameraad van ons!”

„We zullen ‘m leren!” schreeuwde nu ook Gil Roberts. „Hé, Zwartjak, naar de hel met jou!”

Verscheidene mensen waren komen opdagen. Burgers van Firestone. Tot hun grote schrik zagen zij hoe die beide kerels plotseling Derringers in hun handen hielden. Kleine revolvers, die meestal in de grote steden door bandieten worden gebruikt... De in het zwart geklede man had geen enkele kans!

Schoten sloegen als nijdige zweepslagen door de lucht. Harde, boosaardige explosies...

Direct moest de vrome man wankelen en dan neervallen... Maar o wonder, de in het zwart geklede man stond nog steeds heel rustig en heel stevig op zijn beide benen.

„Doe de groeten aan je soortgenoten in de hel,” zei hij kalm toen de beide aanvallers wankelden. Hun ogen waren wijdopen van angst en... pijn. Hun lippen bewogen zich alsof ze nog iets wilden zeggen... maar de kracht ontbrak hen. Dan sloegen zij tegen het plaveisel om nooit meer op te staan. Wat was er gebeurd? Wie had geschoten? Toch niet de man in dat zwarte kleed?

Glenn Miller was door het lawaai van de schoten weer tot het bewustzijn gekomen. Nog juist op tijd om zijn beide maats tegen de grond te zien slaan. Maar die Mormoon had toch niet geschoten? Of wel? En nu zag hij gaten in de lange zwarte mantel. Dus toch. De Mormoon had geschoten... door zijn zwarte mantel heen...

Miller stond moeizaam op. Doch een krachtige vuist greep hem beet en duwde hem voorwaarts.

„En nu gaan we met z’n beidjes naar Choker,” hoorde hij de stem van de in het zwart geklede man zeggen. , Je bent ook bij hém geweest toen je de kapel uitging. Ik ben je gevolgd, weet je? Jawel, Choker heet de schurk die jou het bevel gaf om de arme Mainers te bespioneren. Maar geld is er voor jullie vannacht niet, kereltje!”

„Choker... geld... vannacht...” stamelde Miller. Zijn knieën knikten.

„Help!” schreeuwde hij plotseling. „Help! Moord! Moord!” Maar een nieuwe, krachtige oorvijg maakte een einde aan zijn geschreeuw. Vervolgens kreeg hij nog een stevige trap tegen zijn zitvlak.

„Opschieten, Glenn Miller. Je baas verwacht je.” Glenn Miller begreep het niet meer. Wie was die vrome broeder? Die geheimzinnige Mormoon wist niet alleen de naam van zijn opdrachtgever, maar ook zijn naam. Hij moest zich verzetten. Hij moest voorkomen dat Choker in gevaar gebracht werd. In Choker’s woning waren geheimen die hen beiden de kop konden kosten.

„Help!” begon hij opnieuw te brullen. „Mensen, help toch! Hij wil me vermoorden!”

Maar opnieuw verstomde zijn gebrul, toen hij weer een harde trap tegen zijn zitvlak kreeg, welke hem tegen de muur van een huis kwakte. Hij gleed uit en bleef kreunend liggen. „Mr Brady! Mr Brady!” klonk een stem. Glenn Miller herkende die stem onmiddellijk. Dat was de hulpsheriff die snel kwam aanlopen.

„Zal ik die oude duivel in hechtenis nemen, mr Brady? Hij was een vriend van de beide kerels die neergeschoten zijn...” Mr Brady. Nu begreep Glenn Miller plotseling wat een stomme fout hij had begaan. Was hij dan blind geweest? Dat zouden Slim Choker en de Grote Baas hem nooit vergeven. Hij had toch geweten dat Treurige Sam in Firestone gezien was? Hij kon zichzelf wel een oorvijg geven, maar dat was niet nodig. Samuel Brady was best in staat om dat te doen. „Vooruit, kerel, sta op! Breng me naar de stal waar je baas in de mest baggert!”

Miller leunde zwaar hijgend tegen de muur. Hij aarzelde. Maar een pijnlijke vuistslag bracht hem gauw tot een besluit. „Ik heb nog meer van het zelfde soort in m’n hand,” klonk spottend de stem van Samuel Brady. „Lust je er nog een paar? Daar ben ik royaler mee dan met dollars. Schiet op!” Er waren veel verhalen over Treurige Sam in omloop. En in ieder van die verhalen kwam tot uitdrukking dat Treurige Sam een harde, genadeloze vechter was, wanneer het om bandieten ging. Medelijden was van zijn kant niet te verwachten. De burgers van Firestone wisten het van nu af ook. Glenn Miller aarzelde nog steeds. Maar dan kreeg hij opnieuw een hevige trap onder zijn zitvlak, vervolgens een vuistslag tegen zijn kaak en dan nog een duw in de rug. Wankelend als een gebroken man strompelde Glenn Miller voort. Het was alsof zijn hoofd los op zijn romp zat. Het schudde maar heen en weer.

Doch deze in het zwart geklede Sinclairman kende geen medelijden. De mensen keken ademloos toe. Sommigen kregen zelfs medelijden met Glenn Miller. Maar de Sinclairman scheen zijn redenen te hebben voor zijn hardhandig optreden. Meedogenloos dreef de Sinclairman de bandiet voort tot ze voor een groengeverfd huis stonden.

Samuel Brady stiet de deur open en staarde in een paar koolzwarte ogen, waarin angst en ontsteltenis was te lezen.

Het was een negerin, waarschijnlijk de huishoudster. „Mr Choker weggereden... heel snel... toen de schoten vielen...” Het was waar wat de huishoudster zei. Samuel Brady dacht er niet aan om een grondig onderzoek in te stellen. Hij begaf zich weer naar buiten en stevende recht op Glenn Miller af. Miller begon weer moord en brand te schreeuwen. Maar na een paar hevige oorvijgen kermde hij: „Niet meer slaanl Ik zal alles bekennen! Alles! Ik ben onschuldig. Choker heeft Hank Weston en Gil Roberts op u afgestuurd...” Samuel Brady keek de man met zijn doordringende ogen aan. De omstanders begrepen er nog niet al te veel van. Wat moest Glenn Miller nu eigenlijk bekennen?

„Die jonge Mainer. Waar hebben jullie die verborgen? Kom op met de waarheid!” „In... in de kelder!”

„En het geld van de vermoorde Halstretch?”

„Dat heeft de Baas... de Grote Baas...”

Glenn Miller was een gebroken man. Anders had hij zijn mond niet voorbij gepraat.

„En wie deed het vergif in de whisky?”

„Choker... dat was Choker... niet ik... niet ik...”

„Zorg er voor dat dit alles wordt opgenomen in de aanklacht,

Rich,” zei Samuel Bardy tegen de hulpsheriff. „En nu zullen we de Mainers hun zoon weergeven.”

Inderdaad bleek de jonge Mainer opgesloten te zitten in een kelder van het huis. Hij was lijkbleek, maar dolgelukkig toen hij werd bevrijd.

Glenn Miller had verder geen prettige wandeling van de Arizona Street naar de gevangenis. Hij kreeg nog menige oorvijg en nog menige trap in zijn zitvlak van de in het zwart geklede Sinclairman omdat hij diens vragen niet altijd wilde beantwoorden. Maar tenslotte was Samuel Brady tevreden. En Glenn Miller was een gebroken man toen hij op de brits in de cel neerviel.

Sheriff Derdrik was teruggekomen. De jacht op de misdadiger moest afgebroken worden, want Conny Coll had de posse ingehaald. Wanneer iemand van de Sinclair-groep een zaak overnam, dan behoefde de sheriff zich er verder niet om te bekommeren. Hij en de mensen van de posse reden terug. Ze zouden de misdadiger trouwens nooit ingehaald hebben want deze bereed een voortreffelijk paard, veel beter dan de hunne. Sheriff Derdrik verwachtte niet anders dan dat hij in een rustig stadje zou terugkeren, maar de werkelijkheid was anders. Er was een gevangene in de cel en de dokter was bij hem om zijn gelaat te verbinden. En buiten lagen twee doden opgebaard. Gil Roberts en Hank Weston. Sheriff Derdrik had al geruime tijd wantrouwen tegen hen gekoesterd, want zij leefden er goed van in Firestone zonder echter ooit een slag werk te verrichten. Beide kerels waren, evenals Glenn Miller, zeer bevriend met mr Choker. Hij moest die kerel in opdracht van de districtssheriff van Phoenix nauwlettend in het oog houden.

Samuel Brady leidde het verhoor. Er waren enige mensen uitgenodigd om het verhoor bij te wonen. Dat waren de dokter, de lijkschouwer, de weduwe Halstretch, de oude Mainer en zijn zoon Ernest en de boekhouder van de Hartwig Bank. Ze zaten allemaal op gemakkelijke stoelen en tegenover hen troonde de in het zwart geklede Sinclairman uit Prescott. Alle ogen waren op hem gericht. Tenslotte was hij een beroemdheid in het Midden-Westen en niet elke dag kon men hem zien. Maar hij zat daar alsof hij een zeer hoge rechter was. Treurige Sam had de ogen gesloten. Nog nooit had men een man in Arizona een bijnaam gegeven die iemand meer karakteriseerde als Samuel Brady. Zijn gehele wezen ademde diepe droefheid uit, waardigheid, vroomheid en melancholie. Het was net alsof hij op het ogenblik niet op deze aarde vertoefde. Hij had de mondhoeken naar beneden getrokken. Doodse stilte heerste in het vertrek. Niemand waagde het om die stilte te verbreken. Ja, men durfde zelfs niet te hoesten. Alleen Miller kreunde af en toe achter de tralies. Buiten lagen de doden. Maar nog steeds scheen de in het zwart geklede man niet van plan te zijn om met zijn verhoor te beginnen. Zijn smalle zwarte snor hing droevig aan beide kanten van zijn mondhoeken naar beneden. Maar plotseling begon hij te spreken zonder echter de ogen te openen

„Vrienden, ik ben een fanaticus van de gerechtigheid en in dienst van de eerlijke mens. De Heer heeft de mensen bevolen goed en waarheidlievend te zijn. Helaas zijn er echter vele mensen die de bevelen van de Heer negeren en met de voeten treden. Daarom schiep de Heer werktuigen om die mensen zijn bevelen goed in te prenten. Ik ben een van die werktuigen. Ik ben een vreedzaam mens, maar wanneer de mensen blijk geven niet het slechte pad te willen verlaten, dan ben ik gedwongen hard en meedogenloos op te treden. Buiten liggen twee mensen, die tot hun dood toe de verkeerde weg bleven volgen... Wel, laten we beginnen met het verhoor.” Nu opende hij zijn ogen en stelde tevreden vast dat zijn woorden de gewenste uitwerking hadden gehad. Ja, er was zelfs angst op de gezichten van de mensen te lezen. Maar beter angst dan brutaliteit of arrogantie.

De sheriff knikte. Hoe benijdde hij die man, die alleen door zijn aanwezigheid de mensen zo wist te imponeren. Zelfs mr Harell, de boekhouder, was onder de indruk gekomen van Samuel Brady’s woorden. Hij hield alle bescheiden in de hand, die straks misschien nodig zouden zijn om het verhoor te voltooien. Dokter Lade en de lijkschouwer, die zijn broer was, zaten met bleke gezichten stom voor zich uit te staren. Hadden ze het vermoeden dat ze direct moeilijke vragen moesten beantwoorden? Maar eerbied en dankbaarheid was te lezen in de ogen van de oude Mainer en zijn zoon Ernest, op wiens gelaat nog de sporen van zijn opsluiting te zien waren.

„En nu wil ik als eersten de Mainers verhoren,” zei Samuel Brady.

„Spreek, vrienden. Jullie zijn vrij om alles te zeggen wat je wilt. Het gevaar is voorbij. Ernest Mainer werd ontvoerd en wij weten nu dat hij in een huis in de Arizona Street verborgen werd gehouden. Ook over het motief van deze misdaad heerst klaarheid. Het was de schurken om een losgeld te doen. Het bedrag doet hier niets ter zake. In ieder geval was het hoog genoeg om twee oude rechtschapen lieden te ruineren. Zij hebben lang geaarzeld wat te doen. Maar de Heer heeft hen geholpen. Hij liet niet toe dat het boze en het slechte zou zegevieren. En nu, mr Mainer, wie kwam bij u om een losgeld van u te eisen?” „Slim Choker.”

„Wie verbood u om ook maar iets over deze onaangename zaak te zeggen?” „Slim Choker.”

„Hebt u uitsluitend te maken gehad met Slim Choker?” „Nee, mr Brady. Ook met Glenn Miller. Hij had opdracht om mij te bewaken. Soms kwamen ook die Weston en die Roberts om er bij mij op aan te dringen de gevraagde som te betalen...”

„Juist. En nu jij, mijn zoon,” zo richtte Samuel Brady zich tot de jonge Ernest Mainer.

„Vertel me eens, hoe was het mogelijk, jonge vriend, dat men jou in het huis van Slim Choker kreeg?”

„Ze hebben me overvallen en me bewusteloos geslagen.”

„Wie?”

„Roberts en Weston. Toen ik weer bij m’n bewustzijn kwam, bevond ik me in een stinkende kelder. Hoe lang ik daar gelegen heb, kan ik niet zeggen. Maar als u niet gekomen was, mr Brady, dan had ik de blauwe lucht en mijn ouders nooit weergezien. Ik heb me nog een poosje bewusteloos gehouden en toen kon ik brokstukken van gesprekken tussen de bandieten afluisteren. Ze hadden het steeds over de ‘Grote Baas’. Ze spraken steeds met de grootste eerbied over hem. Choker is zeker niet de baas van de bende. Hij is volgens mij een onderaanvoerder. Maar ik ben er zeker van goed gehoord te hebben dat de Grote Baas van de aanslag op mij en mijn ouders niets mocht weten. En dan was er nog sprake van een zekere Ted Morgan...” De jongeman zweeg. „Ga verder, ga verder, mijn zoon,” zei Samuel Brady. „Ach, ik denk niet dat het van belang is...” „Toch wel. Alles is van belang. Wat heb je over die Ted Morgan kunnen afluisteren?”

„Die Ted Morgan, die niet tot de groep van Choker behoort, moest in Prescott een ‘zaakje’ opknappen. Aansluitend moest hij een overval plegen op de bank van Firestone. Ik hoorde ook nog wat over de methoden volgens welke de bende te werk gaat. Niemand die in Phoenix, Prescott of Firestone woont, mag deelnemen aan een karwei in zijn eigen stad. Maar de diefstal van het geld van mr Halstretch en de aanslag op mij waren niet door de Grote Baas bevolen. Dat was het werk van Choker. En ik zou ondanks alles gedood zijn, mr Brady. Zelfs al hadden mijn ouders het losgeld gegeven, dan hadden de bandieten me neergeschoten en mijn ouders hadden hun leven ook niet kunnen redden. Wij wisten te veel. Choker had ons immers bedreigd? En die Weston en die Roberts?” „Juist.”

Samuel Brady zweeg en staarde wel een minuut voor zich uit. Er was een ijskoud licht in zijn ogen toen hij weer sprak. „Ik veroordeel Glenn Miller tot de dood door de strop. Ook Choker moet eveneens gehangen worden tot de dood er op volgt zodra hij gegrepen wordt. Dit vonnis zal na de bevestiging uit Prescott worden voltrokken. En nu komen we aan het tweede geval.”

De Sinclairman wendde zich tot dokter Lade.

„Wat was de doodsoorzaak in het geval van mr Halstretch, dokter?”

„Ik stelde als oorzaak hartverlamming vast, mr Brady.” „Ik heb gehoord dat het gelaat van de mijneigenaar vreselijke pijnen tot uitdrukking bracht. Wanneer het hart ophoudt te slaan is het dan mogelijk dat het gelaat zich pijnlijk vertrekt?”

„Dat is mogelijk, mr Brady.” „Werd een sectie op het lijk verricht?”

„Nee, mr Brady. Dat is hier niet gebruikelijk. Bovendien, mijn broeder, die eveneens lijkschouwer is, kwam tot de zelfde conclusie als ik...” „Mr Halstretch werd vergiftigd.” „Vergiftigd?”

„Jawel. En het is aan u om de sporen van het vergif aan het lijk te onttrekken en vast te stellen welk vergif het was dat een einde aan mr Halstretch’ leven maakte. Ook hier is een moord gepleegd. Een vreemdeling bood mr Halstretch een mijn te koop aan. Mr Halstretch was er onmiddellijk voor te vinden om de mijn te kopen. Het project leek hem ongewoon gunstig. Hij nam zijn gehele tegoed bij de bank op. Klopt dat, mr Harell?” De boekhouder knikte.

„Het geld werd een uur voor het tragische verscheiden van mr Halstretch opgenomen,” zei de man.

„Door wie?”

„Door mr Halstretch persoonlijk. Ik had zelf de eer hem te mogen uitbetalen. En mr Slim Choker was in zijn gezelschap. En nog dezelfde dag opende mr Choker een rekening bij onze bank waarbij hij precies hetzelfde bedrag stortte als door mr Halstretch was uitbetaald.”

„Het bedrag is in beslag genomen,” zei Samuel Brady. „Het komt ten gunste van mrs Halstretch. Daarmee is ook dit geval opgehelderd. Mr Choker bevindt zich echter nog steeds op vrije voeten. Hij is waarschijnlijk gevlucht naar Phoenix. Wel, hij zal zijn lot niet kunnen ontlopen.” Samuel Brady ging staan. Hij wierp een peinzende blik op de aanwezigen en vervolgde dan: „Ik heb te lang getreuzeld met het volgen van het spoor van die bandiet. God zij met u, vrienden. We zien elkaar spoedig weer.” Hij wilde het vertrek verlaten, maar mrs Halstretch hield hem tegen. „En ik broeder Brady... moet ik niet verhoord worden?”

„Nee, madam... alles is al opgehelderd.” „Alles? Maar ik heb nog helemaal geen verklaring afgelegd.” „Dat heeft de Heer ons bespaard. Hij was vol genade...” „Maar ik begrijp er niets van, broeder Brady!” „Ook dat is een gave, die slechts weinigen gegeven is. Vaak is zij een zegen voor de betrokkenen. Ga met God, mrs Halstretch. Moge u een lang leven beschoren zijn en... gedenk onderwijl ook de armen. Vergeet dat nooit zo lang het u vergund is om op deze wereld te mogen vertoeven...” Hij knikte bij wijze van groet, sloeg een kruis en vertrok dan. Inderdaad, hij was een onbegrijpelijk mens deze Sinclairman. Velen hadden de verhalen die over hem in omloop waren gehoord. Maar begrijpen deden zij deze wonderlijke man niet. Wie trouwens wel?
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Darell Duppa, een Engelse avonturier en dronkelap, had eens de verzameling stenen gebouwtjes in het dal van de Salt River de naam Phoenix gegeven. Mrs Adeline Gray, de eerste blanke vrouw, die haar voet op dit vruchtbare eiland midden in de woestijn zette, kon zich de ‘Lord’, zoals Darell Duppa wel genoemd werd, nog heel goed herinneren. Weliswaar had ze zich een aristocraat uit het goede, oude Engeland heel anders voorgesteld, maar het kon natuurlijk ook zo zijn, dat Darell Duppa geen echte lord was. Darell Duppa, ofschoon hij de stad een naam had gegeven, zou echter niet als de stichter van de stad de geschiedenis ingaan. Nee, dat was een zekere John Smith, die midden in het ovale Salt Riverdal een voorraadkamp aanlegde en die met de soldaten van Fort McDowell handel dreef.

Hier was water en Smith wist een maatschappij te interesseren voor het aanleggen van een bevloeiingssysteem, waardoor de woestenij rondom een vruchtbare bodem kon worden herschapen.

En nu kon er grond tegen hoge prijzen worden gekocht. Het bevloeiingssysteem leverde zijn geld op. Een, die meegeholpen had om een bevloeiingssysteem aan te leggen was de lord geweest. En van hem waren de woorden afkomstig: „We zullen deze stad, die spoedig haar vleugels zal uitstrekken, Phoenix noemen.”

Evenals Phoenix, de vogel uit de mythologie, die iedere vijfhonderd jaar in de vlammen omkwam om opnieuw uit de as geboren te worden, zo ontstond Phoenix uit de woestijngrond toen deze door het water werd bevloeid en vruchtbaar werd. Hancock’s Store was het eerste gebouw. Het was een ruw ado-behuis en winkel, gerechtsgebouw en gevangenis tegelijk. Ofschoon er geen misdaden voorkwamen - aanvankelijk tenminste - werd in de eerste plaats aan recht en wet gedacht. Geen van de handwerkers, boeren, ranchers en cowboy’s dacht er echter aan om zich aan de bezittingen van zijn me-deburgers te vergrijpen.

Er was aanvankelijk ook maar een vrouw en dat was Adeline Gray.

Vrouwen werden in dit vrouwen-arme land altijd met het grootste respect behandeld. En Adeline Gray, de eerste vrouw in Phoenix, genoot een behandeling als een keizerin. Aangezien het gerechtsgebouw en de gevangenis in het ado-behuis weinig of niet gebruikt werden, werden deze vertrekken ook als slagerij benut. En aangezien mr Hancock de eigenaar van het gebouw er niet van hield om zich erg druk te maken, hing hij daar een geslachte os op, waarvan ieder zich zoveel vlees kon afsnijden als hij wenste. Natuurlijk moest men voor het vlees betalen. Het kostte dertig cent per pond. Het volgende gebouw dat in Phoenix verrees was een brouwerij, Mike’s Brewery. En het moet gezegd worden dat Mike de kunst verstond om een heerlijk glas bier te tappen. En dan ging het snel verder. De Centraal Street ontstond, een rechte straat met aan weerszijden huizen. Het Phoenix Hotel werd gebouwd, andere belangrijke zakengebouwen verrezen als paddestoelen uit de grond. Er kwamen scholen en parken; de sierbomen werden uit verre landen aangesleept. Charles E. McClintock was de oprichter van de eerste krant, de Salt Ri-ver Valley Herald. De jaren verstreken.

Phoenix werd het middelpunt, een verzamelplaats van Centraal-Arizona. Rijke mijndistricten werden ontdekt. Er kwamen grote aantallen arbeiders, de stad werd steeds verder uitgebreid. En natuurlijk was er aan amusementsgelegenheden geen gebrek. Er werd spoedig grof geld verdiend en dat geld moest rollen. In Phoenix kon men plezier hebben. Daar kreeg men waar voor zijn geld, wat het amusement betrof. Adeline Gray had gelijk gehad toen ze als eerste vrouw in de aanvankelijk kleine nederzetting uitriep: „Ik zal het nog meemaken dat deze lelijke steenhoop de hoofdstad van Arizona wordt.”

En de voorspelling van Adeline Gray was uitgekomen. Zij leefde nog toen de ‘Lord’, mr Hancock en Brewery Mike reeds lang ten grave waren gedragen.

Hele woonwijken schoten als paddestoelen uit de grond. En overal werden de mooiste bomen geplant. Vooral bomen, die veel schaduw gaven tegen de verschrikkelijke hitte, die hier in het midden van Arizona heerste. Ja, Phoenix maakte een stormachtige ontwikkeling door. Prachtige nieuwe woonwijken ontstonden met ruime, frisse huizen... maar ook groeide het aantal kroegen. De Arizona Saloon was ongetwijfeld het centrum van het amusementsleven. Daar kon men goed eten en drinken en zich best amuseren...

Sheriff Foster Helliant was een man, die zeer veel zorgen had. Hij had te veel werk. Dat was de oorzaak. Wel had hij slechts een woonwijk voor zijn rekening gekregen maar het was de woonwijk Billmore.

En hier waren de beruchte kroegen, waar iedere dag weer wat aan de hand was. Hier was het terrein van de misdaad. Ja, de wetsdienaren van Encanto of Arcadia, ook twee wijken in Phoenix, hadden het beter getroffen. In die wijken woonden fatsoenlijke burgers, die in de stad een eerlijk ambacht uitoefenden. Maar in Billmore waren de sloppen, daar stonden nog ellendige barakken. Wie daar woonde, had gewoonlijk wat op zijn kerfstok. De misdaad huisde hier. Met zijn beide helpers, Jack en Tom, kamde sheriff Helliant regelmatig bepaalde straten uit, arresteerde verdacht uitziende kerels, vroeg passen op, en verzamelde inlichtingen over kolonel Sinclair’s ‘geheime keuken’.

Gisteren had hij van de kolonel het bericht ontvangen dat een geraffineerde gangster en moordenaar, die zich Ted Morgan noemde, zich een toevlucht had gezocht in de Billmore-wijk. Natuurlijk, hoe kon het anders? Een misdadiger zou het niet in zijn hoofd halen om te proberen zich in een andere wijk van de stad te verbergen. Alles wat slecht was ging naar Billmore en dook daar onder. In de wijk van sheriff Foster Helliant. Ted Morgan heette de kerel en hij had in Prescott, het hoofdkwartier van de Sinclair-groep, een waar bloedblad aangericht. Hoe had de kerel de moed om in het hol van de leeuw een roofmoord te plegen? Ted Morgan?

Sheriff Helliant schudde het hoofd. Hij kende veel misdadigers van naam, maar deze naam was hem volkomen onbekend. Er was ook een beschrijving van de bandiet bij de mededeling uit Prescott gevoegd.

Hij moest een stevige kerel zijn, breed gebouwd, een Australiër van geboorte, en er was iets niet in orde met zijn linkerbeen. Het was te kort of hij had een mankement aan zijn voet. Voorts was hij te herkennen aan een groot litteken op zijn achterhoofd.

Wel, sheriff Helliant zou zijn ogen wijd open houden. Zojuist was er opnieuw een telegram binnengekomen. Een telegram dat opnieuw betrekking had op die Ted Morgan. Deze bandiet had in Firestone een bankoverval gepleegd. Twee mensen waren vermoord. De bankier en de kassier. De dader zou in de richting van Phoenix zijn gevlucht. Sheriff Helliant fronste zijn wenkbrauwen. Hij moest toegeven dat de ‘geheime keuken’ van kolonel Sinclair in Prescott uitstekend was ingelicht.

„Jack!” riep hij, „er is werk te doen, jongen. We moeten een zekere Ted Morgan proberen te vinden. Hier, lees deze berichten maar eens door. Hoe bestaat het... welk een brutaliteit. Gaat naar Prescott om daar een roofoverval te plegen en zet vervolgens heel Firestone op stelten. De kerel is onderweg naar onze stad. Of misschien zit hij al ergens in Billmore verscholen.” „Sheriff!”

Het was Tom die met een papier zwaaide. Tom, de andere hulpsheriff.

„Er is weer een telegram uit Prescott. Er wordt nog een moord gemeld in Firestone. Een zekere mr Harry Halstretch werd vergiftigd. Een bekende mijneigenaar. De dader is eveneens op weg naar Phoenix. Een zekere Slim Choker.” „Zo? Wel, dan krijgen we de eerstkomende nachten weinig kans om een uiltje te knappen, jongens.” „Reken maar,” zei Tom. „Maar er is meer, sheriff. Het zijn niet alleen die Slim Choker en die Ted Morgan die naar onze woonwijk komen...”

„Wat? Nog meer? Misdadigers? Duivels...”

„Geen bandieten, sheriff. Bandietenjagers. Ze hebben de achtervolging ingezet op Ted Morgan en Slim Choker. Conny Coll en Samuel Brady.”

„Wat? Dat is eindelijk een goed bericht! Het werd tijd ook. Na al die slechte berichten... jongens, dan waait er binnenkort een orkaan door onze wijk!”

Ten westen van de Fillmore Street, tussen de First en de Central Avenue, verrijst een gebouw in Spaanse stijl. Via een brede kiezelweg tussen gazons kan men het gebouw bereiken en betreden, want het is voor iedereen toegankelijk. Het is het postkantoor van Phoenix.

Op de bovenste verdieping brandde licht. Het licht was echter gedempt omdat het voor een belangrijk deel verhuld werd door de zware gordijnen die voor de ramen hingen. Het kantoor was reeds lang gesloten. Geen bediende hield zich meer in de kantoorruimten op. Alleen de huisbewaarder en de directeur woonden in het grote gebouw. De huisbewaarder moest er voor zorgen dat het gebouw schoon en netjes gehouden werd. Maar toch klonken opgewonden stemmen in de vertrekken op de bovenverdieping.

Collin Lasky liep opgewonden in zijn kamer heen en weer. „Ga voor dat raam weg, Ted Morgan,” gromde hij, „je foto hangt binnen enige dagen voor het raam van elk sheriffkantoor in Arizona. Verduiveld, hoe kon dat nou gebeuren?” „Er is niks gebeurd.”

„Alsjeblieft. Niks gebeurd? Ik weet meer dan jij...” „Onzin. Alles ging precies zoals het moest gaan. Hier is Tra-ven’s geld. De zaak liep op wieltjes. En de overval op die bank? Tja... ik had een beetje pech. Ik kon niet alles bemachtigen...”

„Wie heeft je achtervolgd?”

„De sheriff met een posse. Maar die kon me niet te pakken krijgen. Ik heb een goed paard.”

„En niemand anders dan de sheriff volgde je?”

Ted Morgan schudde zijn hoofd. Hij begreep al die vragen van de Grote Baas niet.

„Heb je steeds op volle snelheid gereden?”

„Natuurlijk niet. Dat houdt geen paard uit. Ik ben in Glen-dale op de trein gestapt.” „En dan?”

„Vlak voor de stad reed de trein langzamer. Daar ben ik er uitgesprongen. Op de ranch van onze vriend Mela kreeg ik een vers paard. Natuurlijk heb ik ook andere kleren aangetrokken.”

„Hm... dat was verstandig van je, want de duivel zelf zat je op de hielen. En misschien zit hij dat nog wel. Ik kreeg een telegram in handen waarin stond dat Conny Coll met zijn gevreesde wolf de achtervolging op een zekere Ted Morgan had ingezet. Ted Morgan, die de dood van mr Traven uit Prescott en die van de bankier en de kassier van de bank van Firestone op zijn geweten heeft.” „Nou? En wat zou dat?”

„Dat zeg je omdat je in het Midden-Westen niet bekend bent. Omdat je niet wil inzien dat hier andere wetten en gebruiken heersen. Bovendien, ze weten dat je een litteken op je achterhoofd hebt.” „Duivels!”

„En dat er met je linkervoet iets niet in orde is.” „Mijn linkerbeen is korter dan het rechter. Ik heb wel schoenen, waardoor die fout ongedaan gemaakt wordt, maar ik loop er liever niet op. Wel, ik heb ze bij me dus ik kan ze aantrekken. Maar dat litteken...”

„Ik stuur je naar mijn barbier. Die plakt er wel wat haar overheen. Dan heb je niets meer te vrezen. Maar je moet je naam veranderen.” „Best. Die ik nu gebruik is ook vals.”

„En nu kun je geen minuut langer in dit huis blijven. Je moet naar kwartier 13. Luister, Morgan...” „Noem me Morganiter. Zo heet ik werkelijk.” „Voor mijn part. Niemand mag je hier in Phoenix zien. Ook je vrienden niet. Je blijft net zo lang ondergedoken tot het gevaar voorbij is.” „Welk gevaar?”

„Ik heb je toch verteld wie de achtervolging op je heeft ingezet?”

Ted Morgan haalde de schouders op en knipte met zijn vingers. „Dat interesseert me niet. Laat ‘m maar komen. Ik lust ‘m met huid en haar.”

„De jongens zullen je wel inlichten. Dan spreek je wel andere taal. Vooral die wolf is gevaarlijk. Heel gevaarlijk... voor jou.”

„Een wolf? Laat me niet lachen.”

„In ieder geval blijf je in je schuilplaats totdat het gevaar voorbij is. Heb je me goed verstaan?”

„Zeker, Baas. Maar ik begrijp werkelijk niet waarom je zo voorzichtig bent.”

„Laat dat maar aan mij over. Ik weet meer van het Midden-Westen af dan jij.” „Oké.”
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Slim Choker was hals over kop uit Firestone gevlucht. Hij had zijn vergissing te laat bemerkt. Maar hoe was het ook mogelijk? Wie zou in die Mormoon een van de vaardigste Sinclairmannen hebben herkend? Wie had kunnen denken dat zich in dat zwarte kleed Nummer Zes van de Sinclairmannen, Treurige Sam, bevond? Eerst toen de beide bendeleden uit Chicago hun zorgeloosheid met hun leven moesten bekopen, toen de dodelijke schoten uit de revolvers van de in het zwart geklede man werden gevuurd, toen had hij zo snel mogelijk een paar spulletjes bij elkaar gepakt en had in panische angst de stad verlaten. Glenn Miller bevond zich stevig in handen van Samuel Brady. Hij had - zij het ook uit de verte - moeten toezien hoe die Brady-duivel met de arme Miller had omgesprongen. Ja, Slim Choker wist toen wat er gebeuren zou. Het ergste. Glenn Miller was geen ‘harde’. Die zou doorslaan. Hij had het altijd wel geweten.

Maar hoe was het mogelijk dat Samuel Brady hem en zijn bende op het spoor kwam? Natuurlijk, de kolonel zat hier achter. Die had Brady naar Firestone gestuurd om een onderzoek in te stellen. Hij wenste nu vurig, dat hij nooit op z’n eigen houtje gepoogd had een paar winstgevende karweitjes op te knappen. Het zaakje met die Mainer was misgegaan. En ook de aanslag op die mijneigenaar Halstretch. En nu zou hij tegenover de Grote Baas kleur moeten bekennen. Spoedig zou zijn foto en een beschrijving van zijn misdaden de wand van alle sheriff-kantoren ‘sieren’.

Wat moest hij doen? Hij bevond zich in een netelige positie. In Wittman stapte hij op de trein die hem in korte tijd naar Phoenix bracht. In deze grote stad kon je onderduiken. Hier bezat hij goede vrienden bij wie hij veilig was. Phil Johnson bij voorbeeld of Frederick Black. Beiden waren vrienden van Hank Weston en Gil Roberts geweest, die nu helaas het slachtoffer waren geworden van hun zorgeloosheid. Ja, Phil en Frederick zouden hem helpen. Dat waren gewiekste gangsters uit Chicago. Hank Weston en Gil Roberts hadden hem gevraagd naar het Midden-Westen te komen, waar verscheidene voordelige ‘zaakjes’ moesten worden opgeknapt. Maar waar vond hij hen in Phoenix? In de Arizona Saloon? Of in de Gila Saloon, een beruchte speelgelegenheid? In de Arizona Bar waren de gezochten niet bekend. De barkeeper herinnerde zich hun namen niet. Nee, hij had die nog nooit gehoord. Het viel hem op dat vele verstolen blikken naar een tafeltje gingen. Het was een tafeltje, dat altijd vrij gehouden werd voor een der prominenten van de stad, maar noch de barkeeper, noch de kelners waagden het blijkbaar om de blonde jongeman daarop attent te maken. Nieuwsgierig sloeg Choker hem gade. Hij kende die lange blonde cowboy niet. Trouwens, voor blonde mannen die hij tot de Europeanen en de greenhorns rekende, had hij totaal geen belangstelling. Ach, die witte Stetson en die laag op de heupen hangende Colts deden het niet. Dat was maar versiering. Nee, deze kerel maakte volstrekt geen indruk op Slim Choker.

„Wie is dat kereltje?” vroeg hij aan de barkeeper. Deze keek hem een ogenblik onderzoekend aan en zei dan: „Wanneer jij wat op je kerfstok mocht hebben, vader, dan geef ik je de goede raad zo snel mogelijk te verdwijnen. De lucht is zwaar bij ons op het ogenblik.”

„Ik heb niks op m’n geweten.”

„Die blonde vroeg net naar een zekere Ted Morgan. Ik kon me een klant herinneren met die naam en nou wacht hij op ‘m.”

„Ted Morgan? Wat heeft die uitgevoerd?”

„Weet ik veel. In ieder geval zal kolonel Sinclair ‘m wel willen hebben.”

„Kolonel Sinclair? Maar...”

Slim Choker zweeg plotseling. Hij had iets zwarts onder het tafeltje zien bewegen. Zag hij het goed. Een zwarte kop... geel-groene ogen...

„Duivels!” mompelde Slim Choker. Plotseling wist hij wie daar aan het tafeltje zat. Dat was niemand anders dan Trixi,

Nummer Een van de Sinclair-groep.

„Voel je je niet goed?” vroeg de barkeeper.

„Geef me ‘n whisky,” snauwde Slim Chokes. „Inderdaad... ik voel me opeens niet zo lekker...”

„O, dat is velen al overkomen als ze die wolf in de gaten kregen. Zal ik je eens wat vertellen, vreemdeling? Die Ted Morgan leeft morgen niet meer. Dat kan ik je nu al zeggen. Als Trixi...” Maar Slim Choker luisterde niet verder. Hij had z’n whiskyglas met een teug geledigd, had een dollar op de toonbank geworpen en snelde naar de uitgang, nagestaard door de barkeeper. Ja, Slim Choker voelde zich volstrekt niet goed. Hij voelde zich alleen, machteloos. Hij moest Phil Johnson en Frederick Black zien te vinden. In de Gila Saloon vond hij de gezochten. Ze waren in het gezelschap van ‘Knipoog’, een van de belangrijkste leden van de bende van de Grote Baas. „Ik moet met jullie spreken,” fluisterde hij. De mannen knikten, maar zij onderbraken hun spel niet. Ze speelden het pokerspelletje eerst uit en volgden Slim Choker dan naar een hoek van de saloon. „Trixi is in de stad,” fluisterde Slim Choker nu. „We hebben er niks op tegen,” zei Phil Johnson en hij geeuwde luidruchtig.

„Wel, dat is dan een hele eer,” zei Frederick Black spottend. „Maar weten jullie dan niet wie hij is?” , Jawel. Een Sinclairman. Een kerel die wat beter kan schieten dan de meeste anderen in dit land. Is dat zoiets bijzonders?”

„Ik denk niet dat hij in onze ‘gang’ in Chicago aangenomen zou zijn,” zei Frederick Black nu. „Man, Choker, wat zijn jullie Arizona-mensen toch grappige kerels. Hier worden een paar kerels verheerlijkt en met de grootste eerbied behandeld alleen omdat het hen gelukte om een paar idiote koeienjon-gens naar de duivel te jagen. Nee, voor die Sinclair-lui hebben wij geen angst. Wij komen uit Chicago en daar moet je ‘t met heel andere jongens uitvechten. Jongens, die werkelijk wat van schieten afweten... net als wij trouwens.” „Dat zeiden Hank Weston en Gil Roberts ook. En toch liggen ze nu op hun dooie rug in het lijkenhuis van Firestone.” „ Wie?”

„Jullie vrienden. Hank Weston en Gil Roberts. Ze zijn dood. Een Sinclairman schoot hen vol lood.” „Zij... Hank en Gil... ze zijn dood?”

„Ja. En het was een eerlijk gevecht ook nog. Je weet wel, het kwam op een onderdeel van een seconde aan. En dat onderdeel van een seconde was in het voordeel van de Sinclairman.”

Phil Johnson bevochtigde met de punt van zijn tong zijn drooggeworden lippen. Frederick Black slikte een paar keer alsof er iets in zijn keel was blijven steken. Dan gromde hij: „Waar kunnen we die Trixi vinden?”

„In de Arizona Bar... maar, wat zijn jullie van plan?”

„We zullen jou eens tonen hoe leden van een beroemde Chicago-gang hun vrienden weten te wreken.”

‘Knipoog’ had zich tot nog toe niet in het gesprek gemengd.

Hij had slechts aandachtig geluisterd. Maar nu knipperde hij met de zware oogleden en keek Slim Choker aan.

„Voor jou is het beter dat je je onmiddellijk bij de Baas meldt. Je kunt ‘m dan inlichten. Je weet... ik kan me niet bij hem vertonen. Wel, onze wegen scheiden hier, maar jullie kunnen er op rekenen dat ik van de partij ben. Jullie zullen mij op m’n post vinden.”

Hij tipte met de wijsvinger tegen zijn breedgerande Stetson en verliet met kalme passen de saloon.

67

De Arizona Bar lag in het stadsgedeelte der Mexicanen, tussen de ‘Barakkenstad’, die uit ellendige hutten bestond en het ‘Seven-Up-Camp’, een aantal lelijke gebouwen die langs de noordelijke zijde van de spoorbaan stonden. Er waren daar geen bomen, geen gazons, geen park, niets. Hier woonden negers en de laatste Indianen, die er de voorkeur aan gaven om buiten het hun aangewezen reservaat te wonen. Deze roodhuiden drukten vooral het stempel op dit stadsgedeelte. Zij waren het die op de hoeken van de straten met stoicijnse kalmte zaten te wachten op kopers van hun met de hand vervaardigde potten. Mexicanen slenteren door de straten of leunen tegen de muren van de huizen en hutten, zonder ooit de sigaret uit de mondhoek te nemen. Eerst wanneer de zon ondergaat, verandert het stadsbeeld. De Indianen verdwijnen in hun hutten of tenten, de smerige winkels van de Mexicanen sluiten en de negers verdwijnen ook omdat ze weten dat ze ‘s nachts op straat niet worden geduld. Lawaaierige muziek drong door de klapdeuren van de bar naar buiten op de straat. Muziek, voortgebracht door automaten. Het krijsen van dansmeisjes vermengde zich met het geschreeuw en het brullende gelach van mannen. In de biljartzaal rolde de witte bal en in de ‘Groene Kamer’ werd druk gepokerd. Ja, er was volop leven en vertier in de Arizona Bar. Phil Johnson en Frederick Black naderden de kroeg. „Jij neemt ‘m links en ik van rechts. Wanneer het volle uur slaat dan schieten we allebei tegelijk... zonder waarschuwing. Je weet het, we hebben dit spelletje wel honderdmaal met succes gespeeld.” „Natuurlijk.”

„Hé... kijk daar eens. Daar heb je Ted. Ted Morgan is weer terug. Hij wil met ons spreken.”

„‘k Heb pech gehad, vrienden,” fluisterde Ted. „De kolonel heeft me die schietende duivel op m’n dak gestuurd.” „Dat weten we.”

„En nu wil de Baas dat ik ga onderduiken tot de lucht weer rein is.”

Phil Johnson balde zijn vuisten.

„Wat denkt hij wel van ons? Dat we lafaards zijn? Daar, in die kroeg zit Trixi. Wij gaan de Grote Baas bewijzen wat we waard zijn.”

„Wat zeg je? Trixi?”

Ted Morgan fronste de wenkbrauwen en keek bedenkelijk. „Misschien is het toch beter dat jullie die uit de weg gaan, jongens.”

„Ben je gek!” zei Frederick verontwaardigd. „Nog nooit hebben wij ons verstopt voor een vijand. Phil en ik zijn geen lafbekken. Als ons iets niet bevalt dan slaan of schieten we er op los. Maar natuurlijk zijn we niet vies van wat hulp. Hoe sta jij?”

„Wel, ik doe natuurlijk met jullie mee,” antwoordde Ted Morgan niet zonder enige aarzeling. Hij voelde er niets voor om door die beide Chicago-gangsters voor een lafaard te worden aangezien.

„Goed zo. ‘Knipoog’ is ook van de partij.” „Dan zijn we dus vier tegen een. Wel, dan kan er niets verkeerd gaan. Natuurlijk. We zullen de Grote Baas een cadeautje voor de voeten leggen. We zullen de Baas laten zien dat hij ons heeft onderschat.”

De drie kerels spraken nog een ogenblik met elkaar over de manier waarop ze Trixi zouden koudmaken en gingen dan de kroeg binnen.

Nauwelijks echter waren zij door de klapdeuren verdwenen of een donkere gestalte trad uit de schaduwen van een hut aan de overzijde van de straat...

Dichte rooknevels hingen tegen de zoldering van de grote gelagkamer van de Arizona Bar. Het stonk er afschuwelijk naar goedkope sigaretten en slechte whisky. En er was een lawaai waarbij je horen en zien verging. Voor het lawaai waren de juke-box en de schreeuwende mannen hoofdzakelijk verantwoordelijk. En ieder moest wel schreeuwen want anders kon hij zich als gevolg van de stroom van klanken die uit de juke-box kwam, niet verstaanbaar maken. In één opzicht was de Arizona Bar wel een bezienswaardigheid. Men kon niet zo’n gekke plaats in de gelagkamer opnoemen of er waren kogelgaten te bespeuren. Ja, het was duidelijk dat in deze dolle amusementsgelegenheid de Colts heel vaak een duchtig woordje meespraken.

Conny Coll zat nog steeds in een hoekje aan zijn tafeltje. Het was de hoek die gereserveerd was voor speciale klanten, klanten die wat verteren konden. Spoedig kwam aan het tafeltje naast hem een uitstekend geklede heer zitten. Maar op Conny maakte hij toch weinig indruk ondanks zijn opvallende kleren. Zulke kleren, dacht Conny, droegen beroepsspelers ook vaak.

„Burgemeester Woolinghouse,” zo stelde de man zich voor. Conny Coll knikte maar gaf geen antwoord. En nu bemerkte de ‘heer’ de reusachtige wolfshond wiens kop op de voeten van de als cowboy geklede blonde jongeman lag. Het dier keek hem met een wantrouwend licht in de groene, fonkelende ogen aan.

„Allemachtig!” riep Woolinghouse verbaasd uit. „Wat een prachtig dier. Een schitterend exemplaar in zijn soort. Maar... bijt hij niet?”

„Als u maar rustig blijft hebt u niet de minste last,” antwoordde Conny Coll.

„O, ik ben de rust en kalmte zelve. Zie ik er misschien uit als een bruut?”

Toen hij geen antwoord kreeg, ging de burgemeester voort: „Het wordt de laatste tijd in deze vervloekte woestijnstad steeds erger. Je bent geen moment meer zeker van je leven. Je kunt niemand meer vertrouwen. Vier onopgehelderde moorden zijn er de afgelopen paar weken gebeurd. En twee roofmoorden werden gepleegd op prominente burgers van de stad. Ja, ja, het is een treurige boel. En wat doet de Wet? Niets. Ze kunnen de moordenaar niet vinden!” „Wat?” zei Conny Coll verbaasd. „Worden hier de laatste tijd mensen vermoord?”

Maar voordat de burgemeester kon antwoorden, bleef een man voor Conny Coll’s tafeltje staan. Op zijn vest blonk een zilveren sheriffster.

„Ha, daar hebben we sheriff Foster Helliant!” riep de burgemeester uit.

„Je hoeft me niet voor te stellen, Jack,” zei de sheriff koeltjes.

„Mr Coll weet wie in het beruchte stadsdeel Billmore de Wet moet handhaven.”

„MrColl? Maar... maar... dan is deze hond... helemaal geen hond!” Woolinghouse sprong op. De wolf begon dreigend te grommen. Geschrokken liet de burgemeester zich onmiddellijk weer op zijn stoel terugvallen. „Sheriff, zojuist vertelde ik deze heer dat er de laatste tijd in onze stad zoveel moorden plaatsvinden. Is het niet een teken aan de wand dat ik dat juist aan een Sinclairman vertel, hoewel ik hem niet herkende?”

De sheriff gaf de burgemeester echter geen antwoord. Hij scheen niet veel met de gezette burgervader op te hebben. „Ik denk dat mr Coll reeds op de hoogte is gesteld door de kolonel,” zei sheriff Helliant.

Maar Conny Coll schudde zijn hoofd. „Nee, dit is nieuws voor me,” bekende hij. Wat had de kolonel ook weer precies gezegd toen hij afscheid nam in Prescott? O ja. ‘Vergeet het niet, Conny, dat je in Phoenix goed om je heen moet kijken. Vooral in het stadsdeel Billmore stinkt het.’ Ja, ja. De kolonel had zijn hoofdaandacht niet van die misdadiger, die Ted Morgan willen afleiden. Helaas had hij die kerel niet meer kunnen inhalen. De voorsprong was te groot geweest . De spoorweg had een dikke streep door zijn berekening gemaakt. Daarvan had Ted Morgan natuurlijk gebruik gemaakt. Maar waarom was Morgan naar Phoenix gevlucht? Zeker omdat hij daar vrienden had? Misschien behoorde hij tot een bende, zoals hij al vermoedde? Misschien hielden die moorden van de laatste tijd, waarvan hij zojuist kennis had gekregen, verband met de misdaden door Ted Morgan begaan?

Ja, ja, het stonk hier in Billmore. Letterlijk en figuurlijk. Hier in deze kroeg was het haast niet om uit te houden... „De daders gingen ongelooflijk brutaal te werk,” zei de sheriff nu. „En volgens een geraffineerde methode. Ze deden zich voor als makelaars die iets te verkopen hadden of ze sloegen juist toe op een moment dat hun slachtoffer een heleboel geld in huis had. Maar behalve de roofmoorden zijn er ook nog een aantal succesvolle diefstallen te vermelden. Zo werd bijvoorbeeld de postwagen van de trein leeggeroofd en er werd een bode overvallen die geld van het postkantoor naar de bank wilde brengen.”

Sheriff Helliant ging over tot de bijzonderheden, die hij meende te moeten melden en Conny Coll luisterde met de grootste aandacht naar de wetsdienaar. De Zwarte was onrustig geworden. Reeds enige tijd lag hij met ingetrokken poten en geen beweging die gevaar kon opleveren voor zijn meester ontging aan zijn scherpe blik. Conny was er aan gewend om op alle tekens van zijn viervoetige kameraad te letten. Drie mannen waren de gelagkamer binnengekomen. Zij werden door niemand opgemerkt. Ze schenen ook niet bij elkaar te horen want ieder van hen begaf zich in een andere richting. Maar de wolf hield hen scherp in het oog, wist Conny Coll. Ja, de Zwarte trok zelfs rimpels in z’n neus. En hij gromde heel zacht. De Sinclairman had het dier begrepen. Zijn hand gleed over de dichtbehaarde schedel van het trouwe dier.

De man, die vooral de aandacht van de Zwarte had getrokken, had een mankement aan de linkervoet. Het reukzintuig van de Zwarte was toch maar voortreffelijk. De kerel, die nu zo onverschillig tegen een pilaar leunde, was niemand anders dan Ted Morgan. En nu sloeg de Sinclairman ook onopvallend de andere twee kerels gade. Een had een plaatsje gezocht bij de tweede zuil en de andere zocht zich een tafeltje bij de achterwand. Conny Coll merkte zeer goed de verstolen blikken die de drie kerels elkaar af en toe toewierpen. Ja, die waren iets van plan. Die hadden het op hem voorzien. Dus men had hem al herkend. Men wist dat de blonde Sinclairman zich in de Arizona Bar bevond. Wat wilden de kerels? Wilden ze hem aanvallen? Dat zou brutaal zijn want zelfs al zou het hen gelukken om hem te doden, dan zouden ze niet lang meer leven. Hier waren te veel ooggetuigen. Of kon het hen niet schelen dat ze herkend werden?

„Sheriff,” zo wendde Conny Coll zich tot Helliant, „zijn er helemaal geen sporen gevonden? Geen aanwijzingen...” „Niets, mr Coll. De bandieten gaan heel sluw te werk.”

„Denk je dat we met een goed georganiseerde bende te maken hebben?”

„Ja, dat denk ik, mr Coll. Het moet wel zo zijn.”

„En... die overvallen... werken die kerels met open vizier? Ik bedoel, zijn ze niet gemaskerd?”

„Dat wel. Ja, ze dragen een halsdoek voor hun gezicht als ze een overval plegen. De laatste tijd doet het gerucht de ronde dat zich een aantal bendeleden van Chicago-gangs in onze stad bevinden. En dat gerucht kan waarheid bevatten, mr Coll. Bandieten strijden met de Colt in de hand, maar gangsters gaan anders te werk. Die werken eerst een plan nauwkeurig uit en slaan plotseling, haast ongemerkt, toe... Ze schieten vanuit een hinderlaag.”

„Denk je, sheriff? Nee, ik ben het niet met je eens en ik denk dat je ook wel spoedig tot dat inzicht zult komen.” „Uitzonderingen bevestigen de regel. Wel, mr Coll, mijn ervaring is dat...”

„Is de burgemeester een moedige kerel?” „Dat zou ik niet graag willen beweren.”

„Zeg ‘m dan dat hij naar huis moet gaan, want direct wordt deze gelagkamer een ware hel...”

De burgemeester had Conny Coll echter verstaan. Geschrokken sprong hij op. „M-meent u d-dat, mr Coll?” Conny knikte.

„Wel... ik geloof... ik heb nog een heleboel te doen, mr Coll... ik...”

„Ga maar gauw, burgemeester!”

En deze liet zich dat geen tweede keer zeggen. Hij schoof tussen de tafeltjes en de gasten door naar de uitgang. Conny Coll zag hoe de drie mannen hem nakeken. Ja, nu had hij zekerheid. Misschien hadden de drie kerels een ogenblik de gedachten gehad, dat de Sinclairman lont geroken had en de burgemeester wegstuurde om hulp te halen. Maar wat konden ze doen als hun vermoedens juist waren? Maar de bandieten schenen geen angst te kennen. Nee, ze richtten weer af en toe hun verstolen blikken op Conny Coll en de sheriff. „Heeft u iets opgemerkt, mr Coll? Verdenkt u iemand ervan dat hij een aanslag op u wilt plegen?” fluisterde de sheriff.

„Daar, tegen die pilaar in het midden van de gelagkamer leunt Ted Morgan. Die heeft volgens onze gegevens mr Traven in Prescott vermoord. Hij bracht een paar vrienden mee...” „Duivels!”

De sheriff werd bleek. Zijn hand gleed naar de kolf van zijn Colt. „Kunt u me niet zeggen, mr Coll, wie nog meer...” „Later, sheriff!” weerde Conny Coll af. „Doe net alsof er niets aan de hand is.” En nog steeds was er niets aan de hand...



Hoofdstuk 8

De man, die zich in de schaduwen van een hut had verborgen, had zich nu naar de saloon begeven en leunde met de ellebogen op de vensterbank van het geopende raam aan de straatzijde. Hij had het hoofd gebogen en voor iedereen die de kroeg verliet was het alsof die man bij het raam dronken was. Maar dat was hij zeker niet. De gelagkamer was helder verlicht en niets ontging aan de scherpe blik van de man bij het raam. Deze man had interessante gesprekken afgeluisterd. Dat deed hij vaak, vooral wanneer hij wist dat hij met geraffineerde tegenstanders te doen zou krijgen. Dan liet hij niets aan het toeval over, maar trachtte eveneens het spel zo geraffineerd en sluw mogelijk te spelen. En het moet gezegd worden dat het de man tot nog toe altijd gelukt was om zijn tegenstanders de baas te blijven. Ja, natuurlijk, men moest ook snel en zuiver kunnen schieten. Het kwam altijd op een onderdeel van een seconde aan.

Ja, de man bij het raam was er zeker van dat de kerel die tegen die pilaar leunde niemand anders was dan Ted Morgan. Die beide andere kerels die eveneens de gelagkamer waren binnengegaan hadden hem immers met Ted aangesproken? Bovendien, de man had iets aan de linkervoet. En verderop zat de sheriff aan een hoektafeltje en naast de sheriff...

De man bij het raam deed een pas op zij. Zo, nu zou men hem van binnen uit helemaal niet meer kunnen zien... Hé, wat was dat? De man die Ted genoemd was begaf zich nu naar een tafeltje in een hoek. Een van zijn vrienden had hem een teken gegeven. Waar wachtten ze nog op? Het was toch duidelijk wat ze wilden doen? Hij had hun plan helemaal niet behoeven af te luisteren om toch te weten wat er aan de hand was en wat die kerels van plan waren. Een blik, een ervaren blik in de gelagkamer en je wist het. Maar toch was het vreemd dat ze zo lang wachtten. Waarom? Of was er toch nog iets dat hij nog niet door had? De man bij het raam fronste zijn wenkbrauwen. Wel, hij zou kalm afwachten wat er zou gebeuren. Tenslotte stond hij hier om een oogje in het zeil te houden en om te handelen wanneer dat noodzakelijk was.

Phil Johnson ging staan. Hij gaf Frederick Black een teken. Deze knikte. Natuurlijk, ze moesten hun plan laten varen. Het ging hier niet. Ook Black was tot de overtuiging gekomen dat het beter was om een andere plaats te kiezen voor het uit de weg ruimen van de Sinclairman. Er stond te veel op het spel. De talrijke bezoekers onder wie vele harde kerels, konden gevaarlijk voor hen worden. Niet dat zij zich met de schietpartij zouden bemoeien, maar ze waren getuigen. En een aanvaller werd bijna altijd als de schuldige aangemerkt. Nee, het ging niet. Een andere keer beter... Ook Knipoog, die vlak bij de Sinclairman zat, had al een teken gegeven om het plan geen doorgang te doen vinden. Phil Johnson hoestte. Ted Morgan keek verbaasd. Wat was dat? Ging hun voortreffelijk plannetje niet door? Verduiveld, het was toch makkelijk genoeg om een reden te vinden die de tegenstander naar zijn wapens deed grijpen? En wie zou hen in hun schuilplaats kunnen vinden? Daar waren ze toch veilig? Wel, niks aan te doen. Alleen voelde hij er niets voor om het tegen die Sinclairman op te nemen. Dat zou zelfmoord betekenen. Hé... wat was dat?

Conny Coll was opgestaan. Ted Morgan was verbaasd dat de grote Sinclairman regelrecht op hem afkwam. En... achter hem volgde de sheriff. Aha, dus toch... Nu kwam de beslissing. Conny Coll lokte een gevecht uit. Wel, de Grote Baas zou grote ogen opzetten wanneer hij vernam hoe goed de mannen van Chicago konden schieten. Want nu konden Phil Johnson en Frederick Black er niet meer onderuit om hun maat Ted Morgan te helpen. Ha, het kon nu niet meer misgaan. Knipoog was er ook nog. Ze waren nu met z’n vieren... „Hé, Morgan,” hoorde hij de Sinclairman zeggen, „je hebt wel snel gereden, hè?”

„Dat zal ik niet ontkennen,” zei Ted Morgan grijnzend. „En het tussenstation was Firestone, nietwaar?” „Gaat het jou wat aan?”

„Natuurlijk. En niet alleen mij, maar alle anderen die Ted Morgan hier teveel op deze wereld achten.” De sheriff zei: „Ik zal ‘m arresteren...” Maar Conny Coll duwde hem achteruit. „De jongens van Chicago houden daar niet van. Die voelen er nooit wat voor om gearresteerd te worden. Vertel eens, Morgan, waar heb je het geld verstopt dat je van de familie Traven gegapt hebt?”

Ted Morgan rekte zich wat uit. Het was stil om hen heen geworden. De gesprekken verstomden. Alle ogen waren op de Sinclairman en Ted Morgan gericht.

„Als je sprookjes wilt vertellen, moet je niet bij mij wezen,” antwoordde Ted Morgan schamper. „Ik hou er niet van. Diefstal? Ik zou gestolen hebben?”

„Ja, schurk. En nog meer. Moord. Een drievoudige roofmoord. Misschien vinden we nog wel wat...” „Die beschuldiging neem je terug!” „Idioot!”

Ted Morgan’s schouders schokten. Conny Coll kende de beweging. Natuurlijk, de gangsters uit Chicago werkten met Derringers in schouderholsters. Hij zag dezelfde beweging bij Phil Johnson en Frederick Black......en dan schoot Conny!

Het kwam alleen op de snelheid aan en de gangsters waren zeker geen groentjes op hun wapens. Ze trokken ongelooflijk snel. Daverende explosies weerklonken tegen de wanden, vermengd met het geschreeuw van de aanwezige bezoekers en het gegrom van de wolf.

Conny draaide zich bliksemsnel om en liet zich op een knie vallen. Wat was er achter zijn rug gebeurd? Er was geschoten, maar niet door één van de misdadigers. Het dodelijke lood was vlak langs zijn hoofd gegaan. Hij zag de sheriff met opgeheven Colt. Het roofdierengebit van de Zwarte had zich in de arm van de sheriff geboord. Maar het schot... vervloekt, van waar kwam dat schot?

Ted Morgan deed een paar wankele stappen voorwaarts. Ongelovig staarden zijn ogen naar de blonde Sinclairman. Hij begreep er niets van. Iets verderop wierp Phil Johnson beide armen in de lucht, stiet een door merg en been dringende gil uit, draaide nog een keer om zijn as en sloeg toen tegen de grond. Bijna op het zelfde ogenblik zakte Frederick Black in elkaar. Diens jarenlange oefening op de Derringer was niet voldoende geweest om de bliksemsnelle Sinclairman voor te zijn. Maar er zakte nog iemand in elkaar en op hem had Conny Coll toch werkelijk niet geschoten. De man aan wiens arm de Zwarte hing...

„Sheriff... wat betekent dat?” riep Conny Coll uit. Maar Foster Helliant hoorde niets meer. Een haarzuiver schot had een einde gemaakt aan het leven van de sheriff. En nu zagen de verbaasde toeschouwers door het raam een in het zwart geklede gestalte naar binnen klimmen. Hij had een nog rokende Colt in zijn rechterhand.

„Sammy!” riep Conny Coll verbaasd uit. „Kerel, ben je gek geworden?”

En dan staarde hij naar de sheriff, die op de grond lag en de Zwarte stond nog steeds over diens lijk heengebogen. Dreigend grommend en gereed om bij elk teken van leven onmiddellijk opnieuw toe te happen. Was het werkelijk waar? Dan was hij op het nippertje aan de dood ontkomen... „Gek geworden?” teemde Samuel Brady. Er klonk een soort gekakel diep in zijn keel. Sommigen beweerden dat Samuel Brady dan werkelijk lachte. Maar zijn gelaat was droeviger dan ooit.

„Nee, Blondy. De Heer is altijd bij mij. Nog voordat jij een schot had afgevuurd, richtte die snuiter met zijn sheriffster zijn stukje speelgoed op jou, kennelijk met de bedoeling om wat lood uit deloop in jouw bast te pompen...” „Dat heb jij gezien?”

„Jawel, en de wolf heeft het geroken. Jij had er geen vermoeden van. Sheriff Helliant was een vooraanstaand lid van de bende van de Grote Baas.” „De Grote Baas? Wie is dat?”

„Och, de Heer bracht mij weer eens van de duisternis in het licht en toen zag en hoorde ik slechte dingen. Eigenlijk wilde ik een bandiet, Slim Choker genaamd, verder volgen, maar de trein was spelbreker. Als ik de kans krijg laat ik er nog eens een ontsporen.”

Nu kwam er beweging in de rijen toeschouwers. Niemand wist precies wat er gebeurd was. Alles was zo snel in zijn werk gegaan.

Maar nu stormden Jack en Tom, de beide hulpsheriffs, het lokaal binnen.

„Mr Coll!” riep Tom uit. Dan bleef hij staan en keek. Hij zag zijn baas op de grond liggen. Hij knikte en zei vervolgens zacht: „Ik heb het altijd al gedacht... ik heb het altijd al gedacht...”

„Ik ook,” zei Jack nu. „Er klopte iets niet met Foster Helliant. Ik heb er al eens melding van gemaakt bij de districtssheriff... het viel mij op...”

„Niet hier,” onderbrak Conny Coll hem. „We gaan naar het sheriffkantoor.”

Schoten in de Arizona Bar waren niets bijzonders. Niemand in Billmore wond zich daarover op. Alleen de sheriff zou er belangstelling voor kunnen hebben. En de postdirecteur, Collin Lasky. Slim Choker was bij hem. Hij had het eerst nadat het volkomen donker was geworden, gewaagd om het huis van de postdirecteur binnen te gaan. Nog steeds wist de Grote Baas niets van de gebeurtenissen in Firestone. Slim Choker had tot nog toe niet de moed kunnen opbrengen om te vertellen wat er was gebeurd. Nog niet.

Ook Hart Treveller, de huisbewaarder en tuinman van het postkantoor, was in het woonvertrek van de Grote Baas.

Slim Choker had een hekel aan Treveller. Waarom wist hij niet precies. Maar de huisbewaarder was hem niet sympathiek. Misschien wel omdat Treveller het volle vertrouwen van de Grote Baas genoot.

„Als ik jou zo bekijk, dan geloof ik dat je nog wat te zeggen hebt,” zei Hart Treveller grijnzend.

„Lk zou niet weten wat,” bromde Slim Choker.

De Grote Baas luisterde niet naar het gesprek tussen zijn huisbewaarder en Slim Choker. De schoten, die vermoedelijk in de Arizona Bar waren afgevuurd, hadden hem onrustig gemaakt.

„Misschien handelden die kerels uit Chicago weer eens op hun eigen houtje,” gromde hij. Choker gaf geen antwoord. „Daar kun je zeker van zijn, baas,” antwoordde Treveller echter.

„Die arrogante kerels uit Chicago... we hadden ze nooit in Phoenix moeten halen. Je kunt beter een paar goede ‘killers’ hebben, die voor zich laten denken en die alleen schieten wanneer het hen bevolen wordt. Maar naar mijn mening wordt niet gevraagd...”

„Schei uit met die onzin, Hart,” onderbrak Lasky hem nu. „Die jongens zijn wel goed. Schieten kunnen ze in ieder geval. Ze moeten echter eerst nog wat aan ons klimaat en aan onze omgeving wennen.” Er werd geklopt.

„Het is Francis,” zei Treveller die opendeed. „Laat ‘m binnen.”

Francis Dumont, een klerk van het postkantoor, die bij de telegraaf zat, was ook een trouwe dienaar van de Grote Baas. Gewoonlijk was hij een kalme kerel, maar nu was hij hoogst opgewonden. Lasky keek hem onderzoekend aan. Choker begon het ergste te vermoeden. Hij wist wie zich in de stad bevond. Waarschijnlijk dezelfde die hem had achtervolgd. „Wat heb je, Francis? Kerel, wat zie je er uit,” riep Hart Treveller.

De klerk trilde als een espeblad. „De... de... hij... Knipoog... hij is dood,” bibberde de klerk. „Wat zeg je?”

„Hij... hij wilde hem in de rug schieten... maar de wolf... de wolf... de wolf... wist het te voorkomen.” „De wolf?”

„Juist toen de vreemdeling op Ted Morgan wilde schieten... wilde Knipoog ingrijpen. Ik was er vlak bij. Maar de wolf zag het. Het lood vloog vlak langs het hoofd van de blonde... het was een meesterschot... nog jaren lang zal men er over spreken...”

„Idioot, wat is dat voor onzin!”

Francis’ schouders schokten. Hij slikte een paar maal. ,Je hebt gedroomd, kerel...”

„Nee, niet gedroomd... was het maar waar. Het was een voltreffer vanaf de deur of het raam... ik weet het niet precies. Knipoog kon niets meer doen. Hij kreeg de volle laag. En die wolf hing nog steeds aan zijn arm...” „Dus... Knipoog is dood? Maar waarom hielp Ted niet?” „Dat kon hij niet. Toen de sheriff... Knipoog viel was Ted al dood.”

„Natuurlijk, Helliant... maar ik heb het over Ted, man!” „Ik ook. Hij was stomverbaasd. Ik las het in zijn ogen. Toen had hij al een kogel in zijn borst...”

„Dus Ted Morgan is ook dood? Wou je dat zeggen?” zei Hart Treveller nu.

„Ja... maar hij ging niet alleen. Phil Johnson en Frederick Black mengden zich ook in het gevecht. Ze hadden het beter niet kunnen doen. Ze liggen nu ook stijf en stram naar de sterren te kijken...”

Treveller knikte. Hij begreep wat er gebeurd was. Natuurlijk, hij kende de Sinclairmannen. Hij wist dat niemand tegen hen op kon. Ja, ze moesten al met een heel leger zijn om tegen de Sinclairmannen succes te kunnen hebben. De Grote Baas schudde het hoofd.

„Dus hij was het werkelijk?”

„Trixi... ja.”

„En die idioten hadden besloten om hem uit te dagen?” „Dat deden ze. Wanneer de wolf er niet geweest was...” „Maar een wolf kan toch niet schieten? Kerel, wat bazel je toch!” schreeuwde Lasky.

„Dat deed hij ook niet... natuurlijk kan een wolf niet schieten... Samuel deed het. Samuel Brady. Een meesterschot op zeker twintig yards afstand. Ondanks het lamplicht... precies langs het hoofd van Conny Coll en direct in het hart. Nog jarenlang zullen de mensen er over spreken... een ongelooflijk staaltje van...”

„Man, hou je kiezen op elkaar!” schreeuwde de Grote Baas. „Schei uit met die onzin.”

Francis zweeg, geschrokken, door de woede-uitbarsting van de Grote Baas. Ook de anderen haalden nauwelijks adem. Maar de woede van Lasky duurde niet lang. Spoedig had hij zijn kalmte teruggewonnen. Hij ging weer zitten en staarde voor zich uit. Misschien wilde hij nadenken? „Ik heb het voorspeld, ik heb het voorspeld,” waagde Hart Treveller op te merken.

„Zwijg!” brulde de Grote Baas. Treveller kromp in elkaar. Francis keek bedremmeld naar zijn chef. Het was alsof hij elk ogenblik in elkaar kon zakken. Maar hij dacht er helemaal niet aan om te gaan zitten, zo opgewonden was hij nog. Slim Choker’s lippen trilden. De groep Firestone was geliquideerd en nu ook de afdeling Phoenix. Ja, Francis was er nog, maar die bediende de telegraaf. En dan was er nog Hart Treveller, de huisbewaarder, die iedereen aanzag voor een ijverig man. Nooit zag men hem zonder een poetsdoek of een bezem. Zelfs nu draaide hij een poetsdoek tussen zijn smerige vingers. En de Grote Baas. Nog nooit was iemand op de gedachte gekomen om de Grote Baas, die al zo lang gezocht werd, in dit postkantoor te gaan zoeken. Nee, niemand zou die drie verdenken. Maar hij? Slim Choker? Treurige Sam zat ‘m op de hielen. Zijn signalement was bekend. En het zou niet lang duren of hij zou achter de tralies zitten. Geen fraai vooruitzicht.

Wat moest hij doen? Natuurlijk, er was voor hem maar één mogelijkheid. Vluchten. Maar de Grote Baas moest eerst weten...

„Wanneer jij terugbent in Firestone, Slim,” zo wendde Lasky zich plotseling tot zijn onderaanvoerder, „dan moet je Glenn Miller naar me toe sturen.”

„Ik... moet terug... naar Firestone?” stamelde Choker. „Natuurlijk. En ik heb Glenn Miller hier nodig. Hij is een handige duivel, hij kent de zeden en gewoonten van de mensen hier te lande. Dat is van groot belang en ik wil zijn advies inwinnen...”

„Maar... hij... Glenn Miller... hij kan niet komen, Baas. Hij zit in de gevangenis. Hij is er heel beroerd aan toe...” Lasky’s ogen begonnen gevaarlijk te glinsteren. „Wat zeg je me daar? En jij liet dat toe? Je hebt Hank en Gil daar toch?”

Nu was het zover dat Slim Choker kleur moest bekennen. Maar hij wist niet hoe te beginnen. Hij stamelde en stotterde als een verlegen schooljochie.

„Zie je wel,” mengde Hart Treveller zich nu in het gesprek. „Ik wist wel dat hij wat op z’n lever had. Kom op, man. Nietwaar, die Chicagojongens hebben ook in Firestone op hun eigen houtje gehandeld, hè?” Slim Choker knikte.

„In Firestone sloop een kerel rond, die overal vragen stelde. Vragen over een bende. Hij kwam Glenn Miller op het spoor en arresteerde hem. Maar we moesten verhinderen dat hij verhoord zou worden en dus kwamen Hank Weston en Gil Roberts in actie. Maar het bleek dat de kerel, die overal rondsnuffelde, niemand anders was dan Treurige Sam. En Treurige Sam bewees opnieuw dat hij ook Chicagojongens wel de baas kan. ‘t Is afgelopen met die twee...” Het was doodstil geworden in het vertrek. Ja, Slim Choke had niet de volle waarheid verteld, maar het was een feit dat de beide gangsters uit Chicago dood waren en dat Glenn Miller in de gevangenis zat.

Francis was zo wit als het plafond geworden. En nu eindelijk dacht hij er aan om te gaan zitten. Hart Treveller pruttelde onverstaanbare woorden. Slim Choker’s lippen trilden. Collin Lasky, de Grote Baas, was blijkbaar de enige die zichzelf volkomen in bedwang had. Opnieuw scheen hij in gedachten verzonken...
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Conny Coll en Samuel Brady begaven zich in gezelschap van de beide hulpsheriffs naar het sheriffkantoor. Wanneer bleek dat een sheriff het met de bandieten hield, dan was het geen eenvoudige zaak. En wanneer bovendien nog zou blijken dat een wetsdienaar het hoofd van een gevaarlijke bende was, dan zou dat een onaangename reactie van de zijde van de burgers ten gevolge hebben. Zulke gevallen kwamen gelukkig niet vaak voor, maar het was tenslotte mogelijk. Intussen vertelde Samuel Brady in het kort wat hij nog in Firestone had meegemaakt en opnieuw kon Conny Coll niet anders doen dan de vreemde speur-escapades van zijn vriend te bewonderen. Samuel Brady werkte op zijn manier, maar hij deed het voortreffelijk.

Wie had vermoed dat hij in een kapel een grote misdaad op. het spoor zou komen.

En het werd Conny Coll steeds duidelijker dat de kolonel een vergissing had begaan. Nee, dit alles was niet het werk van één man. Hier moest een goed georganiseerde bende aan het werk zijn. Ted Morgan, Slim Choker, Glenn Miller, de beide dode Chicago-gangsters in Firestone, de gedode bandieten in de Arizona Bar, de sheriff... zij moesten allen tot dezelfde bende behoren. En Foster Helliant, de sheriff, was hij het hoofd van de bende geweest?

„Ik geloof dat we pas aan het begin staan van het oprollen van een wijdvertakte bende,” zie Conny Coll peinzend. „Nee, ik kan het volstrekt niet meer eens zijn met de kolonel. Al die misdaden zijn niet door één man gepleegd. Prescott, Firestone en Phoenix liggen te ver van elkaar verwijderd...” „De schurken bevinden zich overal om ons heen. Of misschien nog beter, we zijn op het ogenblik midden tussen hen,” zei Samuel Brady.

„Wanneer kreeg je voor het eerst verdenkingen tegen Helliant?” zo vroeg Conny Coll vervolgens aan hulpsheriff Tom, die hij inmiddels tot sheriff van dit stadsgedeelte had be- noemd.

„Wel, mr Coll, mijn verdenkingen groeiden steeds meer om het zo maar eens te zeggen. Hij volgde volgens mij niet met nauwgezetheid ieder spoor. Soms waren er sporen die naar een misdadiger zouden kunnen leiden, maar hij volgde ze niet. En voor het kantoorwerk voelde hij niets. Dat liet hij altijd aan mij over. En vooral wanneer er moorden werden gepleegd, dan ging hij wel naar de plek van de misdaad, maar echt een onderzoek instellen deed hij nooit. Hij verhoorde slechts enkele getuigen, als die er waren, maar hij deed het volgens mij op een manier alsof hij helemaal geen belangstelling had voor hetgeen de mensen zeiden. Hij schreef ook nooit iets op...”

„Toen Helliant ongeveer een jaar geleden sheriff werd, had hij om het zo te zeggen geen hemd aan zijn lijf,” onderbrak hulpsheriff Jack nu zijn vriend Tom. „Maar acht dagen geleden kocht hij een stuk bouwgrond midden in de stad. En dat is niet goedkoop. Dat kon hij onmogelijk betalen van het salaris dat hij hier kreeg. Bovendien maakte hij af en toe geld over naar Chicago... daar kwam hij vandaan. Het geld was natuurlijk niet op een eerlijke wijze verkregen, maar nu weten we het. Hij was de Baas van deze bende...” „Dat staat nog niet vast,” onderbrak Conny Coll hem. „Tot nog toe is nog niets bewezen.”

„Een vraag, Tom,” kwam Samuel Brady nu, „wie was Helliant’s beste vriend?” „Hij had geen vrienden.”

„Maar hij moet toch wel kennissen hebben? Een man leeft toch niet in eenzaamheid en afzondering in deze stad?” „ Ik heb nooit overdag opgemerkt dat hij vrienden heeft. Wat er gedurende de nacht gebeurde... of hij dan met mensen samenkwam... ik weet het niet.” „Hm. Was Helliant getrouwd?” „Nee.”

„Toch moet hij vrienden hebben. Geen mens houdt het lang alleen uit. Maar laat ik het eens anders stellen. Misschien kunnen jullie zeggen waar hij vaak heenging?” De beide wetsdienaren fronsten hun wenkbrauwen, dan zei Tom: „Hij ging vaak naar het postkantoor. Maar dat moest hij wel in verband met het versturen van dienstbrieven en diensttelegrammen.”

„Bevinden zich daar misschien mensen die hij bijzonder goed kent?”

„Ik weet het niet.”

Nu mengde Conny Coll zich weer in het gesprek. „Een van die vier mensen, die in de afgelopen tijd vermoord werden, bevond zich op dat ogenblik in het stadsdeel Billmore, nietwaar? Jullie standplaats. Hoe heette die man?” „Rex Melbourne.” „Waarom werd hij vermoord?”

„Hij had een aanzienlijk geldbedrag in huis. In plaats van het direct van het postkantoor naar de bank te brengen, hield hij het thuis. Mr Melbourne verkocht een mijn in Texas om zijn laatste jaren in het gezelschap van zijn dochter te kunnen doorbrengen die weduwe was geworden. Het bedrag voor de mijn werd naar het postkantoor van onze stad overgemaakt en daar aan mr Melbourne uitbetaald.” „Openlijk?”

„Nee, nee. De postdirecteur verzocht mr Melbourne in zijn privékantoor te komen. Niemand kon iets weten van de uitbetaling. Alleen sheriff Helliant werd ingelicht en deze begeleidde de oude man veiligheidshalve naar huis.” „Maar dat is hét juist!” barstte Jack nu los. „Mr Melbourne wilde direct naar de bank gaan, zoals een der postambtenaren me vertelde. Maar waarschijnlijk heeft Helliant hem kunnen bepraten om eerst naar huis te gaan. Daar werd hij een uur later vermoord.” „Heeft iemand de dader gezien?”

„Er zijn een paar ooggetuigen die iemand uit het huis van mr Melbourne zagen rennen. De man had iets aan zijn linkerbeen. Hij hinkte in ieder geval.”

„Dan weten we genoeg,” zei Conny Coll. „Er bestaat inderdaad verband tussen al die misdaden, die in de laatste tijd in deze omgeving zijn gepleegd. In ieder geval is de kerel die mr Melbourne vermoord heeft dood. Hij ligt in die kroeg op z’n dooie rug.”

„Ted Morgan?” De Sinclairman knikte.

„Dat geval kunnen we dus als afgesloten beschouwen. De bende werd dus geliquideerd met uitzondering van Slim Choker. Maar die zal ons ook niet ontsnappen. Helliant schijnt inderdaad het hoofd van die bende te zijn geweest. Wel, dan ga ik naar m’n hotel om eens lekker uit te slapen. Ga je mee, Sammy?”

Treurige Sam schudde echter het hoofd. „Nee, Blondy. Ik ben nog niet moe en ik denk zo dat je Zwarte ook niets voor slapen voelt.”

„Dan vergis je je, Sammy...”

„Misschien, maar... Blondy, denk je dat je Zwarte bereid is om mij nog een paar uurtjes gezelschap te houden?” „Wou je hem Phoenix bij nacht tonen?” zei Conny Coll lachend.

„Och... ik voel me altijd zo eenzaam, Blondy, vooral ‘s nachts. En ik hou zo van de nacht... net als de wolven. Ook zij worden na zonsondergang eerst goed wakker. Gun de Zwarte het genoegen om aan mijn zijde door de donkere straten en stegen te struinen. Ik wed dat hij daar geurtjes ruikt die hem zeer nieuwsgierig maken.” „Neem ‘m mee, wanneer je dat denkt.” „Maar zou hij willen?”

Conny woelde door het stugge warrige haar van de Zwarte. „Zwarte, brave jongen,” zei hij zacht, „ik weet dat je die schijnheilige huichelaar van ‘n Samuel niet mag. Hij is vals als een kat. Je kunt er nooit zeker van zijn of hij je krabt of dat hij je kopjes geeft. Maar vergeet je verachting voor hem vannacht. Ga met ‘m mee. Doe je het? Voor mij?” De wolf scheen inderdaad te begrijpen wat er van hem verlangd werd. Conny Coll had zijn woorden met handbewegingen onderstreept. De Zwarte wierp Samuel Brady een wantrouwende blik toe.

„Moet ik ‘m vastbinden aan een touw, Conny,” vroeg Treurige Sam, „of volgt hij mij wel?”

„Ik denk dat jij hem volgen moet, Sammy. En wanneer je hem eens uit het oog mocht verliezen, dan hoef je je geen zorgen te maken. Hij spoort je vanzelf weer op. Hij brengt je weer veilig en wel terug naar het Phoenix Hotel.” Dan tipte de grote, blonde Sinclairman tegen de rand van zijn Stetson en verliet het sheriffkantoor. En werkelijk, de Zwarte volgde hem niet. Hij gluurde Samuel Brady met zijn geel-groene ogen aan. Treurige Sam wilde zijn hand op de kop van het dier leggen, maar daar voelde de Zwarte blijkbaar niets voor. Hij begon te grommen en liet zijn tanden zien.

„Wel, je moet het zelf weten, Zwarte. Ik wil goede vrienden met je zijn. Ga mee, m’n hondje. We gaan samen op stap.”

Ja, Samuel Brady had wel gelijk toen hij beweerde dat de Zwarte van de nacht hield. In het bijzonder wanneer hij zich in een groot bos bevond waar hij naar hartelust kon jagen. Daar kon hij urenlang achter het wild aanjagen en hij vond altijd weer zijn meester terug. Maar de stad waar vele mensen woonden, dat was anders. In de stad bleef de Zwarte het liefst in de nabijheid van zijn meester. De mensen schrokken altijd wanneer hij plotseling als een schim opdook. En dan gebeurde het wel eens dat de mensen naar hun wapens grepen omdat ze dachten met een wilde woudwolf te doen te hebben die de brutaliteit had gehad om zich in de stad een lekker hapje te zoeken. En om die reden bleef de Zwarte nu ook dicht bij Samuel Brady.

Treurige Sam liep kalm door de Monroe Street, passeerde tussen de vierde en de vijfde Avenue de First Presbyterian Kerk, waarvan de kerktoren honderd voet hoog was en een groot verlicht kruis droeg, maar bleef dan staan. Hij haalde een pakje te voorschijn, wikkelde het papier er af en hield de inhoud, een smerig hemd, de Zwarte voor de neus. „Zwarte,” fluisterde hij, „wees braaf en lief. Hoor je? Je moet een gehoorzaam hondje zijn en je oompje Sammy een genoegen doen. Zoek Zwarte. De geur van dit hemd moet je diep opsnuiven, dan moet je gaan zoeken.”

Aandachtig sloeg Samuel Brady het verstandige dier gade. Hij had het hemd meegenomen uit de kamer van Slim Cho-ker te Firestone. Hij had al vaak Conny Coll benijd om zijn trouwe helper. Wanneer het dier eenmaal de geur had opgesnoven en hij zou inderdaad een spoor vinden, dan zou hij het volgen totdat ze voor degene stonden die ze zochten. Zou het experiment gelukken?

Phoenix was een grote stad. Maar de reukzin van een wolf is nog sterker ontwikkeld dan die van een hond. En dus wilde Samuel Brady eens proberen of het de wolf zou gelukken een spoor van Slim Choker te vinden. Maar zou de wolf het doen? Zou hij naar hem, naar Samuel Brady, luisteren? Wel, afwachten. In ieder geval bevond Slim Choker zich in Phoenix. Daarvan was Samuel Brady heilig overtuigd. Wat zou de Zwarte doen?

„Neem je in acht, Slim,” waarschuwde Treveller, toen Slim Choker vertrok. „Wanneer er Sinclairmannen in de stad zijn, dan moet je altijd op je tellen passen. Ik zou als ik jou was niet de hoofdstraten nemen. Je kunt beter een omweg maken om in je schuilplaats te komen. Ga door de sloppen.” „Ach, niemand herkent me hier.”

„Maar Samuel Brady bevindt zich in Phoenix,” waarschuwde Francis Dumont.

„Dat weet ik,” antwoordde Slim Choker. „Maar hoe moet die me vinden? Hij heeft niet de neus van een wolf. Als Conny Coll naar me zocht, ja dat zou wat anders wezen.” „Maar Conny Coll en de wolf zijn hier ook.” „Ach, wat kletsen jullie toch. Die wolf is voor mij niet gevaarlijk. Dan moet hij eerst iets van mij geroken hebben. Nee, mij dreigt geen gevaar. Bovendien ben ik zo in de schuilplaats en dan vindt niemand me meer. En die smerissen van Prescott blijven niet eeuwig in de stad rondlummelen. En jullie? Wat gaan jullie doen?”

„Ik heb een heleboel werk te doen,” zei Treveller grijnzend. „De gazons moeten gemaaid worden en er moet nieuwe kiezel op de weg.”

„En ik hoef me niet te verstoppen,” zei Francis. „ Ik bedien toch de telegraaf? Er worden zo dagelijks heel wat telegrammen verzonden en er komen vele binnen. Nee, ik heb ook genoeg te doen.”

„Hm... konden we maar ergens een grote slag slaan. Een slag waardoor we allemaal ineens binnen waren en er mee konden ophouden.”

„De Baas is ergens aan bezig...”

„Maar eerst moeten de Sinclairmannen weg zijn.”

„Natuurlijk.”

„Zeg, Slim, nogmaals, pas op. Ga door Billmore. Dat is het veiligst.”

Samuel Brady liep langs de zuidelijke kant van de spoorbaan, door de Grant Street, waar de beter gesitueerde negers woonden. Hun huizen waren netjes en goed in de verf. Voor de huizen waren tuintjes, behoorlijk onderhouden. Hier en daar groeiden bomen en waren bloembedden aangelegd. De Zwarte toonde nog geen lust om de zijde van Samuel Brady te verlaten. Hij had tot nog toe geen spoor gevonden. Wel bleef hij af en toe staan en snoof in de lucht. Maar de gezochte Slim Choker scheen niet door de negerwijk gegaan te zijn. Ook in het ‘Seven Up Camp’ toonde de wolf op geen enkele wijze dat iets in de lucht hem verdenking deed koesteren. Hier woonden de Mexicanen in hun smerige hutten. Natuurlijk, een Yankee zou zich onder Mexicanen niet thuisvoelen en Slim Choker was een door vetjassen verachte gringo. Maar nu bleef Samuel Brady staan. De Zwarte was aan het snuffelen bij een oude ruine waar geen mensen konden wonen. Wilde cacteeën omringden de vervallen muren. De ruine moest eens een van de eerste families van Phoenix tot huisvesting hebben gediend. De Zwarte kwam echter spoedig terug. Nee, hij had niets gevonden en hij liep gewoon snuffelend verder. Het ging nu berg-op. Ze bereikten spoedig de ‘Look-out’, van waar men een prachtig panorama op de stad had. Phoenix was geen stad waar ook ‘s nachts veel vertier was. Nee, de meeste bewoners werkten in de mijnen en zij gingen ‘s avonds vroeg naar bed. ‘s Morgens moesten ze al vroeg uit de veren.

„Kom, we gaan weer verder, Zwarte,” zei Samuel Brady. Af en toe fluisterde hij een paar lieve woordjes tegen de Zwarte. Dat deed Conny Coll ook vaak en de wolf scheen er erg ge- voelig voor te zijn en bromde dan ook tevreden. Maar nu Sa-muel Brady het deed, liet hij door geen enkel teken blijken dat de lieve woordjes hem aangenaam in de oren klonken. Hij was de onverschilligheid zelve.

„En toch vind je dat geurtje, niet Zwarte?” fluisterde Samuel Brady weer. „Beste brave hond. En je krijgt wat lekkers van je Sammy als het je lukt het spoor te vinden.” De Zwarte vond het zelfs niet de moeite waard om Samuel Brady aan te kijken of met zijn staart te kwispelen. De uren gingen voorbij. Samuel Brady en de wolf kwamen door de woonwijken van de beter gesitueerden. Encanto en Palmcroft werden deze wijken genoemd. Maar ook hier toonde de wolf geen enkele belangstelling. Ook de County Club Manor liet hem koud. Tenslotte bleef hij staan, snoof in alle richtingen en begon dan zacht te brommen. Samuel Brady hield hem onmiddellijk het kledingstuk weer voor de neus. De wolf stiet echter het smerige hemd met de neus weg en zijn groene ogen fonkelden gevaarlijk. Dan liep het dier weer verder en Samuel Brady kon niets anders doen dan hem teleurgesteld volgen. Maar aan de rand van de Arcadia-woonwijk begon de wolf plotseling sneller te lopen. Samuel Brady kon hem nauwelijks volgen. De wolf schoot een smalle steeg in. Hier brandden geen lantaarns. Het was donker en het stonk tussen de krottenwoningen naar allerlei onaangename luchtjes. Gelukkig stond de maan aan het uitspansel en zo was er nog wat licht. Maar toch struikelde Samuel Brady enige malen. Een keer viel hij zowaar op zijn knieën. Hij stiet een kreet uit en hij hoorde plotseling van enige kanten gelach. De Zwarte was in geen velden of wegen meer te bekennen. „Snertbeest, waar ben je toch!” gromde Samuel Brady. Opnieuw klonk een giechellach, vlak bij hem. Een vrouw hing uit een raam. Ze had kennelijk te veel gedronken. „Bedoel je mij, opa?” vroeg ze met een dikke tong. Samuel Brady sloeg een kruis, zo schrok hij van die stem, vlak bij zijn oor. Hij mompelde zoiets van ‘bemoei je met je eigen zaken’.

Het gevolg was dat hij een stroom van de gemeenste scheldwoorden naar zijn hoofd geslingerd kreeg. Samuel Brady maakte dat hij weg kwam.

Tot nog toe had hij Conny Coll steeds benijd om zijn Zwarte. Maar het was toch ook niet prettig om je door dat beest maar door alle mogelijke stegen en sloppen te laten leiden. Waar zat dat dier nu? Waar was hij heengegaan? Wilde het sluwe dier misschien de spot met hem, Treurige Sam, drijven. Een kat sprong op een vensterbank door een open raam. Daarbij stiet het dier een bloempot omver, die suizend naar beneden kwam. Een mannenstem stiet een paar gemene vloeken uit. Het angstgeschreeuw van een kat volgde. Een gekrijs en dan kwam de kat op de straat terecht. Maar het dier scheen zich niet bezeerd te hebben, want het schoot als een haas in een nauwe sleuf tussen twee huizen. Opnieuw een stroom van vloeken. Samuel Brady hield daar volstrekt niet van. Was het daarom eigenlijk geen natuurlijke reactie van onze Samuel dat hij een handvol modder uit de goot greep en deze door het open raam slingerde waaruit godslasterende taal kwam? Maar wat nu volgde was nog erger. Treurige Sam hield de handen voor zijn oren en snelde verder. Eindelijk had hij het einde van de steeg bereikt en daar zag hij ook de wolf weer. Het dier stond daar, de nekharen recht overeind en hij gromde dreigend.

Samuel Brady sloop verwonderd naderbij...



Hoofdstuk 10

Slim Choker meende dat hij in veiligheid was. Hij moest nog slechts door ‘klein Manhattan’, een barakkenwijk, waar de mensen leefden als dieren. De naam ‘Klein Manhattan’ was gegeven door Lord Darell Duppa. Eens had hij uitgeroepen: ‘Op deze plaats zal in de toekomst een wolkenkrabber-stad worden gebouwd, precies zo als op het eiland Manhattan, maar nog groter en nog mooier’.

De wolkenkrabbers werden echter niet gebouwd, maar de naam ‘Klein Manhattan’ bleef.

Een huis dat volstrekt niet opviel, maar waar genoeg wapens, munitie en levensmiddelen waren opgeslagen om er weken- lang behoorlijk te kunnen leven, was bestemd als schuilplaats voor Slim Choker.

De Grote Baas had het huis gekocht en ingericht. Door Klein Manhattan liep maar een enkele straat. En door deze straat moest Slim Choker om zijn schuilplaats te kunnen bereiken. Het was een troosteloze omgeving. Het stonk hier afschuwelijk. Het gehuil van baby’s drong door tot op de straat. Verschillende bewoners van dit stadsgedeelte schenen eerst ‘s nachts goed wakker te worden. Ze zaten bij elkaar, vertelden moppen en lachten. Ze hadden blijkbaar geen zorgen en een ogenblik benijdde Slim Choker hen. Ook hij was eens een gelukkig en tevreden mens geweest. Dat was geweest voordat hij Collin Lasky had leren kennen. Toen had hij ook zingend, spelend en lachend de avonden doorgebracht. Hij voelde zich toen zeer goed thuis tussen al die mensen in hun smerige hutten en met hun ellende en armoede. Ja, daar leefden ze van hetgeen door liefdadigheidsverenigingen werd ingezameld. En elke zondagavond werd dat geld naar de barakkenstad gebracht. Ha, daar moest hij eens goed over nadenken. Degene die het geld naar Klein Manhatten bracht, was geen held. En meestal was het ongeveer tienduizend dollar die hij bij zich had. Waarom die kerel niet eens van al die dollars ontlasten? Hm, geen slechte gedachte, nee, volstrekt niet. En de Grote Baas hoefde niet alles te weten... Slim Choker keek eens achterom. Er waren ook honden in deze ellendige barakkenstad. En natuurlijk kinderen, veel kinderen zelfs. Ja, ja, eigenlijk was hier heel wat te verdienen. Er was aan de rand van de barakkenstad een kerel die whisky stookte. En die verkocht een heleboel van het bocht dat hij brouwde. Vaten vol. En wat kwam er binnen? Dollars natuurlijk. Hm, ook geen slecht idee. Hij zou die kerel eens een bezoek brengen en hem zijn lieve centjes ontnemen. Hij passeerde een hut waarvoor een knappe jonge vrouw stond. Ja, er waren knappe vrouwen in Klein Manhattan. Hij kon niet nalaten haar een paar woorden van bewondering toe te roepen. Maar als antwoord spuwde ze hem in het gezicht. Slim Choker vloekte, wilde haar arm grijpen, maar miste. Ze begon te schreeuwen en bijna onmiddellijk klonken overal tussen de hutten dreigende mannenstemmen. Slim Choker haastte zich verder. Hij moest denken aan het ogenblik toen hij de Grote Baas had leren kennen. Ja, toen was het goed gegaan. Voordien was hij slechts een kleine zakkenroller en winkeldief geweest. Maar toen de Grote Baas zich over hem ontfermde werd hij een echte bandiet. Uit de Italiaan, die aanvankelijk zo’n prachtige tenor had en die de mensen op straat met zijn stem in verrukking wist te brengen was een gangster geworden. Uit Severino Chopolito was Slim Choker geworden en met de vrolijke tijden was het voorbij. Ja, hij had Henry Halstrech vergiftigd... verduiveld, wat was dat? Opnieuw had hij een blik achterwaarts geworpen en nu zag hij een hond... nee... was dat wel een hond? Een pikzwart monster en het volgde hem. Twee fonkelende ogen waren op hem gericht. Hij zag het duidelijk in het heldere licht van de maan...

Nog een smalle steeg door en dan had hij Klein Manhattan verlaten.

Een gevoel van naderend onheil maakte zich van Slim Choker meester.

De steeg kwam uit op een straat. Hij hoorde nu een hond achter zich huilen. Een huivering liep over zijn rug. Was dat wel het gehuil van een hond? Of van een... een... wolf? Slim Choker was geen held. Dat waren kleine dieven ook meestal niet. En in feite was hij in zijn hart een kleine dief gebleven. Nooit een grote, koelbloedige misdadiger. Ja, hij had zich zo wel tegenover anderen voorgedaan... Hemel, wat was dat? Dat pikzwarte monster kwam nog steeds achter hem aan. En groot en sterk zag het dier er uit. En daarachter... een man! Een man in het zwart gekleed! „Samuel Brady!” kwam het bijna onhoorbaar over zijn lippen. Nu wist hij wat zijn lot was. De wolf had zijn geur opgenomen. Maar hoe? Hij had geen tijd om daarover na te denken. Hij was verloren. Wacht, hij had nog de kleine Derringer in zijn zak. Hij zou daarmee slechts zijn einde bespoedigen. Direct zou de Sinclairman hem hebben bereikt. En dan... dan werd hij meegenomen naar de gevangenis. Maar voor het zover was... voordat hij veilig en wel achter de tralies zat... wat zou de Sinclairman met hem doen? Hij moest met afschuw denken aan de lange weg die Glenn Miller had moeten afleggen. En hoe hij telkens een verschrikkelijk pak slaag van die in het zwart geklede Sinclairman had gekregen. Sa-muel Brady was een duivel.

„Nee, nee!” schreeuwde hij en hij rukte de Derringer uit zijn zak. „Ik niet, ik niet. Nooit van m’n leven!” Hij staarde naar de wolf die steeds dichter bij kwam. Hij zag de flitsende tanden, de bloedrode tong, de wreed fonkelende ogen. Direct zou het monster zijn sprong wagen. Hij sloop langs de straat. Of de Sinclairman. Die zou hem net zo lang slaan totdat hij alles bekend had. Alles. „Nee, Nee!” brulde hij.

Er was geen uitweg. Nog voordat een van die beide zwarte monsters hem zou kunnen bereiken, zóu hij dood zijn. Hij zette de loop van de Derringer tegen zijn slaap en drukte af. De knal van het wapen hoorde hij niet meer. Samuel Brady rukte de hand van de zelfmoordenaar weg, maar het was te laat.

„O mamma mia!” hoorde hij de kerel nog fluisteren. Dan stond Slim Choker al voor een andere Rechter... De moord op Henry Halstretch was gewroken. Nu werd het plotseling druk op de straat. Mensen kwamen uit hun hutten en barakken rennen, ramen gingen open. Een schot! Iedereen had het schot gehoord. Opgewonden stemmen schreeuwden. Het toeval wilde dat de sheriff waartoe dit stadsdeel behoorde juist met zijn hulpsheriffs op patrouille was. Wat was hij verbaasd toen hij Samuel Brady herkende. Hij was een uur geleden op de hoogte gesteld van het nieuws dat sheriff Foster Helliant een schurk was. En het signalement van Slim Choker was op zijn bureau gedeponeerd. Nu kon hij naar Prescott seinen dat Slim Choker zijn einde had gevonden.

In het kort vertelde Samuel Brady de sheriff wat er gebeurd was. De mensen die in dichte drommen om de mannen van de Wet heenstonden luisterden aandachtig. Maar hun ogen waren niet op de in het zwart geklede man en de sheriff gericht. Nee, hun ogen werden getrokken door de Zwarte. Dat was de wolf van Conny Coll. En waar de wolf was, daar moest zijn meester ook zijn. zo redeneerden ze. Een paar mensen wilden het dier even aanraken, maar dat duldde de Zwarte niet. Hij gromde en liet zijn vlijmscherpe tanden zien. Onmiddellijk drongen de mensen terug. De nieuwsgierigen hadden een heleboel over deze donkere woudwolf uit de Canadese bossen gehoord. Maar nog nooit hadden ze hem gezien. Er waren zoveel geruchten in omloop en de verhalen die verteld werden, waren meestel overdreven. Maar hier was van geen overdrijving sprake. Nee, de wolf van Conny Coll voldeed volkomen aan de beschrijvingen die men van het moedige dier had gegeven.

Sheriff Richmond bemerkte dat Treurige Sam ongeduldig was en dat hij graag verder wilde gaan. En Samuel had inderdaad haast. Hij trachtte de belangstelling van de wolf opnieuw te wekken en duwde hem het hemd van de dode weer tegen de neus. Tegelijkertijd wees hij op de dode en zei: „Zwarte, brave jongen, we moeten nog meer weten.” De Zwarte keek Samuel Brady met zijn fonkelende ogen aan. Het was net alsof hij niet begreep waarom Samuel Brady hem opnieuw liet ruiken. Wat wilde die in het zwart-geklede man nog? De jacht was toch afgelopen? De bandiet die ze zochten was toch dood? Maar Samuel Brady wilde weten waar Slim Choker vandaan kwam. Ja, Treurige Sam had de mening van Conny Coll en die van de hulpsheriffs gehoord. Maar hij was niet hun mening toegedaan. Hij kon met de beste wil van de wereld niet geloven dat sheriff Helliant de leider van de bende was geweest. Nee, volgens Samuel Brady had Helliant niet de capaciteiten om een zo sluwe campagne te organiseren en te leiden. Hij was ervan overtuigd dat er nog een man moest zijn, de werkelijke leider van deze bende en die moest hij hebben. Bovendien, Slim Choker moest ergens vandaan komen. Misschien kwam hij van de leider? Het was de moeite waard om dat te onderzoeken en de Zwarte kon hem bij dat onderzoek onschatbare diensten bewijzen. „Kom, Zwarte. Doe je best nog eens,” fluisterde hij, terwijl hij zich over het dier boog. „Doe nog wat voor je vriend Sammy. Ik wil weten waar die kerel vandaan kwam. Begrijp je?”

De wolf bleef hem aanstaren met zijn groen-gele ogen. Maar dan, plotseling, stak hij zijn neus opnieuw in het voorgehouden hemd, snoof, begaf zich vervolgens naar de dode, besnuffelde deze ook en liet dan zijn tanden zien. De menigte maakte verschrikt ruim baan voor het enorme dier dat duidelijk te kennen gaf dat hij verder wilde. Samuel Brady knikte tevreden. De wolf had begrepen wat er van hem verlangd werd. Het dier schudde zich, de nekharen rezen nog een keer overeind en dan sloop hij voort, de weg terug. De weg die Slim Choker gekomen was. Een minuut later bevonden de in het zwart geklede man en de zwarte wolfshond zich weer in de steeg, waar Samuel Brady zoveel scheldwoorden naar zijn hoofd had gekregen.

Miss Adeline Gray leunde tegen de wand van haar hut. Ze hield ervan om ‘s avonds laat of ‘s nachts de sterrenhemel te aanschouwen. Dan droomde ze van een ver verleden, toen Phoenix nog slechts uit enkele hutten bestond en zij de enige vrouw in de nederzetting was geweest. Niet ver van haar vandaan zong de oude Fernando een weemoedig lied. Ze kon urenlang luisteren naar de liederen van de oude Fernando. Deze had een goede stem en hij beweerde de mooiste liederen ter wereld te kennen. Hij zong in het Italiaans, in het Frans, in het Spaans en in het Duits. Maar in welke taal hij zong deed er niet toe. Uit alle liederen die hij ten beste gaf klonk de weemoed, het verlangen.

„Zou u me willen zeggen hoe u heet?” klonk plotseling een stem vlak bij haar. Adeline kon zich slechts met de grootste moeite losmaken uit de droomwereld die haar denken op dit ogenblik beheerste. Maar dan zag ze een droevig gelaat. Ze wilde al een onvriendelijk antwoord geven, toen ze het reusachtige zwarte dier naast de man zag staan en geschrokken week ze een paar passen terug. Maar dan zag ze dat de man helemaal in het zwart was gekleed. Een geestelijke, flitste het door haar hoofd. Natuurlijk, een missionaris, die naar Klein Manhattan was gekomen om te trachten de ellende van de bewoners te verzachten.

„Ik ben Adeline Gray, vader.”

„En hoe wordt deze barakkenstad ook al weer genoemd?” „Klein Manhattan. En een geestelijke uit de Mormonenstad Mesa voorspelde...”

„Een geestelijke van de Mormonen voorspelt niet, zuster. Door zijn mond spreekt de stem van de Heer.” „Ja, ik weet het, vader... maar niemand heeft enig vertrouwen in die stem. Ik zie een verschrikkelijk gevaarlijk dier aan uw zijde, vader. Hij schijnt ongeduldig te zijn. Hij wil blijkbaar verder...”

Zo was het inderdaad. De Zwarte hield er niet van om van zijn spoor afgeleid te worden, dan werd hij boos en ongeduldig. Conny kende zijn Zwarte. Maar Samuel Brady was nog niet op de hoogte van de eigenschappen van de wolf. „Zwarte, brave jongen... wees een zoet hondje. Eventjes geduld...” Dan wendde hij zich weer tot miss Gray. „Tot welk stadsgedeelte behoort Klein Manhattan?” „Nog tot Billmore.”

„Kan ik door de barakkenstad zonder gehinderd te worden?” „ Ik zou het niet doen als ik u was, vader. Men houdt hier niet van geestelijken. Woorden hebben geen betekenis meer voor de mensen. Vrome woorden zeker niet. Men wil daden zien. Ik ben vrijwillige helpster van de ‘Caritas’-vereniging. Wij trachten de grootste nood in dit stadsdeel te lenigen.” „Dan zal ik mij onder de bescherming van de sheriff stellen.” „Doet u dat niet, vader, als ik u aanraden mag,” zei Adeline Gray. „Het is hier geen geheim waar zich de bandieten bevinden, die de stad al zo lange tijd terroriseren. Ze bevinden zich niet in Klein Manhattan. Hier vind je slechts kleine winkeldieven en zakkenrollers. Maar de grote bandieten moet men hier niet zoeken. Die bevinden zich ergens anders. Daar, waar niemand hen vermoedt...”

„Dat weten we al, zuster. In het sheriffkantoor van Billmore. Foster Helliant is dood. Hij was een beruchte bandiet, zoals werd vastgesteld. Is u dat nog niet bekend?” „Nee... nog niet,” zei de vrouw verbaasd. „Berichten van dien aard dringen hier niet zo gauw door. Men bemoeit zich niet met ons. Wij worden als ‘vuil’ behandeld. Niet als mensen meer maar als dieren.”

„Weet u misschien nog iets meer over de sheriff?” „Niets... behalve dat er iets niet met hem in orde was. Hij was niet eerlijk...”

Op dat ogenblik kreeg Samuel Brady zo’n hevige duw in de rug dat hij wankelde en op de knieën kwam te liggen. De Zwarte had dat gedaan. Het beviel hem volstrekt niet dat zijn begeleider zo lang bleef praten. Hij wilde het spoor vervolgen. Adeline gilde. De wolf gromde dreigend en liet zijn messcherpe tanden zien. De vrouw vluchtte angstig de hut in. Samuel Brady krabbelde overeind.

„O... jouw stoute hond,” steunde hij. „Hoe durf je. Hoe heb je de moed om je zo schandelijk te gedragen. En nog wel in het bijzijn van een vrouw. Heb je dan helemaal geen manieren? Tot ziens, miss Gray. Ik zie u nog wel weer...” Maar miss Gray antwoordde niet meer. Ze was lijkbleek van schrik. Adeline Gray. Ja, die naam zou Samuel goed onthouden. Er was hem een goede gedachte te binnen geschoten. Misschien zou het mogelijk zijn om het hoofd van de bende, als die inderdaad nog leefde en als hij niet Foster Helliant was geweest, uit de tent te lokken. Maar zover was het nu nog niet. Maar de naam Adeline Gray zou hij niet vergeten. Zij moest hem bij de uitvoering van zijn plan helpen. Snel haastte hij zich voort door de barakkenstad. Het viel niet mee om de Zwarte te blijven volgen...

„Baas! Baas!”

Zonder te kloppen trad Francis het vertrek van de Grote Baas binnen. „We moeten maken dat we weg komen. Onmiddellijk!”

„Maar waarom! Wat is er dan aan de hand?” „Samuel Brady kreeg Slim Choker te pakken. En... en...” „Slim Choker? Wat is er met hem gebeurd?” schreeuwde Collin Lasky nu.

„Sheriff Richmond heeft zijn lijk in beslag genomen. We moeten weg. Onmiddellijk. We hebben geen tijd te verliezen. Het is nog niet te laat. We leven nog, maar niet lang meer als we hier blijven...”

„Kom, kom, Francis. Maak je geen zorgen. Waar is Treveller?”

„Op zijn kamer. Hij heeft de deur op slot gedaan. Hij zit in zijn kamer met de Colt op de deur gericht. Hij wil zich nooit levend overgeven...”

„Idioten! Wat zijn jullie toch zeldzame idioten!” De Grote Baas sprong op en zijn vuist kwam dreunend neer op het bureaublad. „Hebben jullie dan je verstand verloren? Het was logisch dat ze Slim Choker te pakken kregen. Het verwondert me eerlijk gezegd helemaal niet. Tenslotte heeft die Sinclairman hem vanaf Firestone naar hier kunnen volgen. Maar waarom zijn jullie nou ineens zo bang? Slim Choker heeft toch niets...” „Maar ze zullen ons ook vinden!”

„Man, doe toch niet zo stom. Wordt toch eindelijk eens verstandig!” schreeuwde Lasky. „Wie heeft nu bewijzen tegen ons? Niemand weet dat er contact bestond tussen Helliant, Choker en ons. De Sinclairmannen mogen dan over een behoorlijke dosis hersens beschikken, maar helderzienden zijn ze zeker niet. Niemand heeft me ooit met ‘Knipoog’ samen gezien. En ook niet met Slim Choker. Er bestaat ook op schrift geen enkel bewijs, geen enkele aanwijzing. Niemand kan ons verraden.”

„Maar de wolf bracht Samuel Brady op het spoor van Choker. En die wolf zal hem ook bij ons brengen.” „Best mogelijk,” zei Collin Lasky onverschillig. „En daarom moeten we vluchten, Baas. Nu kan het nog...” „Bangbroeken! Laffe coyotes!” schold Collin Lasky. „Maar nu is het genoeg!”

De Grote Baas was werkelijk aan een ziedende woede ten prooi. Hij had geen angst. Maar hij was woedend op zijn beide getrouwen.

„Vooruit, gaan jullie je gang maar. Sluit je maar op in je kamers. Maar laat mij met rust, alsjeblieft! Jullie hebben niks te vrezen. Laat alles maar aan mij over dan gebeurt jullie niks. Jullie zijn alleen maar brave ambtenaren die hun plicht doen. Gesnapt?”

„J-ja... B-baas!” stamelde Francis.

„En jullie doen ook morgen gewoon jullie plicht en overmorgen en daarna. Heel gewoon. Jij aan de telegraaf en die oude bange kip tussen de bloembedden. Begrepen?” „Begrepen, Baas.”

„Wanneer Treurige Sam toegang vraagt, dan doen jullie je voor alsof je van de prins geen kwaad weet.” „Jawel Baas...”

„En de rest laten jullie aan mij over, gesnapt!” „Jawel Baas.”

Francis draaide zich om en verliet het vertrek van zijn chef. „Idioten,” bromde Collin Lasky toen de man verdwenen was. Vervolgens begaf hij zich naar het raam...

De Zwarte leidde Samuel Brady naar de Fillmore Street, waar tussen de Eerste en de Tweede Avenue het uit twee verdiepingen bestaande postkantoor stond. De Sinclairman fronste de wenkbrauwen. Wat had die bandiet, die Slim Choker, in dat officiële gebouw te zoeken gehad? Treurige Sam begaf zich met de Zwarte over het kiezelpad naar de ingang van het gebouw. Het kon hem niet schelen hoe laat het was. Hij moest weten wat Slim Choker hier had gedaan. Hij klopte op de zware deur. Maar hij kreeg geen antwoord. De Zwarte bleef echter snuffelen en grommen. Dan richtte het verstandige dier zijn fonkelende ogen op Samuel Brady. Het was alsof het dier Samuel wilde vertellen dat hij zich niet vergiste. Dat Slim Choker hier beslist was geweest. En Samuel Brady was dus vast van plan om aan de weet te komen wat Slim Choker hier gedaan had.

Hij sloeg nu met de kolf van de revolver op de zware eikehouten deur. Het was een hol geluid in de nacht en wanneer zich mensen in het postkantoor bevonden, dan moesten zij het horen. En hij had succes. Op de bovenverdieping werd een raam opengedaan en iemand schreeuwde met duidelijke ergernis in zijn stem: „Hé, wat is dat nou weer? Krijg ik hier dan nooit rust? Een uur geleden werd ik al uit m’n slaap gewekt en nou weer! Het postkantoor is ‘s nachts gesloten!” „Wat wilde die kerel, die hier een uur geleden was?” vroeg Samuel Brady.

„Een telegram opgeven! De duivel weet waarheen! Maar ik heb ‘m gezegd, dat hij morgen maar moet terugkomen! We hebben hier geen nachtzaak!”

Er volgden nog een paar scheldwoorden aan het adres van de mensen die blijkbaar dachten dat een postkantoor een nachtkroeg was en dan werd het raam met een klap gesloten. Dus dat was de oplossing. Daarom was Slim Choker naar het postkantoor gegaan.

„Zoek, Zwarte. Zoek verder, lief hondje!” fluisterde Samuel Brady.

Nog een uur bleef de Zwarte snuffelen. Hij liep langs de Central Street en vervolgens wilde hij de weg naar Firestone opgaan. Aha. Maar van daar af had Samuel Brady de misdadiger gevolgd. Nu was alles duidelijk. Slim Choker scheen hier in Phoenix geen vrienden te hebben. Wat nu? Was het dan toch zo dat Foster Helliant het hoofd van de bende was geweest? En was dus met Slim Choker het laatste lid van de bende opgeruimd?

Maar één lid leefde nog. Dat was Glenn Miller. Samuel Brady begaf zich naar het station voor informatie. Over een uur vertrok er een trein naar Firestone en Prescott. Die trein moest hij hebben. Hij zou wel middelen vinden om die Glenn Miller aan het spreken te brengen. Die moest van de hoed en de rand weten. Jawel.

Samuel Brady bracht de Zwarte terug naar het hotel waar Conny logeerde. De Zwarte was blij weer bij zijn geliefde meester terug te zijn. Maar Samuel Brady bleef niet. Hij maakte rechtsomkeert en begaf zich snel naar het station waar hij op de trein stapte. Maar in Firestone aangekomen wachtte hem een teleurstelling. De woedende burgers van de stad hadden kans gezien de gevangenis binnen te dringen en hadden Glenn Miller een vreselijk pak slaag verkocht. Toen de sheriff eindelijk kans gezien had om de situatie meester te worden bleek dat Glenn Miller bewusteloos was. En korte tijd daarna was hij aan de gevolgen van het pak slaag gestorven. De zon kwam reeds op toen Samuel Brady terugkeerde in Phoenix. Toen hij de deur van de kamer in het hotel opende klonk een zacht grommen. Maar Conny Coll was nog in diepe slaap. Samuel Brady ging volkomen gekleed op bed liggen. De Zwarte gluurde naar hem met een wantrouwende blik. Maar Samuel Brady kon de slaap niet vatten. Hij had nu geen zekerheid. En nog steeds was hij de mening toegedaan dat Foster Helliant niet de Baas van de bende kon zijn. Hij moest verder zoeken... later...
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„Bert! Bert!” riep kolonel Sinclair. Hij bevond zich in zijn privékantoor. De deur naar de ontvangkamer stond open. Daar bevond de knaap zich onder een tafel. „Maar waarom verstop je je?” vroeg kolonel Sinclair verbaasd.

De jongen glimlachte. „Dat zal ik u vertellen, kolonel. Als hier mensen zijn, die door u willen worden ontvangen dan hoort men zo het een en ander. En als je een goede detective wil worden moet je ook goed kunnen spioneren, nietwaar? Wel, dat leer ik nu. En als u er niet bij is, dan hoor je eerst de ware mening van de mensen. Wanneer ze voor u staan, dan zijn ze zo beleefd, dan prijzen ze u. Maar wanneer ze alleen zijn... oh!” „Zo?”

„Ja, kolonel. Er moest eigenlijk een heel klein apparaatje bestaan, dat je hier kon verbergen en dat met een paar draden naar uw privévertrek leidde. Of het apparaat moest de woorden van de mensen kunnen opnemen op een rol en die zou later...”

„Aha... ik begrijp je, kleine boef!” „Zou dat kunnen?”

Kolonel Sinclair haalde de schouders op. „Ik denk wel dat het eens zo zal gebeuren. Maar nu zijn we nog niet zover. De techniek staat echter voor niets, die gaat steeds verder.” De jongen knikte. „Denkt u dat uw methode van onderzoek feilloos is, kolonel?”

„Mijn methode? Nee... feilloos is ze niet. Maar ze benadert de werkelijkheid... Kijk, Bert, om eerlijk te zijn, ik dacht dat we met een roofmoordenaar te doen hadden in die zaak van mr Traven, herinner je het nog?” „Ja, kolonel... en?”

„Wel, m’n jongens hebben het tegendeel bewezen. Ze hebben hier in Prescott, in Firestone en in Phoenix een onderzoek ingesteld en ze zijn tot de conclusie gekomen, dat het in werkelijkheid om een bende bandieten gaat. Ze zijn nu naar Phoenix onderweg om het hoofd van die bandietenbende te vinden.”

Op dat ogenblik trad Tom, de telegrafist, het vertrek binnen en overhandigde de kolonel een telegram. Deze las: ‘Bende geliquideerd. Vermoedelijk sheriff Foster Helliant hoofd van de bende. Ook Ted Morgan, Phil Johnson, Frederick Black en Slim Choker dood.’ Het telegram was ondertekend door sheriff Richmond.

„Dat is me eventjes ‘n klap zo op de vroege morgen,” zei kolonel Sinclair kreunend. Hij las het bericht nog eens over. „Tjonge, wat zijn m’n jongens weer van leer getrokken. Ze moeten als vandalen hebben gehandeld. Ik had anders gedacht...”

„Kolonel! Kolonel!” jubelde Bert, „ze hebben opruiming gehouden, hè? Ze hebben een troep bandieten koud gemaakt, nietwaar?”

„Opgeruimd? Koudgemaakt? Jongen, van wie heb jij die uitdrukkingen. Wie heeft je...”

„Ben Silver. Toen hij hoorde dat Conny en Sammy samen waren weggereden, zei hij: ‘Wel dan wordt er weer een stelletje gangsters opgeruimd. Zo hoort het ook. Al die bandieten moeten koudgemaakt worden...’ ”

„Hm... Ben Silver. Dan ben je wel in het slechtste gezelschap geweest waarin je kunt verkeren. Je moet eens wat meer aan je school denken, Bert.”

„Hier is mijn school, kolonel. Dit is de beste leerschool voor me... voor m’n toekomst.”

„Hm... wel, laat me alleen, Bert. Ik moet nadenken. Over het hoofd van de bende heerst dus nog geen zekerheid. Er bestaat slechts het vermoeden dat die sheriff van Billmore het hoofd was van de bende.”

Bert en de telegrafist verdwenen. Kolonel Sinclair bleef alleen achter. Jawel, hij had misgerekend, toen hij dacht dat zijn jongens slechts met een mannetje te doen kregen. Ted Morgan. Maar het waren er meer. Een complete bende. Hij trok een lade open en haalde er een map uit. Op de eerste map stond: ‘Rex Melbourne’.

Die rijke mijneigenaar werd als eerste in Phoenix vermoord in de afgelopen weken. Nog drie moorden waren daarop gevolgd. Vlak voor zijn dood verkocht Rex Melbourne een van zijn kleinere mijnen in Texas, om zijn oude dag bij zijn dochter in Phoenix te kunnen doorbrengen. De koopsom, ongeveer dertigduizend dollar werden aan Melbourne in het privékantoor van de postdirecteur te Phoenix uitbetaald. Om onnaspeurlijke redenen had Melbourne het geld niet onmiddellijk naar de bank gebracht, maar meegenomen naar zijn woning. Dat was gebleken toen zijn dochter was verhoord. En kort daarna was hij vermoord en was het vele geld geroofd. Kolonel Sinclair nam de tweede map en begon er in te bladeren. Houston Lodery-Jul Bristell stond er met blokletters op. Houston Lodery was een makelaar in grond geweest. Hij verkocht voor Jul Bristell, die onderdirecteur bij het postkantoor van Phoenix was, een stuk grond bij Tucson in Arizona. De opbrengst bedroeg twintigduizend dollar. Het bedrag werd door de post naar het postkantoor van Phoenix gebracht. Daar had mr Collin Lasky de postdirecteur het geld uitbetaald aan mr Houston Lodery de makelaar van Jul Bristell. Niemand kon iets weten van de uitbetaling van het bedrag en toch werd mr Houston Lodery een uur na de uitbetaling vermoord. Nog voordat hij het geld in handen kon stellen van Jul Bristell. Geen enkel spoor van de dader werd gevonden. Op grond van een besluit van de jury moest de weduwe van Houston Lodery aan mr Jul Bristell een bedrag van twintigduizend dollar vergoeden. En dat gebeurde ook, een week na de moord. Maar toch kon de onderdirecteur van het postkantoor niet lang genieten van het geld. Want een week later werd mr Jul Bristell vermoord en het geld was verdwenen. Ook nu weer van de raadselachtige dader geen spoor. Er werd geen nieuwe onderdirecteur aangesteld. De directeur, Collin Lasky, besloot de werkzaamheden van Jul Bristell over te nemen.

Natuurlijk had kolonel Sinclair inlichtingen over die Collin Lasky ingewonnen. Maar er was niets in zijn nadeel bekend. Collin Lasky was al acht jaar directeur van het postkantoor te Phoenix. Hij was een zeer plichtsgetrouw ambtenaar, die hard werkte. Ja, er was een inlichting, waaruit bleek dat Collin Lasky bij de gouvernements-autoriteiten in het gevlei trachtte te komen, maar daar stak niets in. Natuurlijk streefde de postdirecteur er naar om een hogere positie op de maatschappelijke ladder in te nemen. En daar moest je tenslotte in de kringen van het gouvernement voor wezen... Dan was er nog het geval ‘Eli Harder’. Kolonel Sinclair had zich met dat geval niet intensief beziggehouden, maar nu wilde hij die schade inhalen.

Eli Harder was één van de rijkste juwelenhandelaren in Dallas in de staat Texas. Hij wilde een filiaal in Phoenix openen en vroeg door middel van een telegram natuurlijk via het hoofdpostkantoor, aan de burgemeester van de stad of deze ook een geschikte winkel voor hem wist. Hij kreeg een positief antwoord en dan stuurde mr Eli Harder een groot deel van zijn juwelenvoorraad met een speciaal daarvoor gecharterde postkoets van Dallas naar Phoenix. Hij begeleidde het transport zelf. Hij kwam echter nooit in Phoenix aan. De postkoets, volgeladen met juwelen, werd in de Mesa-Bocht, ongeveer twee mijl ten noorden van Phoenix, door verscheidene gemaskerde bandieten overvallen. De bandieten roofden de gehele postkoets leeg. Ook een flink aantal ongeslepen diamanten viel de bandieten in handen. Het zwarte fluwelen kleed, waarin ze verpakt waren, werd later gevonden. Het lag nu in het kantoor van sheriff Richmond. De juwelenhandelaar zelf vond bij de overval de dood. Tot zover luidden de berichten.

Kolonel Sinclair’s voorhoofd plooide zich in diepe rimpels. In alle vier berichten kwam het woord postkantoor voor. Zeker, het was natuurlijk toeval, want het postkantoor speelde heden ten dage in het zakenleven een rol van betekenis. Maar toch... in elk van de vier gevallen speelde het postkantoor een rol... steeds weer...

Kolonel Sinclair besloot toch om eens wat meer inlichtingen te verzamelen over dat postkantoor en zijn ambtenaren...

Samuel Brady’s slaap was slechts van korte duur. Hij werd plotseling weer wakker, maar zag dat Conny Coll zich nog steeds vast in Morpheus’ armen bevond. Hoe lang had hij nu geslapen? Misschien anderhalf of twee uur, stelde Sammy bij zichzelf vast. En nu moest hij weer nadenken. Ja, hij kon het niet laten, Treurige Sam. Die ene gedachte liet hem niet los. Eigenlijk moest na de dood van Slim Choker worden aangenomen dat de bende volkomen geliquideerd was. Dat was ook de mening van Blondy. Hoe kon een mens in hemelsnaam zo slapen als die kerel. De zon stond toch al behoorlijk hoog aan de hemel. Het was erg. Je kon zo helemaal geen overleg plegen. Wel, tenslotte was er ook niet zoveel waarover ze van gedachten konden wisselen. Voor zijn part mocht Conny verder snurken. Hij, Samuel Brady, had geen rust zolang het niet zeker was dat sheriff Foster Helliant werkelijk de Baas van de bende was. De Grote Baas, zoals hij werd genoemd. Dat had Sammy kunnen afluisteren toen Frederick Black en Phil Johnson een gesprekje met elkaar hadden gevoerd voordat ze in de Arizona Bar verdwenen.

Hij stond op en verdween zonder gerucht te maken uit de kamer. De ogen van de Zwarte volgden de man in het zwart totdat deze de deur achter zich had gesloten. De portier begroette de Sinclairman met alle eerbied, die zulk een beroemdheid verdiende.

„Hoe lang woont u hier, portier,” vroeg Samuel Brady. „Ongeveer twee jaar, mr Brady.” „Dus u kent het land en de bewoners goed?” „Nou... dat durf ik niet te zeggen.”

„Hm... wie is verantwoordelijk voor het welzijn van de burgers?”

„Burgemeester Woolinghouse natuurlijk.” „En waar woont de burgervader?”

„Schuin tegenover het hotel. Daar! Ziet u dat huis? Het is groen geverfd.”

Eerst een uur geleden vernam burgermeester Woolinghouse wat er vannacht in de stad was gebeurd. Het was voor hem verschrikkelijk nieuws. Van werken zou vandaag niet veel komen. O nee, al die opwinding. En hij moest toegeven, dat sheriff Helliant zelfs een goede vriend van hem geweest was. Hoe was het mogelijk. Foster Helliant het hoofd van een bloeddorstige bende misdadigers. De Sinclairmannen hadden de hele bende opgeruimd. Niemand was er ontsnapt. Maar nu moest hij toch eigenlijk zien een geschikte opvolger voor sheriff Helliant te krijgen. Dat was tenslotte toch zijn taak als burgemeester. Tjonge, wat hadden die Sinclairmannen opruiming gehouden. Hoe was het mogelijk dat er zoveel bandieten in zijn stad waren. Koelbloedige moordenaars. En dan diende zich onverwachts een bezoeker bij burgemeester Woolinghouse aan. Een bezoeker, die zomaar het huis binnenliep en zonder dat de burgemeester hem dat verzocht had plaats nam in de gemakkelijkste stoel. Droeve ogen keken de burgemeester in het gelaat. En dan hoorde deze: „Mr Woolinghouse, ik heb voor korte tijd een medewerker nodig.” „Mr Brady! Natuurlijk. Ik zal direct...” „U bent mijn medewerker, burgemeester.” „Ik?”

De ogen van de burgemeester begonnen te rollen in hun kassen. Zijn gelaat werd eerst vuurrood en daarna doodsbleek. Hij, de burgemeester van Phoenix moest Samuel Brady’s medewerker worden? Maar het was uiterst gevaarlijk om met die Sinclairman samen...

„De brave burgers van deze stad hebben u tot hun leidsman gekozen, mr Woolinghouse, en dat brengt natuurlijk verplichtingen tegenover hen met zich mee. U wordt er voor betaald om de mensen te leiden wanneer ze zich in nood bevinden...”

„Mr Brady... ik... ik...”

„U behoeft me niet naar de familieleden van wijlen mr Rex Melbourne te brengen, die men zo ver wist te brengen dat hij het geld niet eerst naar de bank bracht, maar mee naar huis nam. Dat geval is mij bekend. Maar er zijn nog meer gevallen. Het geval Lodery, het geval Eli Harder en het geval Jul Bristell. Zullen we beginnen bij Houston Lodery?” „Maar natuurlijk, mi Brady,” antwoordde de burgervader opgelucht. Gelukkig, hij hoefde de beroemde Sinclairman alleen maar als gids te dienen. „Het zal me een waar genoegen zijn.”

„Een genoegen?” Treurige Sam schudde het hoofd. Zijn ogen schenen nog droeviger te worden. „Nee, mr Woolinghouse, het zal geen genoegen worden...”

De familie van de vermoorde grondmakelaar Houston Lodery bewoonde een huis in de Norton Street. Burgemeester Woolinghouse deed zijn best om de Sinclairman zo snel mogelijk bij de familie van de vermoorde te brengen. Toen zij voor de deur stonden, wilde hij Samuel Brady laten voorgaan, maar Treurige Sam schudde zijn hoofd. „Na u, burgemeester.” Burgemeester Woolinghouse aarzelde nog. „Maar de etiquette schrijft voor dat...”

„Maakt u zich daarover geen zorgen, mr Woolinghouse. Doet u maar wat ik zeg.”

„Maar mrs Lodery zal nog niet op zijn. Het is nog zo vroeg en ze ontvangt geen bezoekers op dit vroege...” „Ik ben geen bezoeker, mr Woolinghouse. Ik ben een afgezant van een Hogere.”

„Ja... ja... natuurlijk, mr Brady,” stamelde de burgemeester. „Maar... maar we kunnen toch zo maar niet binnen gaan... misschien ligt madam nog te bed. Ze is dan nog niet aangekleed...”

„Dat is voor mij geen enkel bezwaar, mr Woolinghouse. Zoals ik al gezegd heb, ben ik een afgezant van een Hogere, een dienaar van de Heer.”

„Jawel, mr Brady... zeker, mr Brady... maar... maar.” , .Vriend, ik heb niet veel tijd. Ik moet u nu dringend verzoeken uw plicht tegenover de gemeenschap te vervullen. Uw plicht als dienaar van de burgerij die u als haar vader heeft gekozen!”

„Jawel, mr Brady.”

Mr Woolinghouse opende zacht de voordeur. Maar in de gang kwam hen reeds een dienstbode tegemoet.

„Burgemeester... u hier?” vroeg ze verwonderd...Wilt u madam spreken?”

„Mr Brady,” stamelde mr Woolinghouse. „Hij heeft...” Maar hij werd onderbroken door Treurige Sam. „Heeft madam al ontbeten, liefkind?” vroeg hij. Hij stond naast een bronzen figuur bij de trap. Voor de dienstbode zag hij er uit als een geestelijke van de ‘Heiligen der Laatste Dagen’.

„Nee... nog niet,” stotterde de dienstbode. „Dan zou het goed zijn als je voor twee personen dekte. Ik heb ook nog niet ontbeten. En een beetje vlug, lief kind, want ik heb haast. En u, mr Woolinghouse, u haalt madam.” Maar madam was er al. Ze stond boven aan de wenteltrap en keek naar beneden omdat ze geërgerd was door het lawaai op de vroege morgen.

Woolinghouse boog diep en Samuel Brady kreeg plotseling een hekel aan de burgervader. Hij haatte mensen die voor een ander als een knipmes bogen. Onopvallend zette hij zijn voet in diens zitvlak, een lichte duw en... mr Woolinghouse gleed op zijn knieën. Mrs Lodery kwam nu snel naar beneden. „Mr Woolinghouse,” riep ze uit. „Wat doet u nu?” Het leek ook werkelijk alsof de burgemeester voor haar knielde.

„Hij is een vereerder van de schoonheid van de vrouw,” klonk Samuel Brady’s stem zacht.

Mr Woolinghouse krabbelde overeind en wierp een giftige blik op Samuel Brady. Maar de ogen van Samuel Brady werden zo mogelijk nog droeviger.

„En daarbij beweert hij, madam, dat u lelijk was als een verdorde bloem. Wat een geluk dat ik mag constateren hoe mis hij is geweest...”

Madam hapte naar lucht. Ze kreeg een kleur. Maar mr Woolinghouse werd doodsbleek. Hij wilde zeggen dat hij volstrekt niet gezegd had wat de Sinclairman beweerde, maar de woorden bleven in zijn keel steken. De Sinclairman zei: „Ik ben Samuel Brady, madam!” Haar blik vloog naar de dienstbode die wezenloos stond toe te kijken. „Vooruit, schiet op. Je hebt toch wel gehoord wat mr Brady gezegd heeft? Dekken voor twee. Vlug!” Ze wees met de duim naar de ongelukkige burgervader en haar lippen krulden zich verachtelijk. „Die... wens ik niet binnen. Hij kan hier blijven wachten...”

Ze ging haar beroemde gast voor naar de eetkamer. Samuel Brady wendde zich echter nog even tot Woolinghouse. „Vriend, u heeft nu enige minuten om tot inkeer te komen. Denk na over uw zonden en tracht een beter mens te worden. Een hulpvaardiger mens tenminste. Gisteravond zag ik u zitten in de nabijheid van mijn blonde kameraad. Ik zag u ook vertrekken voordat er enige dingen in die kroeg gebeurden... waarom?”

„Ik... het was... er werd...”

„Ja, zo beginnen sprookjes meestal. Maar spaar me het een of andere sprookje. Kom tot inkeer mijn vriend en denk na over de zonde die u gisteravond beging. Mijn blonde vriend moest het zonder u stellen in de strijd voor het welzijn der burgerij van Phoenix, die u als haar leidsman koos...” Dan draaide Samuel Brady zich om en begaf zich naar de eetkamer waar mrs Lodery vol ongeduld op haar beroemde gast wachtte. Mr Woolinghouse knipperde met de ogen en ging zitten op de tweede traptrede.

„O!” steunde hij, „o... ik, ongeluksvogel!”

Mrs Ruth Lodery was een vrouw die met recht de ‘eerste dame van de stad’ werd genoemd. Zij gold als het middelpunt van voorname kringen in de stad. Ondanks dat ze ongeveer vijftig jaar moest zijn zag ze er jeugdiger uit. Ze had een uitstekende opvoeding genoten. Bovendien erkende iedereen dat ze de best geklede vrouw van het land was. „Ik zal het kort maken, madam,” begon Samuel Brady, die doelloos in een kopje roerde. Hij had er nog geen suiker in gedaan. „Er is mij veel aan gelegen om licht in deze duistere geschiedenis te brengen. Ik bedoel de dood van enige voorname ingezetenen van deze stad. Er werden enige afschuwelijke moorden gepleegd. Eén daarvan is opgehelderd, maar de andere drie nog niet. Werd u door het verlies van het enorme geldbedrag geruineerd?”

„Nee, o nee! maar mijn man werd vermoord! Afschuwelijk vermoord. Geld... bah. Wat heb ik aan geld! Voor al het geld in de wereld krijg ik mijn geliefde echtgenoot niet terug.’ „Hoeveel werd er gestolen?”

„Ongeveer twintigduizend. Ik moest het bedrag volgens het oordeel van de jury aan mr Jul Bristell overmaken. Mijn echigenooit verkocht een stuk land in zijn opdracht. Zoals u weet, kregen de moordenaars echter dat bedrag ook.” „Wie wist af van de aanwezigheid van het geld?” , .Dat is mij een raadsel, mr Brady. Het bedrag werd van het postkantoor gehaald.” „Waarom van het postkantoor?”

„Omdat de koper het bedrag naar het postkantoor heeft gebracht.”

„Wanneer haalde mr Bristell na de dood van uw man de twintigduizend dollar die u moest vergoeden?” „Nog op dezelfde dag. Hij was vergezeld van een advokaat, die de ontvangst mede moest ondertekenen. Dat is alles wat ik weet, mr Brady.”

„Ik dank u, madam. Dat was genoeg.” „Wilt u nu al weer weggaan, mr Brady?” „Helaas, want ik moet ook nog een bezoek brengen aan mrs Bristell. Er is al veel te veel kostbare tijd verloren gegaan. Bovendien, mr Woolinghouse zal ook wel ongeduldig worden.” „Dat... interesseert mij niet, mr Brady. Vindt u het goed als ik hier afscheid van u neem en u geen uitgeleide doe? Het was me een waar genoegen u te leren kennen. Ik hoop dat u de moordenaar van mijn man vindt, mr Brady.” „Als de Heer mij op het juiste spoor leidt, en daar twijfel ik niet aan, mrs Lodery. Ik ben een trouwe dienaar van de Heer en hij zal me niet in de steek laten.”

Mrs Lodery had al veel van deze Sinclairman gehoord. Hij zou een zeer deugdzaam en een zeer vroom mens moeten zijn. „De Heer zij met u, mr Brady,” zei ze.

Samuel Brady boog, vouwde zijn handen en liep vervolgens het vertrek uit.

„En? Bent u tot inkeer gekomen, mr Woolinghouse?” vroeg Samuel Brady toen hij in de gang kwam.

„U doet mij onrecht, mr Brady. Ik wist van niets. Wel honderd mensen kenden Foster Helliant goed. Hij was een zeer geachte persoonlijkheid...”

„Waarom verliet u juist voordat het spel zou beginnen de saloon?”

„Mr Coll stuurde me weg...” ..Blondy... maar waarom?”

„Wel... mr Coll vroeg de sheriff iets en deze achtte het ook beter dat ik wegging...”

„Dus de sheriff kende u ook goed?”

„Natuurlijk. Ik ben als burgemeester toch de superieur van...”

„Wat zegt u?” „Ik... ik...”

„Een eerlijke burger die de Wet respecteert en haar wil handhaven is een dienaar van de Wet. Wat bent u dus?” „Een dienaar, mr Brady.”

„Aha, zo is het goed. Bescheidenheid siert de mens. En nu zullen we een bezoek brengen aan mrs Bristell.” „Mr Bristell was niet getrouwd, mr Brady.” „Heeft hij nog familie?” „Alleen zijn moeder...” „Dan gaan we haar een bezoek brengen.” Samuel Brady had het huis van mrs Lodery al verlaten. Aarzelend volgde de ‘dienaar’.

„Mr Brady... ik wil toch een opmerking maken. We behoeven niet naar de oude mrs Bristell te gaan. Sinds de dood van haar zoon is ze voor niemand te spreken. Iedere bezoeker ontvangt ze met scheldwoorden. Ja, je kunt zowaar tomaten, peren, pannen en potten naar je hoofd krijgen. Werkelijk, mr Brady, met mrs Bristell is niet te praten.” „Een interessante vrouw, beste vriend.” „Ze is een duivelin, mr Brady. De buren beweren dat ze het ‘boze oog’ heeft. Men zegt dat ze haar verstand verloren heeft. Ze is waanzinnig geworden...”

„Mr Bristell was de onderdirecteur van het postkantoor, nietwaar?”

„Reeds vele jaren. Niemand weet waarom hij een zo waardevol stuk grond bij Tucson voor slechts twintigduizend dollar moest verkopen.”

„We zullen het spoedig weten.”

„Wilt u werkelijk naar mrs Bristell?”

„Waar woont ze?”

„Naast het postkantoor. Het rode huis. Het Heksenhuis wordt het nu genoemd.”

Treurige Sam knikte. Hij liep met grote passen voort. Mr Woolinghouse had moeite de Sinclairman bij te houden. „Mr Brady, alstublieft, luister toch naar me. U kunt daar niet heen gaan. Ik kan niet voor uw veiligheid instaan. Die heks...”

„Heksen zijn mijn specialiteit, mr Woolinghouse.” „U zult niets bijzonders van haar horen. Zelfs sheriff Richmond moest belediging op belediging van haar slikken. En mij... mij...” Hij zweeg maar ging dan na een vragende blik van de Sinclairman voort: „Mij noemde ze een laffe komkommer. Ze is gek... stapelgek!”

„Ik begin zo langzamerhand te geloven dat ze zeer verstandig is.”

„Alstublieft, u kunt van mij niet verlangen dat ik u aan haar zal voorstellen. Ik krijg daar zelfs niet de gelegenheid voor.” , Jawel, dat verlang ik. Niets meer en niets minder.” „We zijn er, mr Brady. Hier is de deur en...” „Nu zult u meteen kunnen bewijzen dat de burgemeester van deze stad geen laffe komkommer is. Ga naar binnen, mijn vriend. We mogen nooit vergeten welk een leed deze oude vrouw heeft ondervonden toen ze moest vernemen dat haar zoon vermoord werd. We moeten begrip hebben voor haar diepe smart. Beheers je, vriend. Handel zoals een dienaar van de burgerij die zijn plichten kent.”

Hij drukte de deurkruk omlaag, maar de deur was gesloten. Bijna onmiddellijk daarop verscheen een boosaardig gelaat voor het open raam op de bovenverdieping. „Mrs Bristell!” riep de burgemeester, „doe open, alstublieft. Wij moeten u dringend spreken.”

„Naar de duivel met jullie, schelmen! Hier is niets meer te stelen. Hier is alles van waarde reeds weg. Jullie collega’s met de zwarte maskers waren jullie voor. Hi, hi, hi!” Een kakelend gelach volgde op haar woorden.

„Wat heb ik u gezegd, mr Brady. Een waanzinnige.” „Een ongelukkige.”

Samuel Brady deed een paar stappen achterwaarts zodat de oude vrouw hem nu goed kon üen. „Zie ik er uit als een schelm, als een dief? Ik ben een man die door het land trekt om de zoekenden en de hulpelozen te troosten en te helpen. Herkent ge niet het boetekleed waarin ik voor u sta, zuster? Maak de deur open en ge zult de zachte balsem van mijn woorden uw smart voelen lenigen.” „O... direct, eerwaarde vader... ik kom!” Burgemeester Woolinghouse stond stomverbaasd naar Samuel Brady te kijken. Zelfs zijn mond was opengezakt. „Jij kunt gaan, Woolinghouse,” zei Samuel Brady nu. „En nogmaals, kom tot inkeer. Ga na wat je misdaan hebt. Oefen je in bescheidenheid en vermijd voortaan slecht gezelschap.” Dan verdween Samuel Brady in de gang. Zodra de deur was gesloten snelde burgemeester Woolinghouse weg, zo snel zijn benen hem konden dragen. Het liefst wilde hij de beroemde § Sinclairman Samuel Brady nooit weer ontmoeten.

Mrs Kathleen Bristell had haar leven lang hard gewerkt. Van de vroege morgen tot de late avond. Ze moest werken omdat haar man veel te jong gestorven was. Hij was tijdens een reis met de postkoets door gemaskerde bandieten neergeschoten. Ze moest werken om haar zoon een behoorlijke opvoeding te kunnen geven. Maar nu was hij ook dood. Nu had ze niemand meer. Geen man, geen zoon...

Samuel Brady keek in het door smart en leed gegroefde gelaat.

„Eerwaarde vader,” zei ze zacht, „ik voel me zo eenzaam. Ik kan niet begrijpen waarom de Heer de zijnen zo zwaar op de proef stelt om hen te louteren...”

„Ik zie de bittere nood, zuster,” zei Treurige Sam vriendelijk. „U hebt het liefste wat u op aarde had verloren. Hij viel door een gemene moordenaarshand. Gemaskerde bandieten drongen uw huis binnen. De Heer verhinderde het niet...”

De vrouw begon te snikken.

„Maar wanneer de nood het hoogst is is de redding nabij. Gij zult spoedig troost kunnen putten uit de wetenschap dat de moordenaar van uw zoon gepakt wordt... hebt u hem niet herkend, zuster?”

„Nee vader... ofschoon hun voorkomen me wel bekend voorkwam. Het is alsof ik hen al jarenlang gekend heb...” „Van waar, lieve zuster...”

„Ik weet het niet... ik weet het niet... het is net alsof ik hen wel eens in het kantoor van mijn zoon heb ontmoet. Maar dat is natuurlijk niet waar. Dat kan niet waar zijn.” „Zij hebben u in bittere armoede gestort, nietwaar, zuster? Hoe kon het nu bekend worden dat uw zoon zo’n grote som geld in huis had? Wie wist dat? Wie kon dat weten?” „Niemand, eerwaarde vader. De beambten van het postkantoor uitgezonderd. Ach, wie is er heden ten dage nog te vertrouwen?”

„Gelijk hebt u, lieve zuster. De Macht van de Boze wordt steeds groter. Maar vertrouw op de hulp van de Heer. Hij zal zijn gelovige kinderen niet verlaten.” Samuel Brady begaf zich naar de deur. „Wilt u nu al weer gaan, eerwaarde vader?” „Ja... ik moet terug... naar de kerk. Maar ik kom bij u terug...”



Hoofdstuk 12

In de ruime hal met de talrijke loketten heerste een grote drukte. Pakketten werden af en aangedragen, mensen liepen als mieren door elkaar en begaven zich naar de loketten. Samuel Brady kwam de hal van het postkantoor binnen en sloeg een ogenblik het drukke gedoe gaande. Dan begaf hij zich naar een loket waar niemand voor stond. „Kunnen hier ook grote bedragen worden uitbetaald?” vroeg hij aan de loketambtenaar.

„Sommen boven de duizend gulden worden door de directeur persoonlijk uitbetaald,” was het antwoord dat hij kreeg.

„Waar?”

„In zijn kamer. ‘Directie’ staat er op de deur. Helemaal achter in de hal. De laatste deur... daar.”

Samuel Brady bedankte hem en schreed met grote passen naar de aangewezen deur achter in de hal. Hij klopte en trad onmiddellijk binnen.

„U wenst?” vroeg een grote man achter een bureau. „Ik ben Colin Lasky, de directeur.”

„Een inlichting,” zei Samuel Brady. „Ik ben een kennis van mr Houston Lodery, die hier in dit vertrek twintigduizend dollar ontving. Wie betaalde dat bedrag uit?”

„Ik. Grote bedragen worden altijd door mij uitbetaald. Het vele geld bracht hem echter geen geluk. Het was een droeve geschiedenis.”

„Wie wist van de uitbetaling van dit bedrag af, mr Lasky?” „Buiten mij nog mijn secretaris, Francis Dumont. Hij moet ook tekenen...” „En wie nog meer?”

„Wat in dit vertrek gebeurt, is strikt vertrouwelijk.”

„Maar bestaat de mogelijkheid dat een vreemde het vertrek kan binnen komen, als u met een uitbetaling bezig bent?”

„Dat is natuurlijk mogelijk. Dat kan ik niet verhinderen.

Maar zoiets is nog niet voorgekomen, want de uitbetaling van grote sommen geld is een zeldzaamheid.”

„Het postkantoor beschikt over safes, heb ik gehoord?”

„Jazeker. Wilt u daar gebruik van maken?”

„Misschien... eh... nog een vraag, mr Lasky... is hier ook eer telegraaf?”

„Maar natuurlijk.”

„Is het de enige in Phoenix?”

„Het kleine postkantoor aan de Washingtonstraat beschikt ook nog over een apparaat. Maar het aantal telegrammen dat vandaar verstuurd wordt is zeer beperkt...” „Maar het komt mij goed uit. Het postkantoor bevindt zich precies tegenover mijn hotel weet u? Het Phoenix Hotel. Ik dank u zeer voor uw inlichtingen, mr Lasky.” Samuel Brady tikte met de wijsvinger tegen de rand van zijn zwarte Stetson en verliet het vertrek.

Nauwelijks had hij de deur achter zich gesloten of Collin Las-ky siste tussen zijn tanden: „Spioneer maar, vervloekte speurhond. Deze keer zul je niets aan de weet komen. Sinclairmannen! Ha, ze verbeelden zich heel wat. Maar bij Collin Lasky hebben ze geen kans.”

Toen Samuel Brady - de zon had inmiddels haar hoogste punt bereikt - terugkwam in het hotel, wachtte hem een grote verrassing. Blondy sliep nog steeds. Samuel kuchte. Maar alleen een nijdig gegrom van de Zwarte volgde. „Hé, langslaper!” riep Samuel Brady nu verstoord. „Huh... wat... wat is er?”

Een geeuw volgde op zijn woorden. „Ah... ben jij het, Sam-my? Man, wat ben je weer vroeg op. Ben je nou werkelijk uitgeslapen?”

„De rechtvaardige is altijd wakker en is bereid om in het bijzonder in de nacht wanneer de Duivel door de straten sluipt... o, vergeef me, Blondy. Ik heb je beloofd om voortaan in jouw bijzijn niet dat te luchten waar mijn gemoed zo vol van is...”

Samuel Brady zweeg. De Zwarte was plotseling naar zijn blonde kameraad gesprongen en begon met hem te stoeien. „Hou op. Alsjeblieft hou op, Zwarte. Wees een brave hond. Toe nou, zo vroeg in de morgen.”

De Zwarte gromde en ook Samuel Brady, maar om een andere reden. Hoe durfde Blondy. ‘Zo vroeg in de morgen’. Ha, het werd al weer bijna avond.

„Toe, Zwarte, zo is het genoeg. Of beviel je het zo goed vannacht bij die treurige oom van je? Ja, ja, ik heb je wel gezegd dat hij niet zo kwaad is als hij er uit ziet. Alleen moet je een beetje op ‘m letten. Hij heeft z’n streken. Die raakt ie nooit kwijt, Zwarte. Hij huilt met de wolven, praat de bandieten naar hun mond en bidt met de gelovigen. Natuurlijk, het heeft zijn voordelen. Wat zeg je? Beging die kerel zelfmoord, die jullie gepakt hebben? Ja, het is jammer, dat we ‘m niet levend kregen, vooral ook omdat Glenn Miller ook dood ging...”

Samuel Brady plofte op het bed. Zijn mond was ver open gezakt. Er was werkelijk geen droef licht in zijn zwarte ogen. Nee, verbazing was er in te lezen. „Wat... wat zeg je me daar?” stotterde hij eindelijk. „Wat weet jij van Glenn Mil-ler? Dat kun je nooit weten!”

Conny Coll haalde de schouders op en lachte spottend. , Je bent naar Firestone geweest en vervolgens naar die knappe weduwe, die mrs Lodery, jij schalk!”

Treurige Sam schudde het hoofd. Hij begreep het niet.

„Ja, en het is je zelfs gelukt om die wilde moeder Bristell klein te krijgen. Tja, daartoe ben jij alleen in staat.”

„Maar hoe... hoe weet je dat?”

„Sheriff Richmond was een kwartier geleden bij me.” „Hm... dan begin ik er wat van te begrijpen. De een draaft de hele nacht door en de ander krijgt alles van de Heer op een presenteerblaadje.”

„En wat heb je op het postkantoor gehoord?” „Dat weet je ook?”

„Alle wegen leiden naar mr Collin Lasky.”

„Dat ben ik ook van mening. Maar jij? Hoe kom jij aan die gedachte?”

„Sheriff Richmond bracht me een telegram van de kolonel. Sinclair schijnt wantrouwen te koesteren tegen het hoofdpostkantoor. Of liever, tegen sommige van zijn ambtenaren. Net als jij. ZegSammy, waarom heb jij een bezoekje gebracht aan dat kleine postkantoor aan de overkant, oude snoodaard?”

„Ook dat weet je?” bromde Samuel Brady. , Jazeker. In dat treurige koppie van jou is naar mijn vaste overtuiging een sluw plannetje gerijpt. Heb ik het mis? En daarom heb je een telegram verstuurd naar de kolonel?” „Jawel, daarom, Blondy. Hm... je bent een helderziende. Er loopt een rilling over m’n rug. Ik word bang voor je.” „Alles wat ik weet heeft niets met helderziendheid te maken, m’n beste Sammy. Kolonel Sinclair verdenkt nu Collin Lasky. Hij meent dat de postdirecteur het hoofd van de bende is. Alles wijst er op dat die kerel al jarenlang de bende geleid heeft. Maar nu kunnen we niet zo maar naar zijn kantoor gaan en hem arresteren. We hebben slechts vermoedens, bewijzen zijn er niet. Die postdirecteur is aalglad. Al zijn aanhangers zijn dood. Hij voelt zich zo zeker als in Abrahams schoot. Maar nu heb jij natuurlijk een plannetje om een bewijs tegen hem in handen te krijgen. Zo is het toch, nietwaar?”

„De val is opgesteld,” zei Samuel Brady. „Juist. Als je me nu eens vertelde hoe die val van jou er uitziet?”

Samuel Brady ging op het bed liggen en staarde naar het plafond. „Vannacht leerde ik een schat van een vrouw kennen.” „Dat weet ik,” zei Conny droog. „Adeline Gray, de Engel van Klein Manhattan.”

Als een plotseling ontspannen veer vloog Samuel Brady overeind. „Wou jij beweren, dat sheriff Richmond je dat ook vertelde?”

„Jawel, dat ook,” antwoordde Conny.

Zuchtend liet Treurige Sam zich op het bed terugvallen. „De wegen van de Heer zijn wonderlijke wegen,” zei hij. „Niets blijft verborgen voor het alziend oog...”

„Je wou wat over die ‘schat van ‘n vrouw’ zeggen, Sammy?” onderbrak Conny Coll zijn vriend.

„Ja. Ze zal een grote hoeveelheid geld krijgen. De eerstvolgende posttrein zal een pakje met vijftigduizend dollar naar Phoenix brengen. De afzender is de ‘Openbare Vereniging voor Liefdadige Doeleinden in de Staat Arizona’. Het geld is bestemd voor het lenigen van de ellende en de armoede in Klein Manhattan. Op het postkantoor wordt over een paar uur een telegram ontvangen dat bestemd is voor miss Adeline Gray. Strikt vertrouwelijk natuurlijk. Alleen zij zal ervan op de hoogte zijn en... Collin Lasky. Vijftigduizend dollars is een flink bedrag. Een aantrekkelijke buit...” „Maar dat is toch bedrog, Sammy. Je kunt die goede vrouw toch niet vertellen...”

„In het telegram aan miss Gray wordt geen melding gemaakt van de grootte van het bedrag. Dat is een verrassing voor de Engel van Klein Manhattan.” „Een aangename verrassing...”

„Het pakje zal niet leeg zijn, Blondy. Denk je werkelijk dat ik zoiets met mijn geweten in overeenstemming kon brengen? Nee, ik heb vijfduizend dollar aan de armen van de stad geschonken... ’

„Je bent toch maar ‘n reuze kerel, Sammy.” „Er zijn echter tienduizend dollars in het pakje. Er is namelijk nog iemand zo vriendelijk en zo edelmoedig geweest om vijfduizend dollar te schenken...” „Maar wie dan?”

„Jij” „Ik?”

„Jawel, Blondy. Jij bent haast net zo rijk als Vanderbilt. En de nood van die arme mensen is verschrikkelijk. Daarom ben ik zo vrij geweest om ook voor jou te tekenen. Vind je het erg? Ben je gierig van nature? Is dat jonge hart van jou zo hard en koud geworden, dat het niet door ellende en armoede wordt bewogen? Ik liep vannacht door de barakkenstad en ik zag de nood, de kinderen met de holle wangen, de ogen groot van de honger. Wanneer je dat gezien had, Blondy, dan was je hart begonnen te bloeden.” „Hoe kun je mij gierig noemen, Sammy?” „Dat ben je. Elke knoop van je kleren die je verliest, betreur je. Je bent ook gierig omdat je nooit meer dan één kogel in een bandietenlijf schiet. Je zou het zonde vinden om nog een te moeten gebruiken. Iedereen vind je een gierigaard. De bedsprei, die je Zwarte verscheurd heeft, breng je natuurlijk bij de kolonel in rekening, nietwaar?” „Natuurlijk, dat is toch logisch?”

„Ha, een nieuw bewijs van je gierigheid. Heeft de Zwarte die bedsprei aan stukken gescheurd om de kolonel op kosten te jagen of om jou een plezier te doen? Als je zelf de kosten moest betalen, zou je dan ook toe laten dat de Zwarte de bedsprei had verscheurd? Nou?” Conny haalde de schouders op.

„Ja, daar zit je nou, hè?” zei Samuel Brady met een triomfantelijk licht in zijn ogen. , Je bent te hard en te koud en te onverschillig. Dat zijn zonden en een mens moet boeten voor zijn zonden. Daarom is het goed dat je vijfduizend dollar ter beschikking van de armen stelt. Dat ziet de Heer graag... eh... je bent toch niet boos op me, Blondy, dat ik zo vrij geweest ben om die vijf mille...”

„Man, hou op met je geklets. Natuurlijk niet. Ik heb nu gemerkt dat je niet alleen in woorden maar ook in daden een vroom mens bent. Het is een goede daad vijfduizend dollar uit je eigen zak neer te tellen voor de armen, Sammy. Werkelijk, ik heb vaak gedacht dat je een huichelaar was, maar nu zie ik in dat ik me vergist heb.”

„Vergissen is menselijk,” zei Samuel Brady tevreden. „Maar nu terzake. Miss Adeline Gray krijgt het pakje met het geld. In een telegram wordt het postkantoor verzocht om bijzondere aandacht te schenken bij het vervoer van het pakje. Er wordt in dat telegram op gewezen dat het vijftigduizend dollar bevat. En nu gaan we samen een uitstapje maken, m’n beste Blondy.” „Waarheen?”

„Naar Mesa. Daar bevindt zich iets wat je niet elke dag kunt zien. Denk eens na, Blondy, in de Verenigde Staten zijn er slechts zeven Mormonentempels. Eén daarvan bevindt zich hier vlakbij. Het is de Tempel van Salomon.” „Ik heb volstrekt geen belangstelling voor tempels en...” „Maar we moeten de mensen laten denken dat we Phoenix hebben verlaten. Alleen dan gelukt ons plan. De posttrein komt eerst laat vanavond binnen. Wij zijn op het juiste moment ter plaatse en dan zien we wel verder...” „Je hebt gelijk,” zei Conny Coll. Zijn bewondering voor de sluwheid van Samuel Brady werd steeds groter. Werkelijk, als Samuel Brady een bandiet op het spoor was dan zou hij al het geluk van de wereld moeten hebben om te ontkomen. Samuel Brady mocht dan een vreemdsoortig karakter hebben, hij mocht zonderlinge wegen volgen, maar aan het eind van die weg wachtte altijd de zegen voor deze Sinclairman met de droeve ogen.

De smalle kamer met de hoge ramen was nagenoeg in het duister gehuld. Slechts een kaars brandde in een koperen kandelaar op de commode. „Ze hebben de stad verlaten, Baas.”

„In welke richting?”

„Ze zijn de straatweg naar Mesa opgegaan. Ze zullen via Superior naar Globe rijden. Sheriff Richmond liet het zich ontvallen. Het heeft me trouwens wel wat moeite gekost om het aan de weet te komen. Maar het is gebeurd. De sheriff was in een goeie bui.”

Hart Treveller haalde een grote sigaar te voorschijn en stak haar aan. „Deze gaf hij mij,” zei hij grijnzend. , Ja, ja, de sheriff was in een heel goede stemming.” „Ik wist helemaal niet dat jij omgang met de sheriff had,” zei Collin Lasky. „Is hij wel eens vaker in zulk een goede stemming?”

„Nee, meestal niet. Maar ik meen dat hij blij was dat die beide Sinclairmannen weer vertrokken waren. Ze kunnen soms erg lastig zijn. En sheriff Richmond is nogal op z’n gemak gesteld. Wel, de sheriff zei ook nog dat de beide Sinclairmannen ervan overtuigd waren hun taak hier te hebben verricht. Zij houden Foster Helliant voor het hoofd van de bende. De arme ‘Knipoog’.

„Hm, die zijn we dan kwijt,” zei Collin Lasky. „Ik was een ogenblik bang dat het mis zou gaan.” „Dus we kunnen nu de paarden gaan zadelen?” „Nee, dat hoeft niet. We hebben nu tijd genoeg.” Collin Lasky had rekening gehouden met de mogelijkheid dat ze plotseling zouden moeten vluchten. En daarom had hij bevel gegeven uitstekende paarden gereed te houden, die hen snel over de grens naar Mexico zouden brengen. Maar nu was dat niet nodig. Nu Conny Coll en Samuel Brady Phoenix de rug hadden toegekeerd, nu was het ergste gevaar voorlopig voorbij. Natuurlijk, wanneer zich weer roofmoorden zouden voordoen, dan zou duidelijk worden dat Foster Helliant niet het hoofd van de bende was geweest en dat niet alle bandieten waren uitgeroeid. Nee, als hij zich een poosje rustig hield, dan was er niets aan de hand. Trouwens, wie zou hem, de plichtsgetrouwe postdirecteur van Phoenix nu verdenken? Francis Dumont trad binnen. Er was een verheugde glimlach op zijn gelaat. „Mr Lasky... mr Lasky... kijkt u eens!” Hij overhandigde de Grote Baas een telegram dat zojuist was binnengekomen. De postdirecteur las en zijn ogen werden steeds groter.

‘Strikt vertrouwelijk... Verzoeke bescherming voor zending van de Openbare Vereniging voor Liefdadige Doeleinden van de Staat Arizona aan miss Adeline Gray. Inhoud pakket vijftigduizend dollars. Gever wil niet genoemd worden.’ „Duivels!” riep Hart Treveller uit.

„Is dat eventjes wat!” zei Francis Dumont grijnzend. „Zo maar voor het oprapen.”

Maar Collin Lasky schudde het hoofd. „Nee, jongens, daar komt niks van in. Nee, de Sinclairmannen zouden onmiddellijk terugkomen, wanneer het bekend werd dat er opnieuw een overval heeft plaatsgehad. Hebben jullie de wolf vergeten? Die vindt elk spoor.”

„Wie heeft het nu over een overval?” riep Francis Dumont. „Er zijn toch wel andere middelen om dat vele geld in handen te krijgen? Denk eens aan, vijftigduizend dollar. Die kunnen we toch zo maar niet naar de armen van Klein Manhattan laten gaan?”

„We kunnen het stelen,” zei Hart Treveller nu. „Ik ben een handige zakkenroller, al zeg ik het zelf. Ik kan iemand zonder dat ie het merkt z’n stropdas afhandig maken. Jawel, ik heb eens...”

„Moord of diefstal... nee, jongens, geen van beide. Men zou ons onmiddellijk verdenken. Nee, we moeten ons eerst wat rustig houden. De Sinclairmannen zijn nauwelijks weg. Het eerste halfjaar doen we niets.”

„Een ambtenaar van ons kantoor brengt miss Gray naar haar woning. We halen de sheriff er ook nog bij. Dan is aan veiligheidsvoorzorgen voldaan. Maar als dat pakje eenmaal in de smerige hut van miss Adeline Gray is, zullen we haar een bezoekje brengen.” „Te gevaarlijk, jongens.”

„Maar nee!” zei de anders zo voorzichtige Treveller nu. „Ik weet wat er zal gebeuren. Het lekt gauw genoeg uit dat miss Gray een heleboel geld heeft ontvangen. En dan komen de dieven op het aas af. Ik ken dat. Anderen zullen ons voor zijn. Reken maar dat miss Gray het geld nooit onder de armen zal kunnen verdelen. Wanneer wij het pakje niet gappen, doen anderen het.”

„Vijftigduizend dollar is een heleboel geld,” zei Francis Du-mont dromerig. „In onze stad worden bij de sheriffs dagelijks meer dan twintig diefstallen gemeld. Het zal als een van de vele diefstallen beschouwd worden. Op ons zal geen enkele verdenking komen te rusten. Niemand zal op de gedachte komen, dat dit het werk is van de oude bende. Sheriff Richmond en de beide Sinclairmannen zijn er toch van overtuigd dat zij de oude bende volkomen hebben opgeruimd? En we hebben het er altijd goed afgebracht. Is er ooit iets misgegaan wanneer we er de hand in hadden? Het kan eenvoudig niet misgaan.”

„Vermoedelijk woont miss Adeline Gray niet alleen in die hut. Ze zal bewaakt worden. Vergeet niet dat ze een beroemdheid in Klein Manhattan is. De mensen dwepen met haar...”

„Ach, zo moeilijk zal het niet zijn,” onderbrak Hart Treveller de Grote Baas. „Ik heb het pakje in een ogenblik gevonden. Waar verbergt een vrouw haar kostbaarheden? Dat weet u net zo goed als ik, Baas. Laat mij m’n gang gaan en het komt allemaal voor elkaar. Heb vertrouwen in mij en Francis...” „Nou... goed dan,” zei Collin Lasky aarzelend. Toen Hart Treveller en Francis Dumont het vertrek hadden verlaten, herlas Collin Lasky nog een keer het telegram. „Vijftigduizend dollar voor de armen van Klein Manhattan,” mompelde hij. Hij schudde het hoofd. Nee, er kon niets misgaan. Wie zou hem verdenken? Hem en zijn laatste getrouwen?

„Wel, wij zullen ons over dat bedragje ontfermen,” ging hij peinzend voort. „Tenslotte is vijftigduizend dollar de moeite waard. Misschien krijgen we in een jaar niet zo’n kans weer.”
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Conny Coll en Samuel Brady hadden inderdaad de stad verlaten en wel in de richting van Mesa, de oude Mormonenstad, die slechts weinige mijlen ten oosten van Phoenix lag. De Tempel van Salomon was er echter slechts op papier. Alleen de grondvesten en een paar muren stonden nog overeind. In de nabijheid van de grote Pueblo Ruine hielden de beide Sinclairmannen hun paarden in en besloten daar te blijven totdat het donker werd.

„Daar ligt Superior, Blondy,” wees Samuel Brady. , Je hebt natuurlijk wel eens wat over die rijke Silver King Mijn gehoord?”

„Nee, maar wel over de grote overvallen van de Indianen,” antwoordde Conny Coll. „Zie jij daar de geweldige Picket Post Mountain? Op de top was toen een spiegeltelegraaf opgesteld.”

„Picket Post... nu we het toch over de post hebben, Blondy, denk je dat de schurken in de val zullen trappen die we hebben uitgezet?”

„Een kat kan een muis nooit met rust laten als zij er een ziet. Misschien, Sammy... ik weet het niet. In ieder geval zal het de jongens de grootste moeite kosten om van het vette hapje af te blijven. Ze zullen ongetwijfeld likkebaarden. Hoewel, de wonden die we hen toegebracht hebben, zijn nog vers.” „Dus jij denkt dat ze er misschien niet intrappen?” „Als ik de Grote Baas was, dan zou ik het niet doen. Zodra die overval gebeurt, dan zullen de Sinclairmannen tot de conclusie komen dat Foster Helliant niet de baas van het spul was. Zo zou ik redeneren als ik in de schoenen van de Baas stond.”

„Daar heb ik ook aan gedacht, Blondy. Maar daarom heb ik de val ook opgesteld in het volkrijke Manhattan. Daar zijn een heleboel langvingers en dus valt een diefstal niet zo op. Iedereen kan het daar gedaan hebben. Zo zullen de schurken die wij moeten hebben, ook redeneren.”

„Ja, ik moet toegeven dat je een sluwe vos bent, Sammy. Gewiekst ben je. Zeg, ben je niet moe?”

„Nou, om eerlijk te zijn, ik zou me wel een uurtje willen uitstrekken.” „Doe dat, kerel.” „En wat ga jij dan doen, Blondy?”

„Ik ga de Zwarte het bloeddorstige verhaal van de Indianen vertellen, die zich hun land niet wilden laten ontnemen en die toen door de christelijke bleekgezichten doodgeschoten werden.”

„Arme Zwarte,” fluisterde Samuel Brady. „Waaraan heeft ie dat verdiend...”

Dan ging hij liggen en was een minuut later diep in slaap.

Zware wolken bedekten de hemel en de lucht in de barakkenstad was heet en drukkend.

Hart Treveller luisterde aandachtig. Dan fluisterde hij: „De lucht is rein, Francis. We kunnen het er nu wel op wagen.” „ Laten we nog een ogenblik wachten. Het is nog niet donker genoeg.”

„Het wordt niet meer donkerder.”

Treveller wierp een blik naar de laaghangende wolken. „De wolken blijven hangen. Dat is gunstig voor ons. De maan krijgt nu geen kans...”

„Ik hoop maar dat de paarden ons niet verraden. Ze zijn zo onrustig.”

„Paarden zijn altijd onrustig wanneer ze bij elkaar staan. Ik blijf bij de ingang staan en zorg ervoor dat niemand ons kan verrassen. Jij gaat door het raam naar binnen.” „Dat weet ik toch. Zo hadden we het toch afgesproken?” „Ik weet waar die miss Adeline Gray de dollars verstopt heeft.”

„Heb je het gezien?”

„Nee. Maar sheriff Richmond, die mij en de vrouw naar de hut vergezelde, raadde haar aan het geld onder de matras te verstoppen. Als ik nu aan de deur klop en miss Gray doet haar open dan duw ik haar een doek met chloroform in het gezicht. Jij kunt dan rustig door het raam naar binnen. Ze zal mij niet verdenken. Ik ben immers degene die haar van het postkantoor naar haar hut vergezeld heb? In mij ziet ze geen vijand. Je zult zien, alles loopt op rolletjes.” Francis wreef zich in de handen.

„Maar we gaan in geen geval schieten.”

„Natuurlijk niet. Dat is toch ook niet nodig? Kom mee nu.

Het is tijd dat we gaan handelen...”

Collin Lasky kon niet verklaren waarom hij zich plotseling zo onbehaaglijk voelde, toen Francis Dumont en Hart Treveller hem hadden verlaten om de overval uit te voeren. Hij dacht nog eens over het plan na. Ja, het was goed voorbereid. Het moest kloppen. Mislukking was niet mogelijk. Ze wisten waar het geld verborgen was. Sheriff Richmond koesterde geen enkele verdenking. Dat stond vast. Het pakje werd aan miss Adeline Gray overhandigd. Wel had het verschijnen van de sheriff in Klein Manhattan wat opzien gebaard, toen hij miss Gray naar haar woning vergezelde, tesamen met een personeelslid van het postkantoor, maar het gebeurde vaker dat de sheriff zich liet inlichten over de toestanden in het barakkenkamp. En wie kon hem beter inlichten dan miss Gray? En toch... ondanks alle zekerheid bleef dat verontrustende gevoel. Een gevoel alsof er toch, ondanks alle mogelijke voorzorgen, gevaar in de lucht was.

Collin Lasky was een sluwe man, die niet veel risico nam. Hij moest nog eens goed nadenken. Hadden ze werkelijk niet een steek laten vallen? Dat telegram, waar kwam dat ook weer vandaan? Uit Prescott. Prescott? Daar was het hoofdkwartier van kolonel John Sinclair. Hij hield niet van de telegrammen die met de regelmaat van een klok uit Prescott kwamen. De meeste waren gericht aan de sheriffs van de stad. Vooral aanvankelijk aan Helliant. Zeker, ook Richmond ontving er veel...

Stel je eens voor dat Conny Coll en Samuel Brady toch niet de stad hadden verlaten? Of dat ze wanneer het donker was weer terugkeerden? Stel dat dit een val was? Een geraffineerde val? Ach nee. Zouden de Sinclairmannen werkelijk zo sluw zijn? Ze waren goed als ‘killers’, maar als speurhonden deugden ze niet. Ja, die wolf... Toch...

Nee, Collin Lasky had plotseling geen rust meer. Hij moest zekerheid hebben. Hij trok zijn jas aan en begaf zich naar buiten. In de schaduw van de huizen en bomen liep hij in de richting van Klein Manhattan. Aan het einde van de Central Street liep hij ‘Broadway’ in; een smalle straat aan het einde waarvan de barakkenstad begon. Hoe had men zulk een stinkende straat ooit de naam ‘Broadway’ kunnen geven, zo flitste het door zijn hoofd. Maar hij sloop verder dicht langs de huizen. Bijna had hij het eind van de straat bereikt, toen hij plotseling verrast bleef staan. Bijna was een uitroep van verbazing aan zijn mond ontsnapt. Het was alsof hij een klap op zijn hoofd gekregen had. Hij werd zelfs duizelig...

„Waar heb je de wolf gelaten, Conny?” „In het hotel. Satan is niet graag alleen. Hij houdt van gezelschap.”

„Evenals ik, Blondy. Altijd wanneer ik alleen ben, word ik treurig gestemd.”

„Wat je niet zegt, Sammy...”

„De eenzaamheid is niets voor ernstige mannen zoals ik. Mijn opgeruimd humeur begint er onder te lijden.”

„Wat ben jij toch een onverbeterlijke huichelaar, m’n beste Sammy.”

„Ik meen wat ik zeg, Blondy. Ik ben dikwijls veel te lang alleen. Ja, jij hebt altijd je beide dieren.” Conny Coll gaf geen antwoord. Hij keek de straat af. Van hier hadden ze een goed gezicht op de hut van miss Adeline Gray. Maar er bewoog niets. Alles was stil. „Zouden die ratten wel in je valletje trappen, Sammy?” „Misschien. In ieder geval is miss Gray in veiligheid. Ze is in het kantoor van de sheriff.” „En het pakje?”

„Dat heeft hij ook. Maar in de hut ligt ook een pakje van dezelfde afmetingen. Alleen zitten er oude kranten in. Wat zullen de jongens op hun neus kijken.” „Denk je dan dat er meer dan een zijn?”

„Natuurlijk, Blondy. Eén van de kerels zit aan het morse-apparaat. Hij heet Francis en hij moet een vriend van de Baas zijn. Verder verdenkt Richmond een zekere Hart Treveller.

Ach, wat maakt het uit wie er opduiken?”

„Ging Richmond wel voorzichtig genoeg te werk?”

„De sheriff is een goede kerel, Blondy. Hé, opgelet nu! Zie je?

Schaduwen. Het spel kan beginnen!”

Had niemand in de omgeving van de hut van miss Adeline Gray iets bijzonders opgemerkt? Jawel. Samuel Brady had zich vergist. En ook Collin Lasky en zijn bandieten. Benito Pranto zat zo om en nabij het middaguur voor zijn hut in de gloeiende zon. De hitte scheen hem niet te deren. Hij zat daar en bleef er zitten. ‘Lange Vinger’ werd hij gewoonlijk in Klein Manhattan genoemd. Hij was verschrikkelijk lui. Trouwens, dat was zijn vriend Vittorio ook. Ook Vittorio zat voor zijn hut, enkele passen van Benito verwijderd. Maar Vittorio had iets gezien en hij wilde wel eens weten of zijn vriend Benito het ook had opgemerkt. „Benito!” fluisterde hij, „zag je dat?” „Wat?”

„Die smeris is er!”

„Voor mijn part. Ik heb niks gedaan.” „Die smeris is bij de miss.” „Wat moet ie daar?” „Weet ik veel?”

Vittorio gluurde naar de hut van miss Adeline Gray. „Hoe komen we aan de weet wat de sheriff bij haar te zoeken heeft?” vroeg Benito nu, wiens belangstelling scheen te zijn gewekt.

„Er is ook iemand van het postkantoor, Benito.” „Wat zou die daar moeten doen?” „Hoe moet ik dat weten?”

„Die postbeambte is Treveller. Hart Treveller. Als ik aan die vent denk, word ik moe,” zei Benito geeuwend. „Die vent werkt allemachtig hard.”

„Benito, de sheriff heeft een pakje in de hand. Wat zou er in zitten?”

„Misschien dollars? Man, hoe moet ik dat nou weten?” „Dollars? Als het eens zo is?”

Vittorio sloot één oog en gluurde met het andere naar de hut waar de sheriff, Treveller en miss Adeline Gray nu in verdwenen. Spoedig kwamen de beide mannen weer te voorschijn. Ze wierpen een onderzoekende blik om zich heen en verwijderden zich dan weer in de richting van de stad. Het duurde echter nog een kwartier voordat Benito eindelijk het zwijgen verbrak. „Vittorio, ik ben klaar.” „Waarmee?” „Met het prakkizeren?” „O... vertel eens?”

„Miss Adeline Gray heeft een kostbaar pakketje ontvangen. Treveller was er bij en de sheriff. Voor bescherming van miss Gray. Er moet iets in dat pakket zitten dat de moeite waard is. En het kwam natuurlijk van het postkantoor.” „Hm... misschien juwelen? Of dollars?” Benito haalde de schouders op. „In ieder geval komt dat pakje in onze handen, m’n waarde Vittorio.” „Weet je zeker...”

„Zeker weten doe ik niks. Maar als ik mag raden, dan raad ik dat er dollars in dat pakje zitten.”

„Dat is de moeite waard.”

„We moeten dat pakje in de wacht slepen.”

„Waar zou ze het verborgen hebben?”

„Weet ik veel. Misschien in haar tasje...”

„Je bent gek, Vittorio. Nee... meestal stoppen ze zo’n pakje weg onder het matras.”

„Denk je?”

„Ik ben er zeker van.”

„Ja, wij moeten dat pakje hebben. Vannacht nog.” „Jawel, je hebt gelijk.”

„Maar je neemt me niet kwalijk, Benito, dat ik eerst nog wat ga slapen? Ik moet klaar wakker zijn, wanneer ik ga werken.” Benito knikte.

„Ga jij maar slapen, Vittorio. Jij hebt het meer nodig dan ik. Tenslotte ben ik nog een jonge kerel.”

„Kijk je vooral uit naar inbrekers?” „Natuurlijk. Wij moeten hen voor zijn.”

Waarom schrok Collin Lasky plotseling zo, toen hij zich aan het eind van de nauwe straat bevond? De open plek aan de rand van de barakkenstad was niet leeg. Nee, er waren mensen. En wel twee mensen die hun blikken gericht hadden op de hut van miss Adeline Gray. .Of waren hun blikken op de beide ruiters gericht die nu de hut naderden? De beide ruiters, die zoals Lasky maar al te goed wist, het op het geld van miss Adeline Gray hadden voorzien? Zijn beide getrouwen, Hart Treveller en Francis Dumont.

Collin Lasky wilde roepen. Hij wilde zijn beide getrouwen terugroepen. Maar het was te laat. Hij kon niets voor hen doen. Anders werd hij door de beide mannen ontdekt die nu de bewegingen van de beide ruiters met arendsblikken volgden. Wat kon hij doen? Wat?

Alles was verloren. Het was een val. Ze liepen in de kuil die voor hen gegraven was. Nu hadden ze het huis bereikt. Ze gleden van hun paarden en bonden de dieren vast. Dan naderden ze van voren de hut. Maar nu kwam er ook beweging in de beide gestalten, die Treveller en Dumont hadden gadegeslagen. Ze kwamen te voorschijn uit de schaduw van het huis, waarvoor ze hadden gestaan.

Een vloek ontsnapte aan zijn mond. Hij had de grootste van de beide mannen herkend. Die sneeuwwitte Stetson. Conny Coll! Nummer Eén van de Sinclair-groep. De gevaarlijkste van Sinclair’s duivels. En die helemaal in het zwart geklede man was natuurlijk Treurige Sam. Duivels. Waar hadden die kerels hun paarden verborgen? Waarom vielen ze nog niet aan? En waar was de wolf? Ach, wat deed het er toe. Zijn beide getrouwen waren verloren. Voor hen was het spel uit. En voor hem?

Collin Lasky dacht koortsachtig na. Hart Treveller en Francis Dumont zouden zich vanzelfsprekend hevig verzetten. Ze zouden proberen hun leven zo duur mogelijk te verkopen. Net als die Chicagojongens. En wat zou het gevolg zijn? Niets. Doden konden niet meer praten. Natuurlijk niet. Een idee kwam plotseling bij hem op. een uitmuntend idee. Jawel, dat zou zijn redding betekenen.

„Vittorio!”

„Huh... ja... wat is er?”

„Word wakker... word wakker! Ruiters! Ze hebben maskers voor! Ze willen vast en zeker naar miss Adeline Gray!” „Het pakje...” „Natuurlijk.”

„Benito, heb je je mes bij de hand?”

„Wat dacht je dan? Wat moet ik nou zonder een behoorlijk mes beginnen?”

„Kun je daarmee iemand treffen?” „Wat dacht je?” „Maar het is zo donker!”

„Het kan me nooit donker genoeg zijn. Maar jij? Heb jij ook een...”

„Een Colt. Ik hou niet van messen.”

„Goed, dan gaan we. We maken die beide gemaskerde kerels van kant en dan slaan wij onze slag. Wat een geluk dat we nog net op tijd zijn.” „Zeg dat wel.”

Alle moeheid, alle traagheid was verdwenen. Wanneer er iets te stelen viel, dan waren Benito en Vittoria watervlug. Ze renden over de straat. Hun spieren schenen volstrekt niet stijf te zijn van het lange niksdoen de gehele dag. Nee, Benito en Vittorio waren jongens die van wanten wisten als er iets te halen viel.

Hart Treveller rukte de deur open. In de rechterhand hield hij een in chloroform gedrenkte doek. Die wilde hij miss Gray in het gezicht duwen en dan zou ze voor een poosje weerloos zijn. Natuurlijk, hij had haar ook een kogel door het hart kunnen schieten, maar Hart Treveller schoot nooit, wanneer het niet beslist noodzakelijk was. Maar... waar was miss Adeline Gray?

De donkere wolken waren plotseling verdwenen en het licht van de maan viel door een raam naar binnen. En dan kroop Francis al door het raam in het vertrek.

„Waar is miss Gray?” siste hij. Maar Hart vertelde hem dat miss Gray blijkbaar niet thuis was. Francis Dumont hoorde hem niet meer. Hij was al naar het bed geslopen en woelde met beide handen onder het matras. Hart was ook de hut binnengegaan. Nu miss Gray er toch niet was, bestond er geen bezwaar meer voor ontdekking. Spoedig had Francis het pakje gevonden. Het was nog niet geopend. „Klaar, Francis! Kom, we moeten weg. We mogen geen tijd verliezen...”

„Dat dachten jullie,” klonk een stem. „Toch moeten jullie nog even wachten, jongens. Jullie hadden het op dat pakje voorzien, hè? Hier er mee!” riep Vittorio. Francis handelde al. Hij trok zijn Colt om de plotselinge aanvaller een kogel in de borst te schieten.

„Dat had je gedacht,” klonk het achter hem. Een mes suisde door de lucht en boorde zich diep in het lichaam van de ongelukkige Francis Dumont. Hij zonk op de knieën en tuimelde dan rochelend voorover.

Maar Vittorios leven kon Benito niet meer redden. De Colt van Hart Treveller spoog vuur en vlam. De Italiaan sloeg achterover tegen de grond. Wild keek Hart Treveller om zich heen. Waar was die messenwerper? Verduiveld, hij hoorde niets. Dan liep Hart Treveller naar het raam. Op dit moment had Benito gewacht. Duidelijk tekende het lichaam van Hart Treveller zich in de raamopening af. Hij hief zijn rechterbeen om over het kozijn te klimmen, toen Benitos tweede mes kwam aansuizen...

De bewegingen van Hart Treveller verstarden. Zijn handen grepen naar zijn zij... maar dan zakte hij zonder een kik te geven in elkaar.

Hart Treveller had zijn vriend Francis Dumont gevolgd op de reis waarvan niemand terugkeert.

Benito stond als versteend. Hij had zich verscholen achter de commode. Hij was de enig overlevende van deze verschrikkelijke scène. Dat had hij niet verwacht. Nee, dat het zo zou aflopen. Maar hij had gehandeld uit noodweer. Die beide dieven hadden revolvers. Maar zijn kameraad was dood. Die arme Vittorio.

Vergeten was het pakje. O Santa Madonna. Vergeten was ook miss Gray. Benito knielde neer bij het lijk van zijn vriend Vittorio. Tranen verschenen in zijn ogen. Hij snikte: „O, Vittorio... Vittorio... dat het zover moest komen! M’n allerbeste vriend Vittorio...”

„Waarom huil je, mijn vriend?” hoorde hij een stem en op hetzelfde ogenblik werd het vertrek verlicht. Een man in het zwart gekleed stond naast hem en keek hem met droeve ogen aan. En daarachter...

„Trixi!” riep Benito uit, want hij had Conny Coll al een keer in zijn leven gezien. Met een van smart vertrokken gelaat wees hij op zijn dode kameraad. „Dat... dat krijg je nu als je je medemens wilt bijstaan! Ik zag de gemaskerde bandieten het huis naderen... ik waarschuwde Vittorio... miss Gray was in gevaar. Miss Gray die altijd zo goed voor de armen in onze wijk is... we wilden haar bijstaan...”

„...om haar het pakje afhandig te maken?” zei Samuel Brady zacht.

Benito sprong op. Verontwaardigd riep hij uit. „Wat denkt u wel? Wie bent u?”

„O... de lijkschouwer, vriend. Maar vertel verder.” „Wij verrasten de dieven.” „Wat wilden ze stelen?” „Het pakje...”

Benito beet op zijn lippen en zweeg. Hij had een fout begaan wist hij. „Vermoedelijk,” ging hij voort, „het staat op de commode... wij bevalen de dieven de handen op te steken. Maar ze begonnen te schieten. Wij schoten terug...” „...werpen bedoel je. Ze hebben allebei een mes in de rug.” „De een was sneller. Hij schoot de arme Vittorio neer. Ik wierp... toen wilde die ander schieten... het was zelfverdediging... zuiver zelfverdediging. Die arme Vittorio...” „Ja, jammer voor Vittorio,” zei Samuel Brady. „Ik ben diep geroerd, mijn vriend. Nu zullen we eens kijken wie die bandieten zijn. Neem hen de maskers van het gelaat, mijn vriend...”

Benito deed wat hem gezegd werd.

„Hart Treveller!” riep hij dan met goed gespeelde verbazing uit. „Hoe is dat mogelijk? Die vlijtige Treveller, die zo hard werkte in de tuin van het postkantoor. En dat... dat... nee, maar het is niet te geloven. Dat is ook iemand van het postkantoor... Hoe heet ie ook weer? Die Fransman... die angstige Fransman.”

„Maar de Baas ontbreekt,” stelde Samuel Brady vast. Benito begreep het niet. De Baas?

„Wel, wat zeg jij ervan, Blondy?” vroeg Samuel Brady. Maar Conny Coll antwoordde niet onmiddellijk. Zijn aandacht was getrokken door een man, die snel de hut naderde. „We krijgen bezoek, Sammy.”
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„Sheriff! Sheriff!” riep Collin Lasky, terwijl hij met de gebalde vuist op de deur van het sheriffkantoor sloeg. Het duurde maar even en dan werd de deur opengetrokken en verscheen sheriff Richmond in de deuropening. Verrast keek hij de postdirecteur aan.

„Sheriff!” zei Collin Lasky opgewonden, „het is verschrikkelijk. Ik heb iets ontdekt. Niet te geloven. Moment... ik moet er bij gaan zitten, hoewel elke minuut kostbaar is...” Hij liep het sheriffkantoor binnen en liet zich op een stoel vallen. Met een verbluft gezicht volgde Richmond de directeur van het postkantoor. Hij begreep er niets van. Eindelijk had Collin Lasky zich hersteld. Hij scheen hard gelopen te hebben.

„Sheriff... het is vreselijk, maar ik moet er melding van maken. Wel een trouweloosheid. Wat zeg ik? Trouweloos? Nee, dat zijn bandieten. De ergste misdadigers die er op twee benen rondlopen. Ja, nu weet ik eindelijk van wie het hoofd van de bandietenbende, die Foster Helliant, zijn informatie kreeg. Hou je vast, sheriff. Het is haast niet te geloven...” „Ik luister, mr Lasky,” zei de sheriff, die zijn kalmte inmiddels herwonnen had.

„Het hoofd van de bende... dat onschadelijk werd gemaakt door die eminente Sinclairmannen... Foster Helliant... hij... ik kan nu verklaren waarom hij zo vaak naar het postkantoor kwam. Stelt u zich voor sheriff... o, het is niet te geloven...” „Wat is er gebeurd, mr Lasky,” vroeg de sheriff, die nu ongeduldig werd.

„Ik luisterde een gesprek af, sheriff. Een gesprek tussen twee van mijn employé‘s. Hart Treveller en Francis Dumont, de telegrafist. Ik wilde aanvankelijk niet geloven wat mijn oren hoorden. Treveller en Dumont... sheriff, ze willen een misdaad begaan. Een gemene, lage misdaad. Francis Dumont, die ik tot heden als mijn beste en meest betrouwbare beambte beschouwde, misbruikt zijn post als telegrafist. Hij ontvangt berichten en daarbij zijn natuurlijk ook zeer vertrouwelijke berichten. Hij draagt dus ook kennis van grotere geldzendingen, die we strikt vertrouwelijk behandelen. Begint er wat bij u te dagen, sheriff?” Sheriff Richmond knikte.

„Wel, luistert u verder. Ik heb woord voor woord verstaan wat Hart Treveller en Francis Dumont tegen elkaar zeiden. Ik heb een uitstekend geheugen. Dit zeiden ze: ‘Hart, zullen we het wagen?’

‘Natuurlijk, Francis. Goed, de Baas is op het ogenblik in het gezelschap van de wormen. Wij kunnen het niet helpen. Het leven gaat door. Toch wel jammer. Hij was een sluwe vogel.’ ‘Ja, jammer, ‘t Ging anders zo goed, hè? Duizend dollar kreeg ik voor die tip voor die diamanten. Contant, meneertje. En tweeduizend voor dat gevalletje met die Lodery. En dan voor dat Bristell-zaakje...’

‘Hou op, Francis. En nu zullen we er een einde aan maken. Nee, we hebben een heleboel van Foster Helliant geleerd.’ ‘Met een klap kunnen we van onze zorgen bevrijd zijn. Denk aan dat pakketje met vijftigduizend dollar. Wie weet ervan? Niemand. Het geld ligt in de hut van miss Gray. Zullen we ‘t er op wagen?’

‘Natuurlijk, Francis. We opereren nu zelfstandig. We waren eigenlijk veel te lang slechts lakeien.’

‘Maar we doen die vrouw geen kwaad.’

‘Ze zal zich verzetten.’

‘Wilde je haar om zeep brengen?’

‘Vijftigduizend dollar is de moeite waard.’

‘Nee, dat doen we niet. We mogen haar niet ombrengen.’

‘En het pakje?’

‘Niemand vindt het. Niemand weet er wat van.’ ‘Maar miss Gray zal gaan kletsen als we haar slechts bewusteloos slaan.’

‘Slaan? Nee, kerel, we gebruiken chloroform. En als ze bijkomt, wel we zorgen er voor dat ze ons niet ziet. We laten haar de deur opendoen en drukken haar een doek met chloroform in het gezicht. Bovendien, we zijn gemaskerd. En het pakket zal de politie bij ons niet zoeken. Er zijn een heleboel dieven in de barakkenstad.” ‘Je hebt gelijk. Laten we gaan.’ Zo is het gegaan, sheriff.”

Collin Lasky sprong op van zijn stoel en liep heen en weer in het sheriffkantoor.

„Ik zag hen op hun paarden springen, sheriff... man, waarom aarzel je nog? Je moet proberen te voorkomen dat ze hun plan uitvoeren. Je moet die employés van mij gevangen nemen. Ze moeten zwaar gestraft worden. Ik zal er persoonlijk alles aan doen dat ze de zwaarste straf krijgen. Waar wacht je toch op, sheriff? Ga dan toch!”

Sheriff Richmond slikte een paar maal. Dan schoof hij zijn papieren in een lade van zijn bureau. Een ander stapeltje legde hij in zijn safe, die open stond. Verdraaid, die Lasky zou natuurlijk het pakketje zien, dat boven in de safe stond. Misschien zou hij het herkennen? De sheriff aarzelde nog. Werd hij door Lasky bij de neus genomen? Ach nee, dat kon toch niet. Bestond er wel iemand die zulke stalen zenuwen zou bezitten? Ja, de sheriff wist dat de sporen van de bandieten naar het postkantoor leidden. Maar moest nu beslist mr Lasky tot de bandieten behoren? Kon het niet zijn zoals hij had gezegd? Dat Foster Helliant werkelijk de Baas van het spul was geweest en dat Hart Treveller en Francis Dumont nog de enige overgeblevenen van de bende waren?

„Sheriff!” riep Lasky, „schiet toch op, man! Doe toch je plicht!”

Richmond wierp de safedeur dicht en sloot haar af. Dan hol- de hij naar buiten, sprong op zijn paard en even later hoorde Lasky hem weggalopperen.

De Grote Baas was tevreden. Het klopte uitstekend. Ha, daar werd al geschoten. Hij glimlachte. Hij had geen medelijden met zijn getrouwen. Revolverschoten! Ha, de Sinclairmannen wisten goed met hun wapens om te gaan. Maar... één ding beviel hem niet. Dat was dat dat pakketje in de safe van de sheriff lag en dat hij het er niet uit kon halen. Hij perste zijn lippen op elkaar.

„Wacht maar, sluwe broeders,” siste hij dan venijnig. „Wacht maar. Nog steeds is het nacht. En het duurt nog een hele poos voordat het ochtend is.”

„Bezoek?” vroeg Samuel Brady, de wenkbrauwen fronsend. „Dat is nogal logisch. De mensen komen uit hun hutten. Ze hebben die schoten gehoord. Allemaal nieuwsgierigen.” „Zoals bijvoorbeeld de sheriff van Arcadia,” zei Conny spottend.

„Die niet. Die heeft opdracht om op zijn kantoor te wachten totdat wij de kerels bij hem brengen voor een verhoor... hm, daar kan nu niks van komen. Ze zijn dood en ze ontgaan dus een... eh... verhoortje zoals ze eigenlijk verdienden. Jammer, erg jammer...”

Zijn droeve ogen gleden naar Benito, die een jammerlijke indruk maakte.

„Ja, en dat hebben we aan jou te danken. Waarom bleef je niet waar je was? Wat gingen jou die nachtelijke bezoekers aan?”

„Wij... wij wilden miss Gray te hulp snellen...”

„Man, schei uit met die leugens,” gromde Samuel Brady.

„Jij en je maat wilden ook dat pakketje hebben.”

„Dat is niet waar. Het is precies zoals ik gezegd heb. Vittorio en ik zijn onschuldig. Wij hebben een edele daad verricht.

Een daad van naastenliefde. Ah... ondank is ‘s werelds loon...”

„Dat is mooi gezegd,” stelde Samuel Brady vast. „Niet, Conny? Dat had ik zelf kunnen zeggen. Werkelijk mooie woorden.”

„Schrijf ze op dan kun je die later misschien ook eens gebruiken,” zei Conny Coll spottend.

„Niet nodig. Mijn woordenschat is onuitputtelijk. Maar we kunnen die kerel niet arresteren. Zeg... ik zie niemand... dat bezoek.

„Sheriff Richmond. Er moet iets gebeurd zijn. Hij is opgewonden. Nu glijdt hij van zijn paard.”

Even later stond sheriff Richmond voor hen. Hij keek naar de lijken, naar de maskers, naar de wapens en dan naar Benito. Richmond was een verstandige kerel.

„Aha,” riep hij uit. „Dat was concurrentie, hè? Die wilden jij en Vittorio uitschakelen. De jongens van het postkantoor waren jullie voor, hè?”

„Ik ben onschuldig... je steekt de draak met me. Ik neem het niet!” zei Benito vertwijfeld.

„Natuurlijk neem je het niet,” zei de sheriff spottend. , Jullie wilden natuurlijk miss Gray helpen, nietwaar? Haar beschermen tegen die boze schurken!” „Ja, dat wou hij,” zei Samuel Brady nu. „En nu beklaagt hij zich omdat z’n edelmoedigheid met ondank beloond wordt, nietwaar?” zei de sheriff spottend. „Precies,” zei Samuel Brady. „Maar hij heeft geluk. Tenslotte kunnen we niet bewijzen dat hij liegt. Jongetje... wees voorzichtig voortaan.” Hij wees op Hart Treveller, Francis Dumont en Vittorio. „Dat lot kan jou een volgende keer ook treffen.”

Dan wendde Samuel Brady zich weer tot de sheriff. „Waarom kom je eigenlijk hier, Richmond?” „Dat zal ik u vertellen, mr Brady. Collin Lasky...” „Aha, heeft hij zich gemeld? Heeft hij bekend? Zag hij geen uitweg meer en besloot hij daarom...”

„Nee, integendeel, mr Brady. Hij bewees dat hij onschuldig was. Tenminste... wel, oordeelt u zelf maar.” En dan vertelde sheriff Richmond woordelijk wat Collin Lasky hem verteld had. De beide Sinclairmannen luisterden aandachtig zonder de sheriff ook maar een keer te onderbreken.

„Wel, wat zegt u daarvan, mr Coll?” zei sheriff Richmond tenslotte. „En u, mr Brady?”

„Kreeg u werkelijk niet de indruk dat hij loog, sheriff?” vroeg Conny Coll.

„Nee, mr Coll. Absoluut niet. Aanvankelijk was ik ook dezelfde mening als u toegedaan, mr Coll. Toen mr Lasky bij me kwam, dacht ik dat hij me een verhaaltje op de mouw wilde spelden. Ik ben wantrouwend van aard. Ik geloof niet alles wat de mensen me vertellen. En in mijn functie als sheriff doe je heel wat slechte ervaringen met de mensen op. Kijk, Lasky kwam bij me toen Treveller en Dumont op weg waren naar de hut. Hij vroeg me onmiddellijk te handelen om de misdaad te verhinderen. Dat kon nog, maar ik aarzelde. Ik wilde meer weten, want ik wantrouwde hem nog. Maar als ik onmiddellijk gedaan had wat hij zei dan had ik inderdaad deze aanslag kunnen verhinderen... tenminste... ik had een redelijke kans... Maar door zo aan te dringen, bewijst mr Lasky dat hij niets met die roofovervallen, die gepleegd zijn, te maken heeft. Foster Helliant moet het hoofd van de bende zijn geweest. Alle misdaden van de laatste tijd moeten op zijn rekening worden geschoven. En het is een feit dat hij uit Chicago kwam, evenals de door hem aangetrokken gangsters. Helliant werd de laatste tijd heel vaak samen gezien met die Treveller. Ook de telegrafist Francis Dumont kwam dikwijls in het sheriffkantoor. Mr Coll, mr Brady, de zaak is volgens mij rond. De laatsten van de bende zijn opgeruimd. Dat is mijn mening.”

Conny knikte. Ja, hij was het werkelijk met de sheriff eens. Het was duidelijk. Hij was geen speurder, iemand die elke mogelijkheid stapje voor stapje onderzoekt. „Zullen we dan maar gaan slapen, Sammy?” vroeg hij. Ja, hij had slaap, hoewel hij tot het middaguur had geslapen. Hij geeuwde luid. „Kom mee, Sammy.”

„Ja, ja...” mompelde Samuel Brady, „een ogenblikje nog, Blondy.” Hij begaf zich naar Benito. „Kende jij Hart Treveller?”

„Alleen van gezicht.” „En Francis Dumont?”

„Die ook. Maar iedereen van Klein Manhattan kent ‘m.”

„En Collin Lasky?”

„De postdirecteur? Natuurlijk ken ik ‘m.” „ Als er bewezen kan worden dat jij en je inmiddels gestorven kameraad bij mr Lasky zijn gezien, wat zou dat bewijzen?” „Ik... ik begrijp u niet...”

„Dat zou bewijzen, dat mr Lasky je misschien betaalde voor het koud stellen van Treveller en Dumont...” Maar de reactie van de Italiaan was heel anders dan Samuel Brady had verwacht. Hij sprong niet op en protesteerde niet verontwaardigd en fel. Nee, hij bleef heel kalm. „Dat zal u nooit gelukken, mr Brady,” zei hij. „Nee, dat niet. Nee, ik heb nooit contact gehad met mr Lasky, noch met Treveller, noch met Dumont. Niemand kan dat beweren, zelfs niet als u ‘m in de tang neemt.” „In de tang?”

„Dat is in het hele Midden-Westen bekend, mr Brady. Er bestaat geen vromer mens dan u, maar u is keihard tegenover misdadigers die u een bekentenis wil afdwingen...” „Zegt men dat?”

„O... nog veel meer. Maar ik praat er liever niet over.” „Vertel maar,” zei Conny Coll lachend. „Je hebt niets te vrezen, Benito.”

Conny Coll verheugde zich er op om wat meer te horen over de verhalen die over Samuel Brady in omloop waren. „Nee, hou je kiezen maar op elkaar,” zei Samuel Brady nijdig. „Ik heb geen zin en geen tijd om die onzin aan te horen.” Hij sprak heel wat minder netjes dan hij gewoonlijk deed. „En nogmaals, je zult fluiten als een nachtegaal, wanneer blijkt dat je ooit met Lasky hebt gesproken.” „Dat weet ik, mr Brady. Maar ik zal niet fluiten. Ik heb de waarheid gezegd.”

„Ik hoop het voor je,” bromde Samuel Brady. „Sheriff, je sluit ‘m vannacht op in een cel.” Dan draaide hij zich bruusk om en begaf zich in de richting van het hotel. Conny Coll volgde hem. Om zijn lippen speelde een geamuseerd glimlachje. Sheriff Richmond staarde de beide mannen verbluft na.

Adeline Gray was nog een zeer goed uitziende vrouw, hoewel ze reeds vijftig lentes telde. Ze wachtte nog steeds op de terugkeer van de sheriff. Zij had in een kamer naast het vertrek van de sheriff gezeten, toen Lasky was binnengekomen, maar zij had niets van het gesprek tussen hem en de sheriff kunnen verstaan, want de tussendeur was gesloten. Maar nu kwam hij eindelijk terug. Adeline Gray was stomverbaasd toen ze Benito herkende, die tegelijk met de sheriff binnenkwam. „Benito!” riep ze uit. Maar nog meer verbaasd was ze, toen de sheriff Benito in een cel opsloot. „Wat heb je gedaan, Benito?”

„Niets, miss Gray. Ik ben onschuldig. Dat zal spoedig blijken.”

„Sheriff,” zo wendde miss Gray zich nu tot de man van de Wet, „wat heeft Benito gedaan?”

„Niets. Maar mr Brady wil dat hij de nacht in een cel doorbrengt. Hij en Vittorio stormden uw hut binnen en stieten daar op twee bandieten. Benito doodde hen...” „Hemeltjelief!”

„Ja, die bandieten wilden het pakketje stelen. Maar u bent nu buiten gevaar, miss Gray. De laatsten van de bandietenbende zijn nu opgeruimd. Nu kunt u rustig naar uw woning teruggaan. Ik zal u het pakje geven en ik breng u even naar huis.

„O nee, sheriff, dat is niet nodig. Ik kan de weg alleen wel vinden. Mijn beschermengel vergezelt mij op mijn weg. U weet toch dat mij voorspeld werd dat ik honderd jaar zou worden?”

De sheriff lachte. Ja, het was niet te ontkennen, miss Adeline Gray zag er voor haar jaren uitstekend uit. Nee, de vijf kruisjes gaf men haar zeker niet. En haar voorspelling zou, zoals laier bleek, bijna uitkomen. Ze stierf in 1936 en werd vierennegentig jaar...

Ze nam het pakketje van de sheriff aan, nam afscheid en siond het volgende ogenblik op straat.

Adeline Gray hield van de nacht. Het was stil. De stilte was verkwikkend vond ze na het lawaai van de lange hete dag. Maar de stilte van de nacht zou spoedig verbroken worden.

En Adeline Gray wenste spoedig dat ze het aanbod van de sheriff om haar te vergezellen niet had afgewezen.



Hoofdstuk 15

„Rij vooruit naar het kantoor, Jack. Maar snel!”

„Ik loop liever.”

„Nee!”

De stem van de man, die een zwarte kap in de handen hield, klonk hard en duldde geen tegenspraak. , Je neemt je paard en je rijdt als de duivel. Luister, Jack. In mijn kast vind je een fles whisky. Laat daarvan een deel uit het raam lopen.” „Dat doe ik niet.”

„Verduiveld!” schreeuwde de man met het masker. „Wanneer je niet doet wat ik je beveel, dan is het met je afgelopen... en misschien ook met mij. Maar er is een som geld waarvoor je wat riskeren kunt. Hoor je goed?” „Ik zal de whisky uit het raam laten lopen...” „De kurk moet je niet weggooien, begrijp je?” „Nee, ik begrijp er niets van, maar ik zal doen wat je zegt.” „De rest hoor je later wel. Jij bent mijn alibi. Tienduizend dollar voor jou. En ga nu, want de miss komt direct uit het kantoof!”

„Wat ben je van plan, Collin?”

„Het pakketje wil ik hebben. Sheriff Richmond bewaarde het in zijn safe totdat het gevaar voorbij was. Het was een val! Als gekken zijn we er ingetippeld. Het is echter heel gelukkig dat Francis en Hart dood zijn. Stel je voor dat ze gearresteerd waren... levend. Dan was het heel wat erger geweest. Die Bra-dy-duivel trekt je desnoods het vel over de oren om je te laten spreken... Ga nu!”

„Collin, weet wel wat je doet. Bedenk dat je sporen achterlaat. Sporen die de wolf van Conny Coll gaat volgen...” „Dat gebeurt niet. De vrouw zal om hulp schreeuwen. Ik heb de plaats van de overval zo gekozen, dat zich daar binnen enkele minuten een groot aantal mensen bevindt. Dan kan het beest geen sporen vinden. Die plaats ligt precies op de weg van het sheriffkantoor naar mijn woning. Nee, niemand zal mij verdenken. Bovendien was ik tijdens de overval allang thuis, snap je? En jij kunt dat getuigen.”

„Je bent een gewiekste jongen, Collin.”

„Ga nu, Jack!”

„Oké!”

Miss Adeline Gray liep juist over het Candit Plein toen een gevoel van angst zich van haar meester maakte. Het was net alsof er gevaar dreigde, alsof het in de lucht lag. De nacht was heel anders dan gewoonlijk, zo dacht ze en ze voelde zich plotseling eenzaam en verlaten. Het was misschien toch beter geweest als ze het aanbod van de sheriff om haar naar haar woning te vergezellen, had aangenomen. Maar ze wilde op zo’n laat uur liever niet in het gezelschap van een man op de straat worden gezien. Ze was bang voor laster en daar kon ze niet tegen. Wat was er plotseling met haar aan de hand? Richmond was toch een man van onverdachte zeden, een autoriteit. Hij was een behoorlijk mens, zo wist iedereen. Ze keek achter zich, maar er was niets te zien. Het plein was leeg. Geen mens bevond zich meer op straat. Alleen uit een bar klonk muziek van een juke box.

Af en toe schreeuwde een man en gilde een vrouw. Miss Adeline Gray haalde verachtelijk de schouders op. Ze hield het pakje met de waardevolle inhoud stevig vast. Het was niet de eerste keer dat de Vereniging voor Liefdadige Doeleinden van de Staat Arizona haar een gift schonk voor de armen en de zieken van Klein Manhattan. De nood was groot en het geld vloeide slechts langzaam.

Een ruiter kwam uit de Parallelo Street. Hij bereed een edel dier. Een volbloed? Ze herkende paard noch ruiter. In de nacht was alles zwart. Ze liep dicht langs de huizen. Haar hand omklemde stevig het pakje alsof ze bang was dat iemand het haar wilde ontnemen...

En dan ontsnapte een gil haar mond. De ruiter was gemaskerd. Het dier stoof op haar af!

„Help! Help!” gilde ze. Haar roep klonk door de nacht helder en duidelijk. De ruiter sprong uit het zadel en stortte zich op haar.

„Help! Help!” gelukte het haar weer te gillen. Maar dan kreeg ze een hevige stoot waardoor ze met een klap tegen de muur van een huis vloog. Ze zonk door de knieën en bemerkte niet meer dat het pakje uit haar hand gerukt werd. Ze hoorde niet meer de hoefslagen van een paard dat zich snel verwijderde...

Al na het eerste hulpgeroep was sheriff Richmond opgesprongen. Hij snelde naar het raam. Daar had je het weer! Heel duidelijk. Een vrouw gilde om hulp. „Miss Gray!” was de eerste gedachte van sheriff Richmond. Hij rukte de deur van het sheriffkantoor open en bevond zich het volgende ogenblik op straat. Zijn paard stond er nog. Hij sprong in het zadel en joeg door de straat. Vaak kwam het op snelheid aan en daarom hield de sheriff ook ‘s nachts altijd een paard tot zijn beschikking, dat gezadeld en wel klaar stond. Op het Candit Plein was al een grote mensenmenigte verzameld. In een paar woorden vertelde iemand hem wat er gebeurd was. Een gemaskerde ruiter had een overval gepleegd op miss Adeline Gray. Waarschijnlijk wilde hij haar schaken, zo meenden de mensen. Maar sheriff Richmond wist beter. Hij knielde bij miss Gray neer die men op een deken had gelegd. Ze was niet dood, slechts bewusteloos. Een dokter kwam al aanlopen en hij stelde vast dat haar niets mankeerde. Natuurlijk, ze had een flinke buil aan haar achterhoofd opgelopen.

Miss Adeline Gray werd naar het huis van de dokter gebracht en hij beloofde de sheriff dat hij alles in het werk zou stellen om de Engel van Klein Manhattan zo gauw mogelijk weer tot het bewustzijn te brengen. Het kostte sheriff Richmond niet veel moeite om vast te stellen dat het pakketje was verdwenen. „Wie heeft het gezien?” vroeg Richmond aan de vele omstanders. Niemand meldde zich. „Wie was het eerst bij miss Adeline Gray?” Een oudere man meldde zich nu.

„Ik lag in bed toen ik hulpgeroep hoorde. Ik woon hier boven. Ik snelde naar het raam en opende het. Toen zag ik een ruiter in de Fulton Street verdwijnen. Ik kan geen beschrijving van ‘m geven, want hij was al te ver weg. Maar het was een ruiter. Ik hoorde een gekreun onder mijn raam en toen zag ik een vrouw liggen...”

„Hm... en wie heeft de ruiter nog meer gezien?” vroeg de sheriff. Maar niemand had verder iets gezien. Ja, in de Fulton Street waren meer ruiters geweest. Maar die uit de Fulton Street naar de plaats des onheils waren gekomen, bevestigden dat.

„Heeft iemand één van die ruiters herkend?” Niemand antwoordde. Nee, men had er niet op gelet. Sheriff Richmond was boos. Hoe had hij zo nalatig kunnen zijn? Hij had er op moeten staan om miss Gray naar haar woning te vergezellen. Maar hij had werkelijk aan geen gevaar meer gedacht. De bende was toch geliquideerd? En wie wist nu dat miss Gray een pakketje met geld bij zich had? „Wel, wat doen we, sheriff?” klonk een kalme stem. De sheriff draaide zich met een ruk om en keek in het droeve gelaat van Samuel Brady. „O, gelukkig dat u er bent, mr Brady. Ik wil juist naar u toegaan. Is mr Coll er ook?” „Die slaapt,” zei Treurige Sam met een verachtelijke handbeweging.

„Maar we moeten... de wolf...”

„De wolf kan hier niets doen. Er zijn hier zoveel sporen. Nee, we zullen ons op ons gezonde verstand moeten verlaten. Wat werd er geroofd?” „Het pakje met de gift.”

„U gaf het miss Gray mee? Midden in de nacht?” „Ik heb niet aan gevaar gedacht. De bende is geliquideerd...”

„Waarom hebt u miss Gray niet naar huis gebracht?”

„Miss Gray wilde dat niet. Ik drong er op aan, maar ze wilde volstrekt niet dat ik haar vergezelde...”

„Je bent een doorgewinterde idioot, sheriff.”

„Ik maak mezelf ook de bitterste verwijten, mr Brady.”

„Wie wist iets van het pakje af?”

„Niemand. Miss Gray had opdracht om er met niemand over lc spreken. En dat heeft ze beslist niet gedaan ook.” „En Benito? Kon die iets horen?”

„I)at wel. Maar Benito zit in de cel en hij kon met niemand praten.”

„Toch moet iemand wat van het bestaan van dat pakje afweten of het hebben gezien. Waar had je het bewaard, sheriff?”

„In de safe.”

„Heeft iemand misschien gezien dat u het er in legde? Misschien door het venster?”

„Onmogelijk. De ramen van het kantoor zijn zo geplaatst dat de safe niet kan worden gezien. En bovendien... verdraaid...” De sheriff zweeg plotseling. Diepe rimpels verschenen in zijn voorhoofd. „Nu schiet me wat te binnen, mr Brady! Er is toch iemand die het pakketje heeft zien liggen...” „Het moet dan iemand zijn die wist wat er inzat.” „Zeker... dat is ook zo.”

„Hij moest er dus ook van op de hoogte zijn waarom miss Gray zich in uw huis bevond. Iemand, die ook iets wist van de door Blondy en mij gestelde val... het hoofd van de geliquideerde bende...”

„Ik... ik begrijp het niet... ik ben een grote sufferd...” „Wie heeft het pakje in de safe zien liggen?” „De postdirecteur, Collin Lasky.” „Dat dacht ik wel.”

„Maar... maar hij heeft toch bewezen... hij is... toch...” „...buitengewoon sluwe en gevaarlijke schurk. Ja, hij heeft zelfs Blondy’s verdenking tegen hem ongedaan kunnen maken. Maar mij bedriegt hij niet. Hoever is het van hier naar het postkantoor?” „Een paar minuten.”

Samuel Brady draaide zich op zijn hielen om en liep met grote stappen in de richting van het postkantoor. De sheriff bleef hem nakijken, totdat hij zich ervan bewust werd, dat hij die Sinclairman moest volgen. Dat deed hij ook. Hij snelde Samuel Brady achterna... tê‘vÖët... Aaïl 21JH paard had hij helemaal niet meer gedacht... Het trouwe dier besloot echter zijn meester maar te volgen.

„Hij komt, Jack,” zei Collin Lasky, terwijl hij zich behaaglijk in zijn leunstoel nestelde. Zijn voeten staken in gemakkelijke pantoffels. Hij had zelfs zijn huisjasje aangetrokken. „Wie?”

„De sheriff. Richmond is geen stommeling. O nee. Hij is een zeer verstandige kerel. Ik wou maar dat hij het niet zo nauw met de Wet nam. Hij zou voor mij uitstekend te gebruiken zijn.”

Lasky’s ogen gleden naar een hoek van de kamer waar een bidstoel stond met een eenvoudig kruis. Collin Lasky had er echter nog nooit gebruik van gemaakt. Onder het kruis aan de wand was een spiegel aangebracht, zodat men, wanneer men neerknielde en het oog hemelwaarts richtte in die spiegel alles kon zien wat er in de kamer gebeurde. Er klonken voetstappen op de gangen van het gebouw. Zij kwamen nader. En dan werd er op de deur geklopt. De bezoeker wachtte niet op het ‘binnen’ van Collin Lasky. Sheriff Richmond stond op de drempel.

Collin Lasky deed alsof dit late bezoek hem verrastte. „Sheriff! Zo laat nog? Wel, je komt als geroepen. Hoe meer zielen, hoe meer vreugd. Een whisky?”

Maar zijn vreugde verdween, toen hij de man herkende die achter de sheriff stond.

„Wat? O... nu zie ik het. U heeft mr Brady meegebracht...” Maar dan stond hij op en was weer één en al vriendelijkheid. „Welkom in mijn nederige woning. Mag ik u voorstellen?” Hij wees op zijn vriend Jack, maar deze was doodsbleek geworden. Ja, hij sidderde zowaar over al zijn leden. Hij keek Treurige Sam aan of hij een geestverschijning zag. Samuel Brady was nauwelijks binnen of hij had de bidstoel al in het oog gekregen. Hij sloot de ogen en zei: „Waar het teken van de Heer zich bevindt, kunnen zich slechts edele zielen ophouden.” Dan begaf hij zich naar de hoek en knielde neer. Hij boog het hoofd en scheen alles om zich heen vergeten te zijn.

„Lasky,” zo wendde de sheriff zich tot de postdirecteur, „vertel me, waar bevond u zich in het afgelopen half uur?” „Ik? Hier... in deze kamer,” zei de postdirecteur verbaasd.

„Maar waarom...” „Kunt u dat bewijzen?”

„Bewijzen? Maar natuurlijk... hier, mr Jack Woolinghouse. Hij houdt mij al langer dan een halfuur gezelschap...” „Maar natuurlijk, sheriff. We zijn hier al meer dan een halfuur om die kwestie van die trouweloze beambten te bespreken. Maar wat betekent dit? Is dit een verhoor?” „U kunt ervan denken wat u wilt...” „Maar sheriff, dat gaat toch te ver. De brutaliteit...” „Zijn er nog anderen die dit bevestigen kunnen?” ging de sheriff echter koeltjes voort. „Ik bedoel... personeel...” „Ik heb geen personeel,” zei Lasky nu. „Dat kan ik me niet veroorloven. Ik heb hier een zeer bescheiden salaris. Maar is het woord van de burgemeester van Phoenix niet voldoende, sheriff?”

„Zou u deze verklaring onder ede willen afleggen, mr Woolinghouse?” vroeg de sheriff zonder op de woorden van Lasky in te gaan.

„Maar natuurlijk, Richmond. Het is toch ongehoord dat je zo durft optreden. Als je veronderstelt dat ik zou liegen dan kan dat grote gevolgen hebben...”

„Ja, dat geloof ik ook,” bromde de sheriff. Hij nam de fles van de tafel, rukte de kurk er af en rook. Dan scheen hij onzeker te worden. Hij draaide zich om en keek naar Samuel Brady. Die lag nog steeds geknield, de ogen gesloten. Waarom greep de Sinclairman nu niet in? Het alibi van de postdirecteur was waterdicht. Het begon een onaangename situatie voor de sheriff te worden. Hij was vast overtuigd geweest van de schuld van Collin Lasky, maar nu...

„Ik verlang een verklaring over uw zonderling optreden, sheriff,” zei mr Woolinghouse uit de hoogte. „Ik beschouw uw optreden als een belediging.”

Eindelijk verhief Samuel Brady zich en hij opende de ogen. „Wat zie ik daar?”

De zwarte wenkbrauwen gingen omhoog en het voorhoofd van Treurige Sam plooide zich in diepe rimpels. „Wel, wel, mijn goede vriend de burgemeester, die zich voorgenomen had een ijverige dienaar van zijn brave burgers te worden.”

Maar dan deed hij een paar stappen voorwaarts en bleef vlak voor Woolinghouse staan. Zijn stem klonk nu plotseling ijskoud toen hij er uitflapte: , Jouw gezicht bevalt me niet. Het was beter geweest als ik je hier niet had aangetroffen. Sinds wanneer ben jij werkelijk hier?” „Sinds een uur...” „En mister Collin Lasky?” „Hij kwam een half uur geleden en...” , Je bedoelt zeker tien minuten geleden, nietwaar, dienaar van de gemeenschap? Ik beloof dat je niet gestraft zult worden als je de waarheid spreekt. Jij bent geen held, hoogstens een kleine schurk die zich voor verschillende inlichtingen goed liet betalen. Maar je wordt een grote bandiet als je volhardt in je leugens. Hij, de postdirecteur, is een bandiet van het ergste soort. Hij is het Hoofd van de Phoenix-bende.” „Bewijzen! Bewijzen!” schreeuwde Collin Lasky plotseling. „Ken je mij, Lasky?” „Natuurlijk... u bent Samuel Brady.”

„Dan weet je ook dat ik bij al mijn handelingen slechts aan mijn geweten verantwoording schuldig ben. En mijn geweten beveelt mij nu een giftslang op de kop te trappen en te vermorzelen. Dat zal ik nu doen ook...” „Bewijzen! Bewijzen!”

Als bij toverslag verscheen er een Colt in Samuel Brady’s hand.

„Ik weet dat jij een misdadiger bent, Lasky, en dat is voldoende. Het spel is uit.” „Je... je wilt me dus vermoorden?” Samuel Brady schudde het hoofd.

„Vermoorden? Nee, ik voltrek slechts een vonnis. Ik kan rechter en beul zijn tegelijk. Jij hebt die lafaard aan je zijde opdracht gegeven om te liegen. Tegen een goede prijs, natuurlijk. Vooruit, Woolinghouse, de waarheid wil ik weten. Hoeveel heeft die schurk je geboden of betaald?” „Ik... ik... het is niet waar... ik heb de waarheid gezegd...” „Dan ben je ter dood veroordeeld. Ha, ik zie daar op dat schrijfbureau een pen en papier liggen. De sheriff zal het doodsbriefje invullen. ‘Omgekomen omdat hij voor een handvol dollars de veiligheid van zijn burgers verkocht’. Dat zal er opstaan.”

„U wilt... u wilt... mr Brady!”

„Eerst ga jij er aan en dan je vriend, de Grote Baas. Ik kan je niet vertellen met welk een genoegen ik het vonnis ten uitvoer breng.”

„Dat is moord.”

Een schot kraakte en een kogel vloog zo dicht over mr Woolinghouse’s hoofd dat diens haar schroeide.

„Wanneer kwam mr Lasky hier?”

„Een half uur geleden.”

„Een...”

„Werkelijk, mr Brady. Het is zoals ik gezegd heb. U kunt me doden, maar ik kan niet anders dan de waarheid zeggen. Het is een halfuur. Als ik wat anders zou zeggen, zou ik liegen. „Twee...”

„Schiet dan maar, mr Brady. Wanneer u het met uw geweten in overeenstemming kunt brengen een onschuldige te doden...”

„Waarom blijf je zo standvastig op dat ‘halfuur’ staan, Woolinghouse?Je weet natuurlijk wat er nu twintig minuten geleden gebeurd is, hè?”

„Nee, nee, ik weet niets. Ik ben hier al een uur.” „In opdracht van je Baas?”

„Ik kwam hier toevallig. We zijn allang met elkaar bevriend. We speelden vaak samen kaart wanneer we niets te doen hadden. U vergist zich werkelijk in mij, mr Brady. En ook in mr Lasky. Vergissen is menselijk en te begrijpen...” Samuel Brady liet zijn Colt weer in de holster glijden. „Of ik vergis me werkelijk,” zei hij zacht, „of ik heb met schurken te doen, zoals ik nog nooit in mijn leven heb ontmoet.” Hij begaf zich naar de postdirecteur, bekeek de man van hoofd tot voeten en zei dan: „Nog voordat de zon opgaat, Collin Lasky, ben jij in de hel.”

„Of u zult openlijk excuus moeten aanbieden voor uw schandelijk optreden, mr Brady. Ik voel me ten zeerste beledigd.” „Ik krijg je wel, knaap. Denk niet dat je mij lang voor het lapje kunt houden. Ik blijf op je spoor tot de duivel zijn handen uitstrekt om zijn waardige zoon te ontvangen.” En tot de sheriff zei hij: „De burgemeester is gearresteerd. Hij krijgt een plaatsje in de cel van Benito.”

„Maar dat is onwettige vrijheidsberoving. Dat komt u duur te staan,” schreeuwde burgemeester Woolinghouse. , Jij zult kleur bekennen voordat de eerste haan in Phoenix kraait, bandiet!”

„Wat... wat bent u van plan, mr Brady?” vroeg de sheriff, die zeer onzeker was geworden.

„O, ik heb een voortreffelijk plannetje,” zei Treurige Sam zacht. „Toen ik me in de hoek bij de bidstoel bevond, heb ik mijn geweten geraadpleegd. En deze beide schurken heb ik toen ter dood veroordeeld. Het vonnis wordt voltrokken. Hoe... dat hoor je nog van me. En nu genoeg gepraat. Weg met die burgervader. Achter de tralies met hem!” „En... mr Lasky?”

„Die ontkomt me niet. Hij kan zich voor mijn part in een worm veranderen en dan trek ik ‘m nog uit de modder.”
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„Misschien is hij toch onschuldig? Misschien doen wij hem werkelijk onrecht, mr Brady?”

Treurige Sam gaf geen antwoord. Hij controleerde de sloten van de celdeur waarachter de beide gevangenen stonden. Woolinghouse en de Italiaan Benito. Twee hulpsheriffs bewaakten voorts de gevangenis. „Gaan we, sheriff?” „Waarheen, mr Brady?”

„Naar de familieleden van Eli Harder. Deze man was met een gecharterde postkoets van Dallas naar Phoenix onderweg. In de postkoets bevonden zich juwelen van grote waarde. In de Mesa Bocht werd de postkoets overvallen. Mr Harder werd vermoord. Zo was het toch?” „Ja, zo was het inderdaad, mr Brady.”

„Nu moeten we een kleine omweg langs het hotel maken. Ik moet de wolf voor de tweede keer van Blondy lenen.”

„Ik begrijp er niets van, mr Brady. Wat kunnen we nog doen? Niets volgens mij. We zullen ons belachelijk maken...” „Collin Lasky is het gezochte hoofd van de bende.” „Daarvan ben ik niet meer overtuigd, mr Brady. Ik weet het niet. De feiten wijzen uit dat hij niets met deze zaak heeft uit te staan. Bewijzen zijn er niet.”

„Waar de diamanten en de andere juwelen zijn vinden we ook de rest van de buit, sheriff. Het vermogen van mr Melbourne, het geld van mr Lodery en dat van mr Bristell. Vanzelfsprekend ook de gift in het pakketje.” De beide mannen begaven zich op straat. Eensklaps riep de sheriff uit: „Mr Brady, kijk daar eens. Loopt daar niet de wolf van Conny Coll?”

„Niet alleen de wolf,” stelde Samuel Brady vast. „Ook Blon-dy loopt daar. Hij is dus niet gaan slapen.” Het volgende ogenblik voegde Conny Coll zich bij zijn vriend en de sheriff. Hij was reeds volkomen op de hoogte van het gebeurde met miss Adeline Gray. Hij hoorde nu wat Samuel Brady en de sheriff in de woning van Lasky hadden meegemaakt. Hij knikte en zei: „Wel, je hebt goed werk geleverd, Sammy. Nu zullen we maar tot de eindspurt aantreden, nietwaar?”

„Jij bent dus ook van mening dat deze Lasky...”

„Dat moet nog bewezen worden, maar ik weet hoe.”

„Ik ook, Blondy. De Zwarte moet ons helpen.”

„Dat is ook mijn mening. Kom we gaan naar de dochter van mr Harder.”

Samuel Brady wierp de sheriff een triomfantelijke blik toe, die met verbaasde ogen de beide mannen had aangestaard, toen ze met elkaar spraken. Maar hij volgde hen toch. Slechts weinig sheriffs hadden het meegemaakt twee beroemde Sinclairmannen aan het werk te zien. Wat wilden Conny Coll en Samuel Brady bij de dochter van Eli Harder?

Nog nooit in zijn leven was Jack Woolinghouse zo moedeloos geweest als nu. Hij voelde zich verre van prettig. Waarom had hij zich door Collin Lasky laten overhalen om voor hem te getuigen? Ach, hij had nooit zoveel gedaan. Af en toe had hij Lasky een paar inlichtingen verschaft. Bijvoorbeeld die inlichting dat een zekere mr Eli Harder uit Dallas hem gevraagd had of er in Phoenix een gebouw ter beschikking was waar de juwelenhandelaar een filiaal kon openen. En toen de postkoets, vol met diamanten en juwelen uit Dallas aankwam, was deze in de Mesa Bocht overvallen en was mr Eli Harder gedood. Ja, het was erg, maar... ach, hij moest er niet meer aan denken.

Benito keek de burgemeester, die ineengedoken op de bank zat, af en toe eens aan. Hoe was het mogelijk. De burgemeester van Phoenix, die hij alleen kende als een man die redevoeringen hield en glazen champagne dronk bij officiële gelegenheden, zat nu bij hem opgesloten in een cel. Samen in een cel met hem, Benito, de gauwdief. Nu keek de burgemeester hem ook aan. „Waarom zit je hier?” vroeg hij.

„Ik ben onschuldig, mr Woolinghouse. Ja, ik heb een mens gedood maar het was uit noodweer...” , Je bent dus een moordenaar?”

„Nee... mr Brady liet me hier brengen omdat hij me verder wil verhoren. Maar ik heb de waarheid verteld. Hij wil me echter nog niet geloven.”

„En wat wil Samuel Brady dan van je weten?” „Of ik wel eens gesproken heb met Collin Lasky.” „Meer niet?”

„Ja. Maar als het zo was, dan zou het mijn einde betekenen. Dan heeft hij het bewijs waarom Hart Treveller en Francis Dumont moesten sterven. Ik heb hen gedood. Ik en Vittorio. Maar ik heb nog nooit met die massamoordenaar van ‘n Lasky gesproken.”

„Massamoordenaar zei je?” riep mr Woolinghouse uit. „Natuurlijk. Die heeft toch die vier moorden op zijn geweten in onze stad? Conny Coll en Samuel Brady kwamen dat aan de weet. Er ontbreken nog een paar bewijsstukken. Maar dan slaan ze ook toe. Ik ben echter onschuldig... waarom hebben ze u eigenlijk opgesloten, burgemeester?” „Dat gaat je niks aan.”

Benito grijnsde. „Wacht maar tot Treurige Sam komt. Die neemt u in de tang.” „Wat bedoel je daarmee?”

„Die knijpt je leeg als een citroen. Hij komt alles aan de weet. Hij laatje fluiten als een nachtegaal. Hij heeft een afschuwelijke methode, die Samuel Brady.” „Hoe... hoe...”

„Ieder kind weet het. Hebt u dat bloedige verhaal van Old Sam wel eens gehoord. Hij moest een bekentenis doen. Daar hing alles van af. Maar hij wilde niets zeggen. Toen kwam echter Samuel Brady...” „En toen...”

„Wel, Old Sam herkende na afloop van het verhoor door Samuel Brady zelfs zijn beste vrienden niet meer. Als ik u was, zou ik kleur bekennen, burgemeester. Dat is het beste wat je kunt doen als Samuel Brady je in de tang neemt.” Jack Woolinghouse sloeg zijn handen voor zijn gelaat. „Verschrikkelijk,” kreunde hij. „O... ik ongeluksvogel!” „U kent mr Collin Lasky, nietwaar?” vroeg Benito. „Hij was mijn vriend...”

„Dat is genoeg. Als Lasky moet hangen, hangt u ook. Ik zou niet graag in uw schoenen staan, burgemeester.” „Man, klets toch niet zo’n onzin.”

„Dat is geen onzin, mr Woolinghouse. Als u verstandig bent, dan gaat u praten. Praten met mr Brady. Dat is het beste wat u kunt doen. Toegeven...”

Hij zweeg plotseling. Er stond een donkere figuur voor de tralies. Het was Samuel Brady. De beide gevangenen hadden hem niet opgemerkt. Hoe lang had hij daar al gestaan en naar hun gesprek geluisterd?

„Daar ben ik weer, vrienden,” klonk zijn stem.

„Ik ben onschuldig!” schreeuwde Benito.

„Ja, dat weet ik,” zei Treurige Sam. „Daarom kun je nu naar huis gaan.”

„Ik... ik ben vrij?”

.Jawel.”

De Italiaan verliet vlug de cel en snelde naar buiten alsof hij bang was dat de Sinclairman zich op het laatste ogenblik nog zou bedenken. Maar deze had zich inmiddels al tot de burgemeester gewend. Hij keek de man met zijn donkere, droeve ogen aan.

„Mr Brady... ik heb niets te bekennen... wat wilt u toch van mij?”

„Ik kom met je praten over die diamanten, die juwelen en het geld,” zei Samuel Brady terwijl hij plaatsnam op de harde bank. Woolinghouse kromp ineen. Maar de Sinclairman zag het niet, zo dacht hij. „Ik... ik weet niets van diamanten...”

„Ik bedoel de diamanten van mr Eli Harder, die op de ongelukkige gedachte kwam in Phoenix een filiaal te willen oprichten.”

„Ik ken geen mr Eli Harder.”

„Niet? Nee... dat kan ook niet. De man is dood. Maar ik was bij zijn dochter, Woolinghouse.” „Ik ken haar niet... ik begrijp niet...” „ ‘n Aardige vrouw. Ze heeft droeve ogen... net als ik. Weet je waarom ik zulke droeve ogen heb, Woolinghouse? Omdat ik zoveel slechts en gemeens in mijn leven heb gezien. Diefstal, misdaad, moord. Dan word je droevig, mijn vriend. Dan begin je aan de mensheid te twijfelen. Miss Harder verloor haar oude vader en met hem de diamanten.” „Ik begrijp het niet. Wat is er aan de hand met die diamanten?”

„Mr Harder wendde zich tot de burgemeester van Phoenix met het verzoek om in deze schone stad een filiaal te mogen vestigen van zijn bestaande juwelenzaak in Dallas. Hij verzocht de burgemeester hem in verbinding te brengen met een makelaar om een gebouw te kopen... Klopt dat, Woolinghouse?”

„Ja... ik kan me dat herinneren.”

„Er was een gebouw beschikbaar en dat werd mr Harder bericht. Vertrouwelijk natuurlijk vanwege het transport van zulke kostbare steentjes... en nu de vraag, Woolinghouse. Hoeveel betaalde Lasky je voor die tip?” Burgemeester Woolinghouse hapte naar lucht. Hij slikte, werd beurtelings rood en bleek.

„Niemand wist iets van dat transport, Woolinghouse. Hoor je goed?”

„Verschrikkelijk!” steunde de burgemeester. „Dat zei miss Harder ook. Maar je hoeft niet te bekennen, Woolinghouse. Kijk eens wat ik heb?” Hij hield de burgemeester een zwarte doek voor. „Hier zaten de diamanten in. Weet je wat dat betekent? Aan die doek kleeft een geurtje. Acht dagen geleden is de roofmoord gebeurd. En de geur blijft lang hangen. De neus van een wolf is iets wonderlijks, mr Woolinghouse. We zullen de plaats vinden waar de diamanten verborgen zijn. Ik geef je echter nog een kans. Hoeveel kreeg je van Lasky voor de tip?” „Ik... ik... weet niet... ik begrijp niet wat u bedoelt, mr Bra-dy!”

„Goed, dan gaan we.” „Waarheen?”

„Daarheen waar de wolf ons leidt. Hij wacht al. Probeer niet te vluchten, want dan schiet ik je neer als een dolle hond.” Samuel Brady duwde de burgemeester de cel uit. De sheriff keek de burgemeester met een ijskoud licht in zijn ogen aan. Conny Coll zat achter het bureau. „Heeft ie bekend?” vroeg Conny Coll. „Nee. Hij is zo koppig als een muilezel.” Conny Coll stond op en bleef voor de burgemeester staan. Hij greep de man hardhandig in zijn vest. „Woolinghouse, ons geduld is uitgeput. Ik geef je nog een kans. Een misdadiger ben je misschien niet, maar voor wat geld geef je tips aan misdadigers. Je wilt een roofmoordenaar zijn gerechte straf doen ontgaan. Je kunt nu nog bekennen. „Nee, nee,” schreeuwde Woolinghouse. „Het is niet waar, u miskent mij, mr Coll. De schijn is tegen me. Ik heb de waarheid gezegd.”

Conny Coll liet de man los. Hij knikte. „Net zoals je wilt, Woolinghouse. Ik wilde je nog een kans geven. Nu is alles voorbij. En jij zult er nu getuige van zijn dat wij dat roofdier, dat zich Lasky noemt, zullen vangen.” Samuel Brady hield de wolf de doek voor de neus. Conny fluisterde: „Zoek, Zwarte, brave jongen. In deze doek hebben ze gezeten. De diamanten. Zoek... zoek!”

De Zwarte snoof in de lucht en begon te janken. Nee, hij rook niets. „We zullen hem moeten helpen, Sammy. Laten we eerst naar het postkantoor gaan...”
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Collin Lasky liep met grote passen zijn kamer op en neer. Sa-muel Brady... wat een duivel! Wat moest hij doen? Hij was voorlopig aan een groot gevaar ontsnapt. Dank zij Woolinghouse. Hij kookte van woede. Zelfs Conny Coll en de wolf had hij weten te misleiden, maar niet die duivel van een Brady. Brady was ongetwijfeld de geraffineerdste van de Sinclairmannen. Iemand die zich vastbeet in een spoor en het nooit meer losliet. Iemand die langzaam maar zeker stuk voor stuk bewijzen verzamelde en dan toesloeg. Al moest het een jaar duren. En zou Jack Woolinghouse zijn mond houden? Zou Samuel Brady in staat zijn om Woolinghouse het vuur zo aan de schenen te leggen, dat deze doorsloeg? Jack Woolinghouse was een zwakkeling. Wat moest hij nu doen? Als Woolinghouse doorsloeg, was hij verloren. Hij kon hier niet blijven. Hij moest vluchten.

Buiten wachtten nog steeds drie gezadelde paarden. Het was niet ver naar zijn schuilplaats. Daar was hij veilig. Daar kon hij rustig blijven, totdat alle gevaar geweken was. Wel, hij zou de ambtenaar die nachtdienst had, mededelen, dat hij een paar dagen op reis ging. Dat hij een paar dagen vakantie nodig had.

In de Siërra Estrella. Daar konden ze hem zoeken. Wanneer Jack Woolinghouse stand hield, dan kon hij na enige dagen weer terugkeren. Dan was er niets aan de hand. Samuel Brady had tenslotte geen enkel bewijs tegen hem in handen.

Conny Coll was helemaal niet verwonderd toen de ambtenaar die nachtdienst had hem mededeelde dat mr Lasky met verlof was gegaan. Een paar dagen. Hij was te paard gegaan. , Jij blijft hier, sheriff,” zei hij dan. „Wanneer Lasky terugkomt, dan arresteer je hem. Begrepen?”

Richmond knikte. „Daar kunt u van op aan, mr Coll.” „Kijk eens, Sammy,” fluisterde Conny Coll en hij wees op de Zwarte. „Hij heeft de lucht te pakken. Kijk eens hoe hij snuift...”

„Misschien het spoor van de postdirecteur?” „Best mogelijk. Het kan me niet schelen. Waarschijnlijk leidt dit spoor naar de plaats waar de buit verstopt is. Lasky is niet gevlucht. Hij is naar een schuilplaats, tevens de plaats waar de buit ligt.”

„Dat geloof ik ook, Blondy.”

De Zwarte liep in kringen rond. Hij snuffelde, liep de paardenstal binnen, maar kwam dan weer terug. Hij gromde en jankte. Dus hij had het spoor nog niet gevonden. „Ik denk dat we naar de plaats van de overval moeten gaan, Sammy,” zei Conny Coll. „Het spoor is te oud. De overval geschiedde in de Mesa Bocht. Hoe ver is dat van hier?” Hij had zijn vraag gericht aan de burgemeester. „Ongeveer twee mijl noordelijk van de stad.” „Dan gaan we daarheen,” stelde Conny vast.

Ongemerkt had Lasky zijn schuilplaats bereikt. Het was een villa, die zover bekend, aan een rijke mijneigenaar in Texas behoorde. Maar die mijneigenaar bestond niet. Oorspronkelijk wilde de postdirecteur een ranch in onmiddellijke nabijheid van de stad hebben. Maar een ranch zonder cowboys en koeien, nee dat ging niet. Dat zou verdenkingen kunnen oproepen. Nee, er stonden tamelijk veel villa’s in Phoenix leeg. En Lasky had een villa gekozen, die aan het einde van Klein Manhattan lag, daar waar de Herodes-ruines de grens vormden tussen de barakkenstad en de betere woonwijk Arcadia. Lasky kon de villa ook bereiken via het ruine-veld door een ondergrondse gang. En van deze gang maakte Lasky gebruik. In zijn villa waande hij zich veilig. Hier was er voor hem geen gevaar. Hier kon hij gerust een jaar blijven, zonder dat iemand hem zou vinden.

En nu zat hij in een gemakkelijke stoel in de grote gerieflijke kamer en hij maakte het pakje open dat bestemd was voor miss Adeline Gray. Vijftigduizend dollar zat er in. Was me dat eventjes een goed zaakje geweest! Hij schonk zien ondertussen een whisky in.

Vijftigduizend dollar. Natuurlijk, het was slechts een klein gedeelte van de buit die hij in zijn schatkamer had verstopt. Daarin bevonden zich diamanten, juwelen en natuurlijk ook dollars. Vele duizenden dollars. Natuurlijk hadden de Chicagojongens ook een behoorlijk deel van de buit gekregen. Maar hij het meeste. Het pakje was open. Er lag een brief bovenop een pak bankbiljetten. Hè, wat was dat? Zijn gezicht werd langer en betrok. Geen vijftigduizend dollar? Slechts tienduizend dollar. Eens even kijken, gauw tellen. Ja, inderdaad, slechts tienduizend dollar.

En dan begon hij het briefje te lezen. Maar zijn teleurstelling veranderde spoedig in voldoening toen hij las wie de gulle gevers van de gift voor de armen van Klein Manhattan waren. Conny Coll en Samuel Brady.

„Ha, ha, die waren hun centjes kwijt. Hij had hen goed te pakken. En niemand wist dat deze villa aan hem behoorde. Ja, Slim Choker en Foster Helliant. Maar die waren dood. En Jack Woolinghouse wist niets van het bestaan van deze schuilplaats af. En nu konden de Sinclairmannen gaan zoeken, maar vinden zouden ze hem nooit.

De Mesa Bocht lag in het bleke maanlicht. Drie ruiters hielden daar hun paarden in en de wolf sloop verder. Hij snuffelde in grote kringen. Nu had hij de bocht, juist achter de Red Peak bereikt. Hier had de overval op de postkoets van mr Eli Harder plaatsgevonden.

Met gemengde gevoelens sloeg Jack Woolinghouse de speurende wolfshond gade. Het was acht dagen geleden sinds de overval hier had plaatsgevonden en dat was een lange tijd. Zou die wolf werkelijk in staat zijn om nu nog een spoor te ontdekken? Maar van deze wolf hing zijn lot af. En ook het lot van Collin Lasky. Dat wist hij maar al te goed. Als de wolf werkelijk een spoor vond, dan betekende dit voor Lasky en de burgemeester van Phoenix de strop.

De Sinclairman sprak af en toe zacht tegen de wolf. Het was net alsof het dier zijn woorden verstond. Maar dat was natuurlijk onzin. Een dier kon een mens toch niet verstaan? „Wat denk je, Blondy, zou hij een spoor vinden?” vroeg Sa-muel Brady.

„Daar ben ik zeker van,” antwoordde Conny Coll. „De reukzin van een hond is reeds zeer ontwikkeld, maar die wordt nog verre overtroffen door die van een wolf.” „Dat is zo,” gaf Samuel Brady toe. Hij dacht aan Slim Cho-ker, die hij dank zij de Zwarte ook had kunnen vinden. „Maar het zou beter zijn als die schurk zou bekennen. Dan ging alles sneller!”

„Ik heb niets te bekennen,” zei Woolinghouse timide. De Zwarte kwam terug. Tussen zijn tanden blonk iets. Hij liep naar Conny Coll en legde hetgeen hij gevonden had voor diens voeten neer.

„Hij heeft wat gevonden. Een sieraad. Een gouden ring!” riep Conny uit.

„Denk je? Denk je dat hij het spoor te pakken heeft?” „Kijk ‘m maar eens aan. Zie je niet in welk een goed humeur hij is?” Conny boog zich over de wolf en streelde hem over de schedel. „Kom, Zwarte, nou gaan we verder, hè? Je hebt het spoor. Nu zullen we de rat uit zijn schuilplaats jagen.” De wolf had inderdaad het spoor gevonden. Het leidde niet over de verkeersweg naar Phoenix terug maar via de prairie en de kale steppebodem. Spoedig bereikten ze de rand van de stad aan het einde van de Dayton Street. In de omgeving van het Monterey Park bleef de wolf nog even besluiteloos staan en begon dan opnieuw in cirkels te lopen. Had hij het spoor verloren? Maar het dier aarzelde niet lang. Het liep weer voort in de richting van McDowell Road en spoedig waren ze in het Conzonada Park aangekomen. Klein Manhattan kwam in zicht. Jack Woolinghouse zuchtte opgelucht. Het spoor leidde niet naar het postkantoor terug. Wanneer Collin Lasky daar de buit bewaarde, dan zou de wolf de bergplaats gevonden hebben. Maar in Klein Manhattan zouden de Sinclair -mannen niets vinden. Daar hield Lasky zich nooit op. Ook zijn Chicagojongens had hij verboden de barakkenstad in te gaan.

De wolf ging echter voort. Hij kwam op de ‘Broadway’.

De Sinclairmannen, die de wolf dicht op de hielen zaten, hadden Jack Woolinghouse in hun midden genomen. .Jullie zullen mij jullie excuses moeten aanbieden, heren,” zei Woolinghouse triomfantelijk.

„Waarom denk je dat, schurk?” zei Samuel Brady. , Ja, jij en je meester hielden je nooit op in deze ellendige barakkenstad, nietwaar. Dat was jullie te min. Maar hier zoekt de Zwarte ook niet, jongetje. Hij weet wel waar hij wezen moet. Maar ik geef je nog een kans. De allerlaatste. Leg een bekentenis af en we veroordelen je tot het betalen van een boete die ten goede komt aan de armen en zieken in de barakkenstad.”

„Ik heb niets te bekennen.”

„Je blijft dus de schurk Lasky trouw?”

„Straks zult u mij uw excuses...”

„Zwijg!”

„Ik zwijg niet!” zei Jack Woolinghouse brutaal. „Het gaat precies zoals ik zeg. Wacht maar tot dat domme zwarte dier zich vastloopt en niet meer weet waar hij heen moet.” „Dat is een ijdele hoop, m’n beste Woolinghouse,” zei Samuel Brady kalm, hoewel hij innerlijk kookte van woede omdat de gevangene de Zwarte een ‘dom dier’ genoemd had. Jack Woolinghouse wist eigenlijk niet waarom hij zo koppig bleef ontkennen. In feite had hij geen spoortje hoop meer. Hij wist, hij voelde dat het einde nabij was. En waarom zou hij niet gebruik maken van de kans om het vege lijf te redden? De Sinclairman Samuel Brady bood hem die kans toch? Waarom bleef hij dan zo hardnekkig redeneren. Redeneren deed je met je verstand. En het was een feit dat de Sinclairmannen niet het geringste bewijs tegen Collin Lasky hadden. En ook niet tegen hem.

Steeds dieper leidde de wolf de mannen in Klein Manhattan. Nee, de wolf was op een vals spoor, zo meende Woolinghouse. Nooit zou Collin Lasky te bewegen zijn een voet in de barakkenstad te zetten. En nu zou de wolf zijn spoor volgen? Belachelijk.

De smalle straat eindigde in ruines. Gebouwen die reeds jaren geleden ingestort waren. De Zwarte liep echter tussen de ruines door en gromde.

„We zijn er,” zei Conny Coll. Hij gleed van zijn paard. De beide anderen volgden zijn voorbeeld. Ze bonden hun paarden vast aan een boom.

„Waarom stappen jullie hier af?” vroeg Woolinghouse. „Omdat het ‘domme dier’ de schuilplaats van je Baas heeft ontdekt,” antwoordde Conny Coll en hij lachte zelfs vriendelijk. Maar het volgende ogenblik was zijn gelaat ijskoud en zijn ogen bliksemden.

„En nu, kerel, ik waarschuw je! Een geluid en je krijgt een pak slaag zo verschrikkelijk dat je nooit meer opstaat. Voorwaarts nu. De wolf achterna... dat ‘domme diertje’...” „Mr Coll... ik...”

Hij kreeg een stoot tussen zijn ribben en wankelde en viel vervolgens voorover in het puin. De Zwarte kwam ijlings terug en stelde zich met rechtovereindstaande nekharen voor hem op. „Nee, laat maar, Zwarte,” zei Conny Coll lachend. „We hebben ‘m nog nodig.”

„Om een voorbeeld te stellen,” snauwde Samuel Brady. „De werkelijk goede dienaren van de gemeenschap mogen hem een strik om zijn smerige nek leggen.”

Woolinghouse krabbelde overeind, wilde protesteren, maar zag het dreigende gelaat van Samuel Brady en zweeg. Ja, die Sinclairmannen waren in staat om hem een verschrikkelijk pak slaag te geven. Nee, hij deed er beter aan hen niet meer te ergeren.

Hoe nu verder? Wat wilde de wolf in deze ruine? Hier had hij toch niets te zoeken? Maar hij krabde aan een stenen plaat. Conny Coll schoof de platte steen terzijde. Het scheen hem weinig moeite te kosten. Een donkere gang werd zichtbaar. De Zwarte begaf zich naar binnen. Conny Coll volgde hem onmiddellijk. Samuel Brady greep Woolinghouse in de kraag en duwde hem voor zich uit. Enige minuten lang schoven ze voort door de pikdonkere gang. Maar dan zagen ze het maanlicht weer.

Waar waren ze? Ze bevonden zich in een goedverzorgde tuin met vele vruchtbomen. Midden in de tuin stond een villa. De wolf liep er regelrecht op af. Wat was dat? Woolinghouse kende de villa niet van deze kant. Wie woonde daar? Samuel Brady en Conny Coll bewogen zich geruisloos. Jack Woolinghouse had willen schreeuwen, maar hij deed het niet. Hij begreep er niets meer van. Een leegstaande villa? Leeg?Ja... nee, toch niet. Boven brandde een licht. Zou hij schreeuwen? Nee, hij voelde er niets voor om een pak slaag te krijgen.

De voordeur was gesloten. Maar daarnaast was een raam en dat was open. En Woolinghouse werd door de beide mannen gedwongen over de vensterbank te klimmen. De wolf was al binnen. Ze stonden in een donkere gang. Overal heerste doodse stilte.

Nog steeds voelde hij de pijnlijke greep van Samuel Brady’s pezige hand in zijn nek. Die greep verslapte niet. Een trap leidde naar boven. De wolf lag aan de voet van die trap. Hij lag daar als een standbeeld. Een heel zacht bevel van Conny Coll had voorkomen dat hij de trap oprende. Boven klonken voetstappen. Een kastdeur werd vervolgens geopend. De deur piepte. Dan werd een schuiflade met een klap dichtgedrukt. Vervolgens weer voetstappen...

Opnieuw heerste er doodse stilte in het huis. Maar er was iemand!

Eindelijk kwam er beweging in Conny Coll. De wolf sloop de trap op. De mannen volgden. Dikke tapijten dempten de voetstappen van de mannen. Tenslotte stonden ze voor een deur. Onder de deur en de drempel was een mat lichtschijnsel. Hier bevond zich dus iemand. Wie was daar achter die deur? Wie?

Jack Woolinghouse wist het niet. Maar het zou niet lang duren of hij zou het weten. Achter de deur hoorde men een geritsel net alsof iemand in een stapel papieren woelde. Dan volgde een geluid alsof metaal met metaal in aanraking kwam en glas met glas...

En dan bemerkte Jack Woolinghouse hoe Samuel Brady’s hand zijn hals losliet. Maar een andere hand, veel harder, boorde zich in zijn rug. Tegelijkertijd werd de deur opengerukt en Jack Woolinghouse tuimelde naar binnen. Woolinghouse stiet een kreet uit. Een kreet die pijn uitdrukte omdat Conny Coll hem een stevige duw in de rug had gegeven en van verbazing omdat hij de man zag die achter een tafel zat, bijna verscholen achter stapels bankbiljetten en juwelen. Collin Lasky!

Als een waanzinnige staarde Woolinghouse naar de schatten, die daar uitgespreid op de tafel lagen. Het geroofde geld, de vele dollars, de juwelen, de sieraden, de diamanten! „Collin!” riep hij. „De Sinclairmannen... achter mij!” „Verrader!” brulde de man, „verrader, jij hebt hen hier gebracht!”

„Nee, nee, dat deed ik niet!”

„Naar de hel met jou, smerige verrader!”

„Nee, nee!”

Jack Woolinghouse kermde als een gemarteld dier. Hij zag plotseling een revolver in Collin Lasky’s hand verschijnen. In de hand van zijn vriend. De loop was op hem gericht... Dan volgden zware explosies, vurige tongen. Jack Woolinghouse sloot de ogen. Hij merkte niets, hij voelde geen pijn, toen hij op de knieën zonk. Was dit de dood? Deed het dan helemaal geen pijn? Wat was het donker. Hij opende de ogen...”

Collin Lasky had de armen omhooggeheven... zijn gelaat was vertrokken van pijn. Zijn lippen trilden, bewogen alsof hij nog iets wilde zeggen. Een verwensing. Een vloek? De revolver, die hij nog steeds tussen de vingers klemde, gleed er plotseling uit en kwam tussen de juwelen en diamanten terecht. En dan... boog zijn lichaam voorover en het kwam ook neer op het tafelblad. Gouden en zilveren voorwerpen, diamanten en sieraden vlogen naar alle kanten... „Genade!” kermde Woolinghouse. „Genade... ik wil alles bekennen... alles wat ik weet... alles over Collin Lasky... hij wilde me vermoorden...”

„Te laat!” klonk een harde stem achter hem. Het was de stem van Samuel Brady. „Het is te laat, Jack Woolinghouse. De beul zal zich over je ontfermen.” Te laat?

Hij stond wankelend op en draaide zich om. Hij keek in twee gezichten, hard en meedogenloos. Ijskoude ogen. Er was geen spoortje medelijden in die ogen te bekennen. Grijs-blauwe ogen en nachtzwarte ogen.

Nee, van deze mannen kon hij geen genade verwachten. Zij hadden geen medelijden met hem. Nog bevonden zich de rokende Colts in hun vuisten. De Colts die een einde hadden gemaakt aan het misdadige leven van Collin Lasky. „Te laat,” fluisterde Jack Woolinghouse nauwelijks hoorbaar. Dan scheen hij zich in zijn lot te schikken. Hij liet het hoofd op de borst zakken. Hij had roekeloos gespeeld en... verloren...

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 75 - De Prairie Lord".
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